
 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

AUTOMAATNE ESPRESSO JA CAPPUCCINO KOHVIMASIN 
Kasutusjuhend
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• Tõmmake ainult otse pistikust. Ärge tõmmake kunagi 
toitekaablist, sest see võib viga saada. 

• Et lülitada seade täielikult välja, kasutage pealülitit 
seadme tagaküljel, vajutades seda (joonis 2). 

• Kui seade on vigane, siis ärge üritage seda parandada. 
Lülitage see välja, eemaldage vooluvõrgust ja 
pöörduge Customer Experience´i poole. 

• Kui pistik või toitejuhe on kahjustatud, tuleb see 
igasuguse riski vältimiseks vahetada ainult De'Longhi 
Customer Experience´il. 

Oluline! 
• Hoidke kõik pakendid (kilekotid, vahtpolüstürool) lastele 

kättesaamatult. 
• Seade ei ole mõeldud kasutamiseks piiratud füüsiliste, 

sensoorsete või vaimsete võimetega või väheste 
kogemuste ja teadmistega isikutele (ka lapsed), kui nad 
ei ole seadme ohutu kasutamise eest vastutava isiku 
poolt instrueeritud või tema järelevalve all. Tuleb jälgida 
lapsi, et nad seadmega ei mängiks.  

SISSEJUHATUS 
Täname, et valisite automaatse espresso ja cappuccino 
kohvimasina. 
Loodame, et naudite oma uut seadet. 
Võtke paar minutit aega, et lugeda neid juhiseid. 
See aitab vältida kõiki riske ja  masinarikkeid. 

Juhistes kasutatud sümbolid 
Tähtsad hoiatused on tähistatud allolevate sümbolitega. 
On väga oluline jälgida neid hoiatusi. 

Oht! 
Hoiatuste eiramine võib põhjustada eluohtlikke vigastusi 
elektrilöögist. 

Oluline! 
Hoiatuste eiramine võib põhjustada seadmele rikkeid või 
vigastusi. 

 Tähtis! Põletusoht! 
Hoiatuste eiramine võib põhjustada põletusi keeva veega. 

Palun, pange tähele!: 
See sümbol näitab olulist soovitust või teavet kasutajale. 

    Tähtis! Põletusoht! 
See seade toodab oma tööprotsessis kuuma vett või auru. 

Vältige kontakti kuuma vee pritsmetega või auruga. 

SIHTOTSTARBELINE KASUTAMINE _______________  
See seade on projekteeritud ja valmistatud kohvi ning 
kuumade jookide valmistamiseks. Igasugune muu kasutus 
on vale. See seade ei sobi kaubanduslikuks eesmärgiks. 
Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad seadme 
ebaõigest kasutamisest. See on ainult kodumasin. See ei ole 
mõeldud kasutamiseks: 
• isikkoosseisule kaupluste köökides, kontorites ja 

muudes töökeskkondades; 
• talumajapidamises; 
• klientidele hotellides, motellides ja muudes elamu tüüpi 

keskkondades; 
• hommikusöögiga ööbimispaikades. 

JUHISED KASUTAMISEKS _______________________  
Lugege seda kasutusjuhendit enne seadme kasutuselevõttu 
hoolikalt. 
   Eiramine võib juhiste rikkujale kaasa tuua põletushaavu või 
kahjustada seadet. 
  Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad nende juhiste 
eiramisest. 

Palun, pange tähele! 
Hoidke neid juhiseid. 

Kui seade antakse edasi teistele isikutele, peab kaasa 
andma ka need juhised. 

Tähed sulgude sees 
Tähed sulgudes viitavad seadme kirjeldusele leheküljel 3. 

Veaotsing ja kõrvaldamine 
Kui tekib probleeme, proovige kõigepealt neid lahendada 
järgides teavet, mis on osas "Teated ekraanil" lk 19 ja 
"Veaotsing" leheküljel 20. 
Kui see ei lahenda probleemi või vajate täiendavat teavet, 
siis peaksite konsulteerima Customer Experience 
esindusega, helistades numbril, mis on juurde lisatud " 
Customer Experience " lehel. Kui teie riik ei ole nimetatud 
lehel ära toodud, helistage garantii dokumendis toodud 
numbril. 
Kui on vaja remonti, kasutage ainult De'Longhi Customer 
Experience´i. Kontaktandmed on näha seadmele lisatud 
garantiisertifikaadil. 

OHUTUS ______________________________________  
Peamised ohutusnõuded 

Oht! 
See on elektriseade ja võib põhjustada elektrilööki. 
Seetõttu peaksite te arvestama nende ohutusnõuetega: 
• Ärge puudutage kunagi seadet niiskete käte või 
jalgadega. 
• Ärge puudutage kunagi pistikut niiskete kätega. 
• Veenduge, et pistikupesa on igal ajal vabalt 

kättesaadav, mis võimaldab vajadusel seadet 
elektrivõrgust eemaldada. 
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KIRJELDUS ___________________________________  

Seadme kirjeldus 
(lehekülg 3 - A ) 
A1. Juhtpaneel 
A2. Jahvatuse reguleerimise ketas 
A3. Tassisoojenduse riiul (soojendus on aktiivne, kui ta on 
menüüs valitud) 
A4. Ubade anuma kaas 
A5. Jahvatatud kohvi lehtri kaas 
A6. Jahvatatud kohvi lehter 
A7. Ubade anum 
A8. Pealüliti 
A9. Toitekaabli pesa 
A10. Veepaak 
A11. Sõela uks 
A12. Sõel 
A13. Kohvitila (reguleeritav kõrgus) 
A14. Kohvipaksu sahtel 
A15. Kondensaadi kandik 
A16. Tassi kandik 
A17. Tilgakandiku veetaseme indikaator 
A18. Tilgakandik 
A19. Tassi valgustus 
A20. Kuuma vee ja auru düüs 
Juhtpaneeli kirjeldus 
(lehekülg 2 - B ) 
Mitmel paneeli nupul on kaks funktsiooni. See on kirjelduses 
sulgude sees. 
B1. Ekraan: juhib, kuidas seadet kasutada. 
B2.  nupp: lülitab seadme sisse ja välja. 
B3. MENU nupp menüü avamiseks. 
B4. nupp: loputustsükli tegemiseks. 

(Kui on MENÜÜ seadetes, siis toimib kui "ESC" nupp, et 
väljuda valitud funktsioonist ja minna tagasi 
peamenüüsse). 

B5. CAPPUCCINO nupp: cappuccino tegemiseks. 
B6. Valikute ketas: 

- keerates, saate valida soovitud kohvi koguse. 
- vajutades saab valida soovitud maitse. 
(Olles  seadete MENÜÜS, saate keeratessoovitud 
funktsiooni  valida). 

B7. MY MILK nupp: et valmistada või saada MACCHIATO, 
CAFFELATTE, FLAT WHITE ja PIIMA. 

B8.  nupp: kuuma vee andmiseks. 
(Kui on MENÜÜ seadetes:  nagu "OK" , et kinnitada tehtud 
valikut) 
B9. nupp: 2 tassi kohvi tegemiseks 
B10. nupp: 1 tassi kohvi tegemiseks 

Tarvikute kirjeldus 
(lehekülg 2 - C ) 
C1. Mõõtevahend 
C2. Puhastushari 
C3. Kuuma vee tila 
C4. Veepehmenduse filter (vaid kindlatel mudelitel) 
C5. "Total Hardness Test" kareduse indikaatorpaber 
C6. Toitekaabel 
C7. Katlakivi eemaldaja 

Piimaanuma kirjeldus 
(lehekülg 3 - D )  
D1. Vahu reguleerimise ketas 
D2. Piimavahu tila (reguleeritav) 
D3. Piima sisselaske toru 
D4. CLEAN / PUHASTAMISE nupp 

ESMANE KONTROLL ___________________________  
Seadme ülevaatamine 
Pärast pakendi eemaldamist veenduge, et toode on 
komplektne ja vigastusteta ning et kõik tarvikud on kohal. 
Ärge kasutage seadet, kui see on nähtavalt kahjustatud. 
Pöörduge De'Longhi Customer Experience´i poole. 

Seadme paigaldamine 

    Oluline! 
Seadme paigaldamisel täitke järgmisi ohutusnõudeid: 
• Seade eraldab soojust. Pärast seadme asetamist 

tööpinnale, jätke vähemalt 3 cm ruumi  seadme pinna ja 
ümbritsevate seinte vahele, ning vähemalt 15 cm 
kohvimasinast ülespoole. 

• Vee läbitungimisel võib kohvimasin kahjustuda. Ärge 
asetage seadet kraani või valamu lähedale. 

• Seade võib kahjustuda, kui vesi tema sees külmub. Ärge 
paigaldage seadet ruumi, kus temperatuur võib langeda 
alla külmumistemperatuuri. 

• Pange toitejuhe nii, et ta ei puudutaks teravaid servi ega 
kuuma pinda.  

Seadme ühendamine 

Oluline! 
Kontrollige, et vooluvõrgu pinge vastab väärtusele, mis on 
märgitud andmesildile seadme põhjal. 
Ühendage seade maandatud ja õigesti paigaldatud 
pistikupesaga,  vähemalt 10 A voolule. 
Kui pistikupesa ei vasta seadme pistikule, peab kvalifitseeritud 
personal pistikupesa asendama sobiva tüübiga. 
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Seadme esmakordne kasutamine     Tähtis! Põletusoht! 
          Loputuse ajal tuleb kohvitiladest natuke vett välja ja see 
koguneb allolevale tilgakandikule. 
Vältige kokkupuudet veepritsmetega. 

•   Seadme sisselülimiseks vajutage nuppu (joonis 6). 
Teade "Heating up... Please wait/ Soojendamine. Palun 

oodake“ on ekraanil nähtav. 
Pärast soojendamist kuvatakse sõnum „Rinsing.../ 
loputamine...". Nii nagu boileri soojendamisel, soojendab ka 
seade oma sisemisi ahelaid ringleva kuuma veega. 
Seade on saavutanud vajaliku temperatuuri, kui kuvatakse 
teade, mis näitab, kohvi maitset ja kogust. 

SEADME VÄLJA LÜLITAMINE ____________________  
Iga kord, kui seade on välja lülitatud, täidab ta automaatset
loputustsüklit, mida ei saa katkestada. 

 

   Palun, pange tähele! 
• Seadet testides, on tehases kasutatud kohvi ja seega 

on täiesti normaalne, kui kohviveskis on kohvi jälgi. 
Tagatud on, et masin on uus. 

• Te peaksite seadistama vee karedust võimalikult 
kiiresti, järgides juhiseid peatükis "Vee kareduse 
seadistamine" lk 18. 

1. Sisestage toitekaabli üks ots seadme tagaküljel oleva 
pesaga ja teine ots elektrivõrgu pistikupesaga (joonis.1) 
Veenduge, et pealüliti seadme tagaküljel on sisse 
vajutatud (joonis 2) 

Te peate esmalt valima keele (keeled vahetuvad intervalliga 
umbes 3 sekundit): 
2. Kui ilmub "English", vajutage ja hoidke nuppu (joonis 

3) paar sekundit all, kuni ilmub "English set". 
Järgige juhiseid, mis ilmuvad seadme ekraanile: 
3. "FILL TANK!"/ TÄIDA ANUM: eemaldage veeanum 

(joonis. 4A), täitke värske veega kuni MAX jooneni , siis 
pange seadmesse tagasi (joonis 4B). 

4. "INSERT WATER SPOUT!/ PAIGALDA VEETILA": 
Kontrollige, et kuumaveetila on pandud düüsile ning 
pange anum minimaalse mahuga 100 ml cappuccinotegija 
alla (joonis 5). 

5. "HOT WATER Confirm?" is displayed; 
6. Vajutage selle kinnituseks nuppu (jonis. 3).  

Seade annab veetilast vett, siis lülitub see automaatselt 
välja. 

Kohvimasin on nüüd tavapäraseks kasutamiseks valmis. 

    Tähtis! Põletusoht! 
Loputuse ajal voolab kohvitilast natuke kuuma vett välja. 
Vältige kontakti veepritsmetega. 
Seadme väljalülitamiseks vajutage nuppu (joonis 6). 
Seade teostab loputustsükli ja lülitub välja (stand-by). 

Palun, pange tähele!: 
Kui seadet ei kasutata pikemat aega, tõmmake 
toitepistik vooluvõrgust välja: 
• enne lülitage seade välja, vajutades nuppu (joonis 

6); 
• seejärel vajutage pealülitit (joonis 2). 

Oluline! 
Ärge kunagi vajutage pealülitit, kui seade on voolu all. 

MENÜÜ SEADED _______________________________  
Kui kasutate seadistamise menüüd, vajutades MENU 
nuppu,  siis on saadavad järgmised menüü elemendid:. 

Katlakivi eemaldamine 

Katlakivi eemaldamise juhiseid vaadake leheküljelt 16. 

Aja reguleerimine 
Kellaaja kohandamiseks toimige järgnevalt: 
1. Menüüsse sisenemiseks vajutage MENU nuppu; 
2. Keerake valikuketast (joonis 8) kuni kuvatakse"Adjust 

time"; 
3. Vajutage nuppu; 
4. Keerake valikuketast, et muuta tunde; 

Palun, pange tähele!: 
• Kui kasutate seadet esimest korda, siis on vaja teha 4-

5 tassi kohvi või 4-5 cappuccinot enne, kui seade 
hakkab rahuldavat tulemust andma. 

• Esimese 5-6 cappuccino tegemise juures on täiesti 
normaalne, kui kuulete keeva vee häält. Peale 
seda, hääl tasapisi väheneb. 

SEADME SISSELÜLITAMINE _____________________  

Palun, pange tähele!: 
Enne töö alustamist seadmega, veenduge, et pealüliti 
seadme tagaküljel on alla vajutatud (joonis 2). 
Iga kord, kui seade on sisse  lülitatud,  täidab see 
automaatselt eelsoojendus-ja loputustsüklit, mida ei saa 
katkestada. Seade on kasutusvalmis alles pärast selle tsükli 
lõppemist. 
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5.   Vajutage  nuppu, et seda kinnitada. 
Temperatuur on nüüd programmeeritud. Vajutage nuppu 
menüüst väljumiseks. 

Energia säästmine 
Kasutage seda funktsiooni, et lülitada sisse või välja  
energiasäästu režiim. 
Kui see on sees, vähendab funktsioon energia tarbimist vastavalt 
Euroopa normidele. 
Kui energiasäästurežiim on aktiivne, ilmub menus "Energy 
Saving" all tärn. 
1. Vajutage MENU nuppu menüüsse sisenemiseks; 
2. Keerake valiku ketast kuni nähtavale ilmub "Energy saving" ; 
3. Vajutage nuppu. Ekraanil on "Enable?" või "Disable?"; 
4. Vajutage nuppu, et lubada või keelata energiasäästu 

režiim; 
Vajutage nuppu menüüst väljumiseks. 
Kui funktsioon on aktiivne, ja kui masinat ei kasutata 1 minuti 
jooksul, tuleb nähtavale "Energy Saving". 

Palun, pange tähele!: 
Kui seade on energiasäästu režiimis, võib mööduda mõni sekund 
enne esimese kohvi saamist, kuna seade peab jälle kuumenema. 

Tassi soojendus 
See funktsioon lubab või keelab tassi soojendamise. 
Toimige järgnevalt: 
1. Vajutage MENU nuppu menüüsse sisenemiseks; 
2. Keerake valiku ketast kuni nähtavale ilmub "Cup warmer"; 
3. Vajutage nuppu. Ekraanil on "Enable?" või "Disable?; 
4. Vajutage  nuppu, et lubada või keelata tassi soojendus 

(tärn "Cup warmer" all näitab, et see on aktiivne). 
5. Siis vajutage nuppu menüüst väljumiseks. 
Tassi soojendus hoiab kohvi kuumana. 

Vee kareduse seadistamine 

Vee kareduse seadistamise juhiseid vaadake leheküljelt 17. 

Keele seadistamine 
Ekraani keele muutmiseks toimige järgnevalt: 
1. Vajutage MENU nuppu menüüsse sisenemiseks; 
2. Keerake valiku ketast kuni ilmub  nähtavale "Set language"; 
3. Vajutage  nuppu; 
4. Keerake valiku ketast nii kaua kuni ilmub nähtavale 

soovitud keel; 
5. Vajutage  nuppu, et seda kinnitada; 
Keel on nüüd valitud. Siis vajutage menüüst väljumiseks 

nuppu. 

5. Vajutage  nuppu, et seda kinnitada; 
6. Keerake valikuketast, et muuta minuteid; 
7. Vajutage  nuppu, et seda kinnitada. 
Sellega määrasite aja. Vajutage nuppu menüüst 
väljumiseks. 

Auto-off – Automaatne - välja 
Seda aega saab seada nii, et aparaat lülitub välja 15 või 
30 minuti, või ka 1, 2, 3 tunni pärast. 
1. Vajutage MENU nuppu menüüsse sisenemiseks; 
2. Keerake valiku ketast kuni nähtavale ilmub "Auto- off; 
3. Vajutage nuppu; 
4. Keerake valiku ketast, kuni ilmub vajalik väljalülituse 

aeg  
(15 või 30 minutit, või 1, 2 või 3 tundi); 

5. Vajutage  nuppu, et seda kinnitada. 
Auto-off on nüüd programmeeritud. Vajutage nuppu 
menüüst väljumiseks. 

Automaatne sisselülitus / Auto-start 
Teil on võimalik valida automaatse stardi aja, et seade oleks 
valmis teatud ajal (näiteks hommikul), et saaksite kohe kohvi 
teha. 

Palun, pange tähele!: 
Et seda funktsiooni aktiveerida, peab aeg olema korralikult 
sisestatud. 
1. Vajutage MENU nuppu menüüsse sisenemiseks; 
2. Keerake valiku ketast kuni nähtavale ilmub "Auto-start" ; 
3. Vajutage  nuppu. "Enable?" ilmub ekraanile; 
4. Vajutage  nuppu, et seda kinnitada; 
5. Keerake valiku ketast tundide valimiseks; 
6. Vajutage  nuppu, et seda kinnitada; 
7. Keerake valiku ketast minutite valimiseks; 
8. Vajutage  nuppu, et seda kinnitada; 
9. Siis vajutage menüüst väljumiseks nuppu. 
Kui aeg on kinnitatud, auto-stardi aktiveerimist näitab 
sümbol  mis kuvatakse aja kõrvale  ja on menüüs Auto-
start kirje all. 
Funktsiooni keelamiseks: 
1. Valige menüüst Auto-start; 
2. Vajutage  nuppu. Ekraanile ilmub "Disable?" ; 
3. Vajutage  nuppu, et seda kinnitada. 
See sümbol  ei ole enam nähtav. 

Temperatuuri seadistamine 
Et muuta vee temperatuuri (madal, keskmine, kõrge), mida 
kasutate kohvi tegemisel, toimige järgmiselt: 
1. Vajutage MENU nuppu menüüsse sisenemiseks; 
2. Keerake valiku ketast kuni ekraanile ilmub "Set 

temperature" ; 
3. Vajutage  nuppu; 
4. Keerake valiku ketast kuni illmub nähtavale soovitav 

temperatuur (  =madal; = kõrge); 
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Filtri paigaldamine 
Filtri paigaldamise juhiste saamiseks vaadake osa "Installing the 
filter" leheküljel 17. 

Filtri vahetamine 
Filtri vahetamise juhiste saamiseks vaadake osa "Replacing the 
filter" leheküljel 18. 

Beep – piiks - lubamine või keelamine 
See lubab või keelab piiksu, mida tekitab masin iga kord, kui 
vajutatakse nuppe või sisestatakse/eemaldatakse tarvikuid. 
Piiksu keelamiseks või uuesti lubamiseks toimige järgnevalt: 
1. Vajutage MENU nuppu menüüsse sisenemiseks; 
2. Keerake valiku ketast kuni ekraanile ilmub "BEEP"; 
3. Vajutage  nuppu. Ekraanil on "Enable?" või "Disable?; 
4. Vajutage  nuppu piiksu lubamiseks või keelamiseks (tärn 

"Beep" all näitab, et see on aktiivne). 
Vajutage nuppu menüüst väljumiseks. 

Tassi valgustus 
See funktsioon võimaldab või keelab tassi valgustuse. 
Kui see on aktiivne, siis tekib valgustus iga kord, kui on tehtud 
kohvi ja piimaga jooke ning iga loputustsükli ajal. Valgustuse 
keelamiseks või uuesti lubamiseks toimige järgnevalt s: 
1. Vajutage MENU nuppu menüüsse sisenemiseks; 
2. Keerake valiku ketast kuni ekraanile ilmub "Cup lighting". 
3. Vajutage  nuppu. Ekraanil on "Enable?" või "Disable?”; 
4. Vajutage    nuppu, et lubada või keelata tassi valgustus; 
5. Kui funktsioon on aktiivne, tärnike ilmub menus "Cup 

lighting" järel. 
Vajutage nuppu menüüst väljumiseks. 

Vaikeväärtused (reset -taastamine) 
See nullib kõik menüü seaded ja programmeeritud kogused tagasi 
vaikeväärtuste peale (välja arvatud valitud keel, mis jääb püsima). 
1. Vajutage MENU nuppu menüüsse sisenemiseks; 
2. Keerake valiku ketast kuni ekraanile ilmub "Default values"; 
3. Vajutage  nuppu; 
4. Teade "Confirm?/ Kinnitage" ilmub ekraanile; 
5. Vajutage nuppu selle kinnitamiseks ja väljumiseks. 

Statistika funktsioon 
See näitab masinaga seotud statistikat. 
Et seda näha, toimige järgnevalt: 
1. Vajutage MENU nuppu menüüsse sisenemiseks; 
2. Keerake valiku ketast kuni ekraanile ilmub "Statistics"; 
3. Vajutage  nuppu; 
4. Keerake valiku ketast, et kontrollida: 

 

 
- kui mitu kohvi on tehtud; 
- kui mitu korda masinat on puhastatud katlakivist. 
- kasutatud veeliitrite kogusumma. 
- kui mitu korda on veefilter vahetatud; 
- kui mitu jooki piimaga on tehtud (CAPPUCCINO, 

MACCHIATO, CAFFELATTE, FLAT WHITE ja MILK); 
5. Vajutage nuppu kaks korda, et menüüst väljuda. 
 
KOHVI VALMISTAMINE _________________________  
Kohvi maitse (kanguse) valimine 
Seade on vaikimisi seadistatud standardse maitsega kohvi 
tegemiseks. 
Võite valida ka ühe neist maitsetest: 
Eriti mahe maitse 
Mahe maitse 
Standard maitse 
Tugev maitse 
Eriti tugev maitse 

Et muuta kangust, vajutage korduvalt  nuppu (joonis  
7) kuni kuvatakse soovitud kangus. 

Kohvikoguse valik tassi kohta 
Et valida kohvi kogust, keerake valikunuppu (joon. 8) kunii 
kuvatav sõnum näitab soovitud kohvi kogust: 

Valitud kohvi Kogus tassis (ml) 

  MINU KOHVI Programmeeritav: alates =20 
kuni =180 

VÄIKE =40 

STANDARD =60 

SUUR =90 

EKSTRA  SUUR =120 

 
"Minu kohvi "koguse kohandamine 
Seade on vaikimisi määratud automaatselt andma 30 ml 
"minu kohvi"/ "MY COFFEE". Selle koguse muutmiseks 
toimige järgnevalt: 
1. Pange tass kohvi tila alla (joonis 9). 
2. Keerake valiku ketast (joonis 8) kuni ekraanile ilmub 

"MY COFFEE". 
3. Hoidke  nuppu (joonis 10) alla vajutatuna kuni 

ilmub teade “1 MY COFFEE Program quantity" ja 
kohvi hakkab jooksma. Vabastage nupp. 

4. Niipea kui kohvi saavutab  tassis soovitud taseme, 
vajutage uuesti nuppu (joonis 10). 
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Kohvi kogus tassile on nüüd programmeeritud. 

Kohviveski reguleerimine 
Kohviveski on tehases seadistatud nii, et teha kohvi korrektselt 
ja see ei tohiks nõuda reguleerimist. 
Kui aga pärast esimese paari kohvi tegemist leiate, et kohv on 
liiga lahja ja ei ole piisavalt kreemjas või  on tulek liiga aeglane 
(tilk korraga), saab seda parandada, jahvatamist reguleerides 
reguleerimiskettaga (joonis11). 

Palun, pange tähele!: 
Jahvatamist reguleerivat ketast saab keerata ainult siis, kui 
kohviveski töötab. 

Kui kohvi tuleb liiga aeglaselt või ei 
tule üldse, keerake nuppu ühe klõpsu  
võrra päripäeva. 
Täielikuma aroomibuketiga kreemjama 
kohvil jaoks, keerake seda ühe klõpsu 
võrra vastupäeva (ärge keerake 
rohkem kui üks klõps korraga, muidu 
võib tulla kohvi tilk korraga). 

Need kohandused ilmnevad  üksnes pärast vähemalt 2 tassi 
kohvi valmistamist. Kui see reguleerimine ei anna soovitud 
tulemust, keerake teine klõps juurde. 

Näpunäiteid kuumemaks kohviks 
Kuumema kohvi saamiseks peaksite: 
• Tegema eelnevalt loputustsükli, vajutades nuppu . 

Kuum vesi voolab läbi kohvitilade ja soojendab masina 
siseringi, nii et väljuv kohvi saab olema soojem; 

• Soojendage tasse sooja veega (kasutades kuuma vee 
funktsiooni); 

• Võimaldage tassi soojendamine seadete menüüs ja jätke 
tassid seisma, kuni nad on soojenenud; 

• Valige menüüst kõrgem kohvi temperatuur. 

Kohvi valmistamine kohviubadest 

Oluline! 
Ärge kasutage karamellistatud või suhkrustatud kohviube, nad 
võivad kohviveskisse kinni kleepuda ja teha masina 
töövõimetuks. 
1. Pange kohvioad kohviubade anumasse (joonis 12). 
2. Pange kohvitilade alla: 
 

- 1 tass, kui soovite ühe kohvi (joonis 9); 
- 2 tassi, kui soovite 2 kohvi (joonis 13); 

 
3. Laske tila tassi ligidale nii alla kui võimalik. See teeb 

kreemjama kohvi (joonis 14). 
4. Vajutage nuppu, mis viitab soovitavale kohvi hulgale (1 

tass  või 2 tassi  , joonised 10 või 13). 
5. Algab ettevalmistamine. Valitud kohvi hulk kuvatakse 

koos edenemisribaga, mis ettevalmistamise edenedes 
järk-järgult täitub. 

Kui kohvi on tehtud, on seade valmis tegema järgmist jooki. 

Palun, pange tähele!: 
• See aeg, kui masin teeb kohvi, võib seda tegevust iga 

hetk katkestada, vajutades ühele kahest kohvi nupust. 
• Et suurendada kohvi kogust tassis kohvi tulemise 

lõpus, vajutage lihtsalt 3 sekundi jooksul ühele kohvi 
nupule. 

Palun, pange tähele!: 

Kuumemaks kohviks vaata osa "Tips for a hotter coffee" 

 Oluline! 
• Kui kohvi tuleb liiga kaua, liiga lahja ja mitte küllalt 

kreemjas või liiga külm, loe nõuandeid osas 
"Troubleshooting - veaotsing" (lk. 20). 

• Kui kasutate masinat, võib ikka tulle erinevaid 
veateateid. Nende tähendus on selgitatud osas 
"Displayed messages - sõnumid" (lk 19). 

Kohvi tegemine eeljahvatatud kohvist 

Oluline! 
• Ärge pange kunagi kohviube jahvatatud kohvi 

sahtlisse, kuna see võib seadet rikkuda. 
• Ärge kunagi lisage jahvatatud kohvi, kui masin on välja 

lülitatud või kui see kohvi võib sattuda masina sisse  ja 
määrida seda. See võib rikkuda masina. 

• Ärge kunagi kasutage rohkem 
kui 1 taseme mõõtu, kuna see 
võib määrida kohvimasinat 
seestpoolt või ummistada 
lehtrit. 

Palun, pange tähele!: 

Kui kasutate eeljahvatatud kohvi, saate korraga teha 
vaid ühe tassi kohvi. 
1. Veenduge, et kohvimasin on sisse lülitatud. 
2. Vajutage   ketast (joonis 7) kuni ilmub "Pre-

ground - eeljahvatatud". 
3. Veenduge, et lehter ei ole suletud, siis lisage ühe 

mõõtetaseme jagu jahvatatud kohvi (joonis 15). 
4. Pange tass kohvitila alla. 
5. Vajutage 1 tassi kohvi nuppu . 
6. Ettevalmistus algab. 

CAPPUCCINO JA PIIMAGA JOOKIDE TEGEMINE  ____ 

Palun, pange tähele! 
Kui "Energy saving" režiim on aktiveeritud, peate enne 
esimese kohvi saamist ootama mõned sekundid. 
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Piimanõu täitmine ja paigaldamine 
1. Eemaldage piimanõu kaas (joonis 16). 
2. Täitke piimanõu piisava koguse piimaga, mis ei ületa 

nõule märgitud MAX taset (joonis 17). 

Palun, pange tähele! 
Tihkema vahu saamiseks peate kasutama kooritud või 
osaliselt kooritud piima külmkapi temperatuuril (umbes 5°C). 
Et vältida nõrga vahuga või suurte mullidega piima 
valmistamist, puhastage alati piimanõu kaas ja kuuma 
vee otsik, nagu on kirjeldatud osas "Cleaning the milk 
container" – piimaanuma puhastamine lk 16. 
3. Veenduge, et piima sissevõtu toru on piimanõu kaane 

põhjas õigesti paika pandud (joonis 18). 
4. Pange kaas tagasi piimanõule. 
5. Pange nõu düüsi külge ja lükake nii kaugele kui läheb 

(joonis 19). 
6. Pange piisavalt lai tass kohvi ja vahustatud piima tilade 

alla (joonis 20). 
7. Iga funktsiooni jaoks järgige allolevaid juhiseid. 

Vahu hulga reguleerimine 
Vahu reguleerimiseks keerake ketast piimanõu kaane 
põhjas, et reguleerida vahu kogust, mis antakse, kui 
tehakse jooke koos piimaga (joonis 21).  
Järgige alloleva tabeli näpunäiteid: 

Palun, pange tähele! 
Kui andmise ajal soovid peatuda piima või kohvi tegemist, 
vajuta CAPPUCCINO või MY MILK nuppu, vastavalt sellele 
milline jook oli valitud. 

Tassi kohta kohvi ja piima koguse programmeerimine 
Seade on vaikimisi seadistatud andma automaatselt 
standardseid koguseid. 
Et muuta neid koguseid, toimige järgmiselt: 
1. Pange tass kohvi ja piima tilade alla. 

Cappuccino programmeerimine: 
2. Hoidke CAPPUCCINO nuppu all kuni ilmub teade 

"CAPPUCCINO PROGRAM MILK". 
3. Masin hakkab andma piima. Vabastage nupp. 
4. Kui tassi on tulnud soovitud kogus piima, vajutage 

uuesti CAPPUCCINO nuppu. 
5. Mõne sekundi pärast hakkab masin andma tassi kohvi  

ja ekraanile ilmub teade "CAPPUCCINO PROGRAM 
COFFEE". 

6. Kui tassi on tulnud soovitud kogus kohvi, vajutage 
CAPPUCCINO nuppu. 

Kohvi tulek lõpeb ja masin on "READY FOR USE" uuesti 
“KASUTAMISEKS VALMIS”.  
See lõpetab programmeerimise. 

MY MILK jookide programmeerimine: 
2. Vajutage MY MILK nuppu. 
3. Keerake valiku ketast kuni ilmub jook, mida soovite 

programmeerida (CAFFELATTE, MACCHIATO, FLAT 
WHITE, MILK); 

4. Hoidke MY MILK nuppu kuni ilmub teade "(DRINK) 
PROGRAM MILK". 

5. Masin hakkab andma piima. Vabastage nupp. 
6. Kui tassi on tulnud soovitud kogus piima, vajutage 

nuppu uuesti. 
7. Mõne sekundi pärast, kui jook seda vajab, hakkab  

tassi  jooksma kohvi ja ilmub teade "(DRINK) 
PROGRAM COFFEE" . 

8. Kui tassi on tulnud soovitud kogus kohvi, vajutage MY 
MILK nuppu uuesti. 

Kohvi tulek lõpeb ja masin on "READY FOR USE" uuesti 
“KASUTAMISEKS VALMIS”.  
9. See lõpetab programmeerimise. 

PIIMA ANUMA PUHASTAMINE PEALE KASUTAMIST 

Soovitav … jaoks Kirjeldus Ketta 
asend 

CAFFELATTE / MILK 
(hot milk / kuum piim) 

Ilma vahuta 

LATTE MACCHIATO /
FLAT WHITE 

Min. vaht 

CAPPUCCINO / MILK (frothed 
milk – vahustatud piim) 

Max. vaht 

CAPPUCCINO valmistamine 
1. Vajutage CAPPUCCINO nuppu. 
2. Mõne sekundi pärast on vahustatud piim tulnud tassi 

piima tila all. Piima andmine katkeb automaatselt ja algab 
kohvi tulek. Ekraanile ilmuv edenemisriba täitub järk-
järgult vastavalt protsessi edenemisele. 

CAFFELATTE/MACCHIATO/FLAT WHITE/ MILK tegemine 
1. Vajutage MY MILK nuppu. 
2. Keerake valikuketast kuni näete soovitud jooki: 

(CAFFELATTE, MACCHIATO, FLAT WHITE, MILK); 
3. Vajutage MY MILK nuppu valiku kinnitamiseks. 
4. Mõne sekundi pärast on piim tulnud tassi piima tila all. 

Piima andmine katkeb automaatselt ja (kui on vaja joogi 
jaoks), algab kohvi tulek. Ekraanile ilmuv edenemisriba 
täitub järk-järgult vastavalt protsessi edenemisele. 

    Tähtis! Põletusoht! 
Kui puhastate piimamahuti sisetorusid, võib piimatilast veidi 
kuuma vett ja auru lekkida. 
Vältige kokkupuudet veepritsmetega. 
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Masin on nüüd programmeeritud uuele vee kogusele. 

PUHASTAMINE __________________________________  
Masina puhastamine 
Järgmised masina osad tuleb puhastada regulaarselt: 
- Kohvipaksu anum(A14) 
- Tilga kandik (A18) ja kondensaadi kandik (A15) 
- Veepaak (A10) 
- Kohvi  tilad (A13) ja kuuma vee otsik (A20) 
- Jahvatatud kohvi lehter(A6) 
- Masina sisemus, kättesaadav pärast sõela ukse avamist 
(A11) 
- Infuser/sõel (A12). 
- Piima anum (D) 

Pärast cappuccino või piimapõhiste jookide valmistamist, 
tuleb piimajääkide eemaldamiseks masinat puhastada. 
Paneelil kuvatakse järgmine teade "Press Clean Button". 
Toimige järgmiselt: 
1. Jätke piima anum masinasse (te ei pea seda 

tühjendama); 
2. Asetage tass või muu nõu piimavahu tila alla. 
3. Vajutage  " CLEAN " nuppu (joonis 22) ja hoidke seda 

kuni edenemisribaga koos ilmub sõnum "Cleaning 
underway" on lõppenud. 

4. Vabastage " CLEAN " nupp. 
5. Eemaldage piima anum ja alati puhastage käsnaga ka 

aurudüüs (A20). 

Palun, pange tähele! 
• Kui teete mitu cappuccinot või piimapõhist jooki, 

puhastage piima anum alles pärast viimast jooki. 
• Piima anumat võib hoida külmkapis. 
• Mõnel juhul peate puhastamiseks ootama, kuni seade 

kuumeneb. 

KUUM VESI ___________________________________  

   Oluline! 
• Ärge kasutage kohvimasina puhastamiseks lahusteid, 

abrasiivseid puhastusvahendeid ega alkoholi. 
„De'Longhi oad tassi“ superautomaatse kohvimasinaga 
ei pea te masina puhastamiseks kasutama 
keemiatooteid. 

• Mitte ühtegi komponenti ei tohi nõudepesu masinas 
pesta. 
• Ärge kasutage metallesemeid kohvijääkide või 

koorikute eemaldamiseks, sest need võivad 
kriimustada metallist või plastikust pindu. 

Jahvatatud kohvianuma puhastamine 
Kui ekraanile ilmub "EMPTY GROUNDS CONTAINERS, 
tuleb jahvatatud kohvi anum tühjendada ja puhastada. Kuni 
anum pole puhastatud, hoiab masin sõnumit ekraanil ja 
kohvi pole võimalik teha. 
Puhastamiseks (sisselülitatud masinaga): 
• Eemaldage tilkade kandik (joonis 23), tühjendage ja 
puhastage. 
• Tühjendage jahvatatud kohvi nõu ja puhastage 

hoolikalt, et eemaldada kõik põhja jäänud jäägid. 
• Kontrollige kondensaadi kandikut (punane) ja vajadusel 
tühjendage. 

Oluline! 
Kui eemaldate tilgakandikut, tuleb jahvatatud kohvi nõu  
tühjendada, isegi kui see sisaldab vaid natuke kohvi. 
Kui seda mitte teha ja teha järgnevaid kohvisid, võib 
jahvatatud kohvi nõu täituda lubatust rohkem ja ummistada 
masina. 

Tilgakandiku ja kondensaadikandiku puhastamine 

 Tähtis! Põletusoht! 
Ärge jätke kunagi masinat kuuma vee või auru andmise ajal 
ilma järelevalveta. Lõpetage vee andmine kohe, kui tass on 
täis. Masin muutub vee andmise ajal kuumaks, seetõttu 
hoidke kinni vaid käepidemest.  

1. Veenduge, et kuuma vee tila on korralikult kinnitatud. 
2. Pange mingi nõu tila alla (pritsmete vältimiseks nii 

lähedale kui võimalik) (joonis 5). 
3. Vajutage  nuppu. 
4. Algab kuuma vee andmine, mis lõpeb automaatselt. 

Edenemisriba täitub järk-järgult vastavalt protsessi 
edenemisele. Kuuma vee andmise katkestamiseks 
käsitsi vajutage  nuppu uuesti.  

Palun, pange tähele!: 
Kui "Energy Saving" režiim on aktiivne, tuleb paar sekundit 
oodata, enne kui saate kuuma vett. 

Automaatselt antava veekoguse muutmine 
Masin on vaikimisi seatud andma automaatselt 250 ml 
kuuma vett. 
Koguste muutmiseks, toimige järgnevalt: 
1. Veenduge, et kuuma vee tila on korralikult kinnitatud. 
2. Position a container under the spout. 
3. Vajutage ja hoidke nuppu kuni ilmub "HOT WATER 

Program quantity", siis vabastage nupp. 
4. Kui kuuma vett on tassis soovitud kogus, siis vajutage  

 nuppu uuesti.. 
 

   Oluline! 
Kui tilgakandikut ei tühjendada regulaarselt, võib vesi servast 
üle voolata, sattuda masinasse või imbuda ümber masina. 
See võib kahjustada masinat, selle toetumispinda ning teda 
ümbritsevat ala. 
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Tilkade kandik on varustatud indikaatoriga (punane), 
näidates sisalduvat veetaset (joon. 24). 
Enne kui näitaja ulatub tassi alusest välja, tuleb tilgakandik 
tühjendada ja puhastada. 
Tilkade kandiku eemaldamiseks: 
1. Eemaldage tilkade kandik ja kohvipaksu sahtel 
(joonis 23); 
2. Tühjendage tilgakandik ja jahvatatud kohvi anum ja 

peske nad ära; 
3. Kontrollige punast kondensaadi kandikut ja vajadusel 
tühjendage. 
4. Pange tilkade kandik ja kohvipaksu sahtel tagasi. 

Kohvimasina puhastamine seest 
Elektrilöögi oht! 

Enne sisemiste osade puhastamist, peab masin  olema välja 
lülitatud (vt. "Turning off") ja seinakontaktist välja 
tõmmatud. Ärge kastke kunagi kohvimasinat vette. 
1. Kontrollige regulaarselt (umbes kord kuus), et 

seadme sisemus (pääseb ligi peale kandiku 
eemaldamist) ei oleks must. Kui vajalik, eemaldage 
kohvi jäänused masinale lisatud harjaga või käsnaga. 

2. Eemaldage jäägid tolmuimejaga (joonis 25). 

Veeanuma puhastamine 
1. Puhastage veeanumat (A10) regulaarselt (umbes 

kord kuus) ja iga kord, kui vahetate 
veepehmendusfiltrit (olemasolu korral) niiske lapi ja 
vähese kerge nõudepesuvahendiga. 

2. Eemaldage filter (kui olemas) ja loputage jooksva 
veega. 

3. Vahetage filter (kui olemas), täitke anum värske 
veega ja pange anum tagasi. 

Kohvitilade puhastamine 
1. Regulaarselt puhastage kohvitilad käsna või lapiga 
(joonis 26A). 
2. Kontrollige, et avad kohvitilades ei oleks umbes. Kui 

vaja, eemaldage kohvijäägid hambatikuga (joonis 
26B). 

Eeljahvatatud kohvilehtri puhastamine 
Kontrollige regulaarselt (umbes kord kuus ), et 
eeljahvatatud kohvi lehter (A6) ei oleks kinni. 
Kui vaja, eemaldage kohvijäägid kaasasoleva harjaga. 

Sõela puhastamine 
Sõela (A12) tuleb puhastada vähemalt kord kuus. 

2. Eemaldage veeanum. 
3. Avage sõela uks (joonis 27) masina paremal küljel. 
4. Vajutage kahte punast lukustusnuppu sisse ja samal 

ajal tõmmake sõela väljapoole (joonis 28). 

Oluline! 
LOPUTAGE AINULT VEEGA – EI NÕUDEPESU 
VAHENDEID, EI NÕIDEPESUMASINAT 
Puhastage sõela ilma nõudepesuvahenditeta, kuna see 
võib saada kahjustatud. 

5. Leotage sõela vees umbes 5 minutit, siis loputage 
kraani all. 

6. Kasutage harja igasuguste kohvijääkide 
eemaldamiseks sõela korpusest, mida on näha läbi 
sõela ukse. 

7. Peale puhastamist pange sõel tagasi, libistades seda 
sisemistel tugedel, siis vajutage PUSH sümbol täielikult 
sisse, kuni ta klõpsatab paik. 

 

Sõela tugi 

       Palun, pange tähele! 
Kui sõela on raske sisse panna, siis enne panemist 
kohandage see õigesse suurusesse, surudes kahele 
hoovale, nagu on näha pildil. 

 
Suur hoob 

Väike hoob 

Kui  see on paigaldatud, veenduge, et kaks punast 
nuppu on üles kerkinud. 

 

Oluline! 
Sõela ei saa välja võtta, kui masin on sisse lülitatud. 
1.   Veenduge, et masin on korralikult välja lülitatud 
(vt'Turning the appliance off" leheküljel 9). 

8. Sulgege sõela uks. 
9. Pange veeanum tagasi. 
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KATLAKIVI EEMALDAMINE 
Eemaldage masinast katlakivi, kui kraanile ilmub sõnum 
"DESCALE". 

Oluline! 
Katlakivi eemaldusvahend sisaldab happeid, mis võivad ärritada 
nahka ja silmi. On oluline austada tootja poolt pakendile pandud 
ohutusnõudeid ja hoiatusi ning järgida vajalike toimingute korda, 
juhul kui vahend on sattunud nahale või silma. 

Palun, pange tähele! 
Kasutage ainult  De'Longhi katlakivi eemaldamise vahendit. 
Siin kaasa antud katlakivi eemaldamise kirjelduse mittetäitmine 
tühistab samuti garantii. 
1. Lülitage masin sisse. 
2. Vajutage MENU nuppu menüüsse sisenemiseks. 
3. Keerake valiku ketast kuni ilmub tekst "Descale". 
4. Valige, vajutades nuppu: "Descale Confirm?" on 

kuvatud. Vajutage nuppu uuesti, et funktsioon 
aktiveerida. 

5. Sõnum "Add descaler Confirm?" kuvatakse vaheldumisi 
sõnumiga "EMPTY DRIP TRAY". 

6. Tühjendage vee anum (A10) täielikult ja eemaldage 
veefilter (kui olemas). Tühjendage tilgakandik (joonis 
23) ja kohvipaksu sahtel, siis pange seadmesse tagasi. 

7. Valage katlakivi eemaldamise vahend anumasse kuni 
tasemeni A (vastab pakeni 100 ml), mille märgis on anuma 
tagaküljel (joonis 29), siis lisage vesi (üks liiter) kuni 
tasemeni B (joonis 29). Pange vee anum tagasi. 

8. Pange tühi nõu minimaalse mahuga 1.5 liitrit kuuma vee 
tila alla (joonis 5). 

Piimaanuma puhastamine 
Puhastage piima anumat iga kord, 
kui valmistate piima, nagu on 
kirjeldatud järgnevalt: 
1. Eemaldage kaas. 
2. Eemaldage piima tila ja 

sissevõtu toru. 
3. Keerake vahu reguleerimise 

ketast asendisse "INSERT" 
(vt joonist) ja tõmmake 
ülespoole välja. 

4. Peske kõik komponendid 
hoolikalt kuuma veega ja 
kerge nõudepesuvahendiga. 
Kõik komponendid on 
nõudepesumasinakindlad, 
pannes nad nõudepesu 
masina ülemisse korvi.   
 
 
 

5. Veenduge, et süvendis ja 
vaos ketta all (vaata pilti 
kõrval) ei oleks piima jääke 
ja. Kui vaja, kraapige seda 
vagu hambatikuga. 

6. Loputage vahu 
reguleerimise ketta 
sisemust jooksva vee all 
(vaadake kõrvalolevat pilti). 

7. Kontrollige, et sissevõtu toru 
ja tila ei oleks piima 
jääkidest ummistunud. 
Asendage ketas (tõuseb üles 
nool koos sõnaga "INSERT"), 
tila ja piima sissevõtu toru. 

8. Pange piimanõu kaas tagasi 
anuma peale. 

    Tähtis! Põletusoht! 
Kuuma vee tilast välja voolav vesi sisaldab hapet. 
Vältige kontakti veepritsmetega. 
9. Vajutage  nuppu, et kinnitada kasutatavat lahendust. 
10. Sõnum "Descale please wait" on kuvatud. Katlakivi 

eemaldamise programm käivitub ja eemaldusvahendi vedelik 
tuleb veetilast välja. Katlakivi eemaldamise programm läbib 
automaatselt rea loputusi ja pause, et eemaldada katlakivi 
jääke, mis on masina sees. 

Umbes 30 minuti pärast ilmub teade "FILL TANK - Täida anum“. 
Seade on nüüd valmis puhta veega läbiloputamiseks. 
11. Tühjendage nõu, mida kasutasite katlakivi eemaldaja 

kogumiseks ja pange ta tühjana uuesti cappuccino tegija alla. 
12. Eemaldage veepaak, tühjendage, loputage voolava vee all, 

täitkepuhta veega, ja pange tagasi. " Rinsing Confirm? " on 
kuvatud. 

Kuuma vee/auru düüsi 
puhastamine  
Iga kord, kui te piima valmistate, 
puhastage düüs käsnaga, et 
eemaldada piima jäägid 
tihenditelt (vaata juuresolevat 
joonist). 
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13. Vajutage  nuppu, et alustada loputamist. Kuum vesi 
voolab tilast välja ja kuvatakse  sõnum "Rinsing". 

14. Kui veepaak on täiesti tühi, kuvatakse sõnum "Descale 
complete Confirm?". 

15. Vajutage  nuppu, et kinnitada. 
16. Paigaldage anumasse filter (kui varem oli) (vt

jagu ""Installing the filter“, lk 19). Täitke vee anum uuesti 
ja seade on kasutamiseks valmis. 

VEE KAREDUSE ARVESTAMINE _________________  
Sõnum DESCALE on nähtav teatud ajaperioodide järel, 
sõltuvalt vee karedusest. Masin on seatud tehases väärtusele 
4. Masinat saab aga programmeerida teistele näitajatele 
sõltuvalt antud regiooni veest. Seega, võib juhtuda, et masin 
vajab katlakivi eemaldamist harvem. 

Vee kareduse mõõtmine 
1. Eemaldage "TOTAL HARDNESS TEST" (üldkareduse test) 

indikaatorpaber, mis on lisatud selle pakendi juurde. 
2. Kastke paber täielikult üheks sekundiks veeklaasi. 
3. Võtke paber veest välja ja lehvitage kergelt. 

Umbes minuti pärast moodustuvad 1, 2,3, või 4 punast 
ruutu, sõltuvalt vee karedusest. Igale ruudule vastab üks 
tase. 

VEEPEHMENDUSE  FILTER ______________________  

 

Mõned mudelid on varustatud veepehmenduse filtritega. Kui 
see Teie mudelil puudub, siis soovitame see tellida lähimast 
De'Longhi klienditeenindusest. 
Et kasutada filtrit õigesti, täitke alljärgnevaid juhiseid. 
Filtri paigaldus 
1. Võtke filter pakendist välja. 
2. Keerake aja indikaatori ketast (vt joonis 30) kuni tuleb 

nähtavale the next 2 months of use. 

Palun, pange tähele! 
Filter kestab umbes kaks kuud, kui seadet kasutatakse 
normaalselt. Kui kohvimasin on jäetud kasutamata ja filter on  
sees, siis kestab see maksimaalselt kolm nädalat. 
3. Filtri aktiveerimiseks lase kraaniveel joosta läbi filtri augu 

nagu näidatud joonisel, kuni vesi väljub külje avadest, üle 
minuti (joonis 31). 

4. Eemaldage seadmest anum ja täitke veega. 
Paigaldage filter veeanumasse ja kastke see umbes 10 
sekundiks täielikult vette, hoidke kaldus, et õhumullid 
saaksid eemalduda (joonis 32). 

6. Pange filter filtrihoidjasse ja 
suruge nii kaugele kui ta läheb. 

7. Sulgege anum kaanega, siis 
pange anum tagasi masinasse. 

 
 
Kui paigaldate filtrit, peate selle olemasolust 
 teada andma ka masinale. 

8. Vajutage MENU nuppu menüüsse  
sisenemiseks; 

9. Keerake valikute ketast  kuni ilmub "Install filter"; 
10. Vajutage nuppu. 
11. "Enable?" is displayed; 
12. Vajutage  nuppu valiku kinnitamiseks. Nüüd on 

kuvatud sõnum "Hot water Confirm?". 
13. Pange mingi nõu, vähemalt 100 ml kuuma vee tila alla. 
14. Vajutage  nuppu valiku kinnitamiseks. Masin 

hakkab andma kuuma vett ja ilmub sõnum " Please 
wait ". 

15. Peale vee andmist on kaohvimasin automaatselt valmis 
järgmise kohvi tegemiseks. 

Uus filter on aktiivne ja tähistatud tärniga menüüs kuvatud 
teksti "Install filter" all. Te võite nüüd seadet kasutada. 

Veekareduse seadmine 
1. Vajutage MENU nuppu menüüsse sisenemiseks. 
2. Keerake valikute ketast kuni kuvatakse "Water 

Hardness"; 
3. Vajutage nuppu. 
4. Keerake  valikute ketast ja ja seadke karedus vastavalt 

indikaatorpaberi näidule (vt joonist eelmisel
lõigul). 

5. Vajutage  nuppu valiku kinnitamiseks. 
Masin on nüüd uuele vee karedusele programmeeritud. 
Vajutage MENU nuppu, et väljuda menüüst. 
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Filtri vahetus 
Kui peale kahte kuud on kuvatud "REPLACE FILTER"(vaata aja 
indikaatorit) või kui seadet pole 3 nädalat kasutatud, peate filtrit 
vahetama: 
1. Eemaldage veepaak ja ammendunud filter; 
2. Võtke uus filter pakendist välja ja toimige nagu on 

kirjeldatud eelmise osa punktides 3, 4, 5, 6 ja 7. 
Pange anum minimaalse mahuga 100 ml kuuma vee tila 
alla. 

8 Vajutage menüüsse sisenemiseks MENU nuppu; 
9. Keerake valiku ketast kuni ekraanile ilmub "Replace filter". 
10. Vajutage  nuppu. 
11. Teade “Confirm?" on kuvatud. 
12. Vajutage  nuppu valiku kinnitamiseks. 
13. Kuvatud on"Hot water... Confirm?". 
14. Vajutage  nuppu valiku kinnitamiseks. Seade hakkab 

andma kuuma vett, ning teade "Please wait" on kuvatud. 
15. Peale vee andmist, läheb aparaat automaatselt tagasi 

asendisse "Ready for coffee" – valmis kohvi jaoks. 
Uus filter on nüüd aktiivne ja võite kohvimasinat kasutada. 

Filtri eemaldamine 
Kui soovite kasutada seadet ilma filtrita, peate selle eemaldama 
ja teavitama seadet selle eemaldamisest järgmiselt: 
1. Võtke välja paak ja ammendunud filter; 
2. Vajutage MENU nuppu menüüsse sisenemiseks; 
3. Keerake valiku ketast kuni ekraanile ilmub "Remove filter"; 
4. Vajutage  nuppu. 
5. Teade “Confirm?" on kuvatud; 
6. Vajutage  nuppu valiku kinnitamiseks ja nuppu 

menüüst väljumiseks. 

TEHNILISED ANDMED __________________________  
Toitepinge: 220-240 V~ 50/60 Hz max. 10A 
Tarbitav võimsus: 1450W 
Surve: 15 bar 
Veeanuma maht, maks.:  1,8 liitrit 
Mõõdud: PxKxS: 238x345x430 mm 
Kaabli pikkus: 1,15 m 
Kaal: 9,1 Kg 
Ubade anuma maht, maks. 250 g 

Seade vastab järgmistele  EC direktiividele: 
• EC Regulation 1275/2008 for standby; (EÜ Komisjoni 
määrus elektriliste kodumasinate elektrienergia tarbimise kohta 
väljalülitatuna ja ooteseisundis) 
• Madalpinge direktiiv 2006/95/EC ja selle hilisemad 

muudatused; 

 

• EMC direktiiv 2004/108/EC ja selle hilisemad muudatused. 
• EÜ Määrus 1935/2004 toiduainetega kokkupuutuvate 

materjalide ja tarvikute kohta. 

          KÄIBELT KÕRVALDAMINE ___________________  
Vastavalt Euroopa direktiivile 2002/96/EÜ ei tohi seadet 
visata olmejäätmete hulka, vaid anda ära volitatud 
jäätmete sorteerimise ja ringlussevõtu keskusesse. 

ELEKTRIALASED NÕUDED ___________________________  
Enne selle seadme kasutamist veendu, et seadmel märgitud pinge 
vastab pingele teie kodus. Kui teil tekib mingeid kahtlusi, pöörduge 
kohaliku elektri-firma poole. Paindlik voolujuht tarnitakse ühendatuna 
BS 1363 pistikuga, ettenähtud voolule kuni 13A. Kui see pistik ei 
sobi pistikupesaga kodus, tuleb see ära võtta ja asendada sobiva 
pistikuga allpool kirjeldatud menetluse järgi.  
Märkus: Sellist pistikut ei saa kasutada ühegi teise seadmega ja 
seetõttu tuleks see nõuetekohaselt hävitada, ning neid ei jäeta 
lastele kättesaadavasse kohta.  
N.B. Soovitame kasutada hea kvaliteediga pistikuid ja seina 
pistikupesasid, mida saab välja lülitada, kui masinat ei kasutata. 
TÄHTIS: Voolujuhtme sooned on värvilised ja vastavalt koodile: 

 

Kuna seadme voolujuhtme soonte värvid ei pruugi vastata teie 
koduse pistiku juhtmete värvidega, toimige järgmiselt: 
- Juhe mis on värvitud roheliseks ja kollaseks, tuleb ühendada 

pistiku   klemmiga, mis on tähistatud tähega E või maa 

sümboliga või on värvitud -  roheliseks või rohe-
kollaseks. 

- Juhe mis on sinine peab olema ühendatud nulliga, mis on 
tähistatud tähega N või on musta värvi. 

- Juhe mis on värvitud pruuniks,  peab olema ühendatud 
voolufaasiga, mis on tähistatud tähega L või on punast värvi.  

Kui ühendate pistikut, tagage, et kõik on kindlalt ja õigesti 
ühendatud. Ära unusta pingutada pistiku klambrit voolujuhtme 
ümber. Kui teie koduses elektri seinakontakt on kahepesaline, või 
kui teil on kahtlusi, konsulteerige kvalifitseeritud elektrikuga. 
Kui voolujuhe vajab kunagi väljavahetamist, on oluline, et selle 
operatsiooni teostab kvalifitseeritud elektrik ja juhet tohib asendada 
sama võimsusega paindliku juhtmega. Pärast kaitsme vahetamist 
pistikus, tuleb kaitsme kaas parandada. Kui kaitsme kaas on 
kadunud, ei tohi pistikut kasutada kuni kaane paigaldamiseni. Antud 
küsimuses konsulteerige kvalifitseeritud elektrikuga.  
Tuleks hankida ainult 13A varukaitsmeid, mis on kinnitatud pistikule 
BS 1362.  
See seade vastab raadiohäirete summutamise osas normidele EN 

55014. 
Ettevaatust - käesolev seade peab olema maandatud 
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TEATED EKRAANIL 
TEATED VÕIMALIK PÕHJUS KÕRVALDAMINE 

FILL TANK Paagis ei ole küllaldaselt vett. Täitke paak veega ja / või paigaldage õigesti, lükates nii 
kaugele, kuni see lukustub oma kohale (joon. 4). 

EMPTY GROUNDS CONTAINER Kohvipaksu sahtel (A13) on täis. Tühjendage kohvipaksu sahtel ja tilgakandik, puhastage ja 
asendage (joonis 23).  
Tähtis: kui eemaldate kandiku, tuleb kohvipaksusahtel 
tühjendada, isegi kui see ei ole täiesti täis. Kui seda ei 
tehta ja teete järgmise kohvi, võib kohvipaksusahtel  
täituda oodatust rohkem ja ummistada masina. 

GROUND TOO FINE ADJUST 
MILL 

Jahvatus on liiga peen ja kohv 
tuleb liiga aeglaselt või tule seda 
üldse. 

Korrake kohvi andmist ja keerake veski töötamise ajal 
jahvatamise reguleerimise ketast (joonis 11) ühe klõpsu 
päripäeva "7" suunas.  
Kui peale seda  on vähemalt 2 kohvi tulemine ikka liiga 
aeglane, korrake korrigeerimist, keerates jahvatuse 
reguleerimise kettal teine klõps, kuni saate soovitud 
tulemuse (vt. osa "kohviveski reguleerimine“  lk 12). 

INSERT GROUNDS CONTAINER Pärast puhastamist on kohvipaksu 
sahtel jäänud panemata. 

Eemaldage tilgakandik ja paigaldage kohvipaksu 
sahtel. 

ADD PRE-GROUND COFFEE "Eeljahvatatud kohvi" funktsioon on 
valitud, ilma, et lehtrisse oleks 
jahvatatud kohvi pandud. 

Pange lehtrisse jahvatatud kohvi või lülitage “eeljahvatuse” 
funktsioon  välja. 

DESCALE Masinast tuleb eemaldada 
katlakivi. 

Katlakivi eemaldamise protseduur on kirjeldatud osas 
"Katlakivi eemaldamine" (lk 17) ja tuleb läbi viia võimalikult 
kiiresti. 

REDUCE COFFEE AMOUNT Kasutatud on liiga palju kohvi. Valige mahedam maitse või vähendage eeljahvatatud 
kohvi kogust. 

FILL BEANS CONTAINER Kohvioad on otsas. Täitke anum kohviubadega. 

 
 Eeljahvatatud kohvi lehter on 

ummistunud. 
Tühjendage lehter harja abil, nagu on kirjeldatud osas 
"Eeljahvatatud kohvi lehtri puhastamine ". 

INSERT INFUSER ASSEMBLY Sõel ei ole pärast puhastamist 
tagasi pandud. 

Paigaldage sõel nagu on kirjeldatud osas "Sõela 
puhastamine" (lk. 16). 

INSERT TANK Anum ei ole korralikult paigaldatud. Paigaldage anum korralikult ja suruge nii 
kaugele kui ta läheb. 

GENERAL ALARM Masin on seest väga must. Puhastage seadme sisemus hoolikalt, nagu on kirjeldatud 
osas “Puhastamine (lk. 15) ”. Kui teade jääb peale 
puhastamist ekraanile püsima, pöörduge De'Longhi 
Klienditeenindusse. 

REPLACE FILTER Veefilter on ammendunud. Asendage filter või eemaldage nagu on kirjeldatud osas 
"Veefilter "(lk. 18). 

WATER CIRCUIT EMPTY FILL 
WATER CIRCUIT 

alternating with... 
HOT WATER CONFIRM? 

Veekontuur on tühi. Vajutage OK, et anda tilastt vett, kuni vesi hakkab 
normaalselt välja voolama. 

Press CLEAN Piima on just hiljuti antud ja torud 
piimanõu sees tuleb puhastada. 

Vajutage CLEAN nuppu(joonis. 22) ja hoidke nii kaua all 
kuni ilmub Edenemisriba koos sõnumiga "Puhastamine" on 
valmis. 

INSERT WATER SPOUT Kuuma vee tila ei ole paigaldatud 
või on paigaldatud valesti. 

Paigaldage vee tila (C3) nii kaugele kui ta läheb. 

INSERT MILK CONTAINER Piima anum ei ole korralikult 
paigaldatud. 

Paigaldage piima anum (joonis 19), nii kaugele kui 
ta läheb. 
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VEAOTSING ______________________________________________________________________________________ 
Allpool on nimekiri mõnest võimalikust rikkest. 
Kui probleemi ei saa lahendada, nagu allpool kirjeldatud, pöörduge De'Longhi teeninduse poole. 

VÕIMALIK PROBLEEM PÕHJUS KÕRVALDAMINE 

Kohvi ei ole küllalt kuum. Tassid ei olnud eelsoojendatud. Soojendage tasse loputades neid kuuma veega(NB. 
võite kasutada kuuma vee funktsiooni). 

 
 

 
 

Lülitage tassisoojendaja tööle, ja laske vähemalt  20 
minutit soojeneda. 

 
 

Sõel on maha jahtunud, kuna viimasest 
kohvitegemisest on möödunud 2/3 minutit. 

Enne kohvi tegemist kuumutage sõela, 
vajutades nupule. 

 
 

Liiga madal kohvi temperatuur on määratud. Seadke menüü kaudu suurem kohvi 
temperatuur. 

Kohvi on lahja või 
mittepiisavalt kreemjas. 

Kohvi on jahvatatud liiga jämedalt. Keerake veski jahvatamise ajal reguleerijat  ühe 
klõpsu võrra vastupäeva "1" suunas (joonis 11). 
Jätkake ühe klõpsu kaupa, kuni kohvi tulek on 
rahuldav. Efekt on nähtav alles pärast 2 kohvi (vt 
osa: "Kohviveski reguleerimine" leheküljel 12) 

 
 

Kohvi ei sobi. Kasutage ainult espresso masinatele ette 
nähtud jahvatatud kohvi. 

Kohvi jookseb  liiga 
aeglaselt või tilkhaaval. 

Kohvi on jahvatatud liiga peeneks. Keerake veski jahvatamise ajal reguleerimisketast 
ühe klõpsu päripäeva "7" suunas (joonis 11). 
Jätkake ühe klõpsu kaupa, kuni kohvi tulek on 
rahuldav. Efekt on nähtav alles pärast 2 kohvi (vt 
osa: "Kohviveski reguleerimine" leheküljel 12)). 

Kohvi ei tule ühest või 
mõlemast tilast välja. 

Tilad on ummistunud. Puhastage tilad hambatikuga. 

Piim ei tule piimatilast välja. Piimaanuma kaas on määrdunud. Puhastage piimaanuma kaas nagu on kirjeldatud 
osas “Piimaanuma puhastamine ". 

Piim sisaldab suuri mulle ja 
pritsib piima tilast välja või on 
vahtu vähe. 

Piim ei ole küllalt külm või pole kooritud 
(poolkooritud). 

Kasutage kooritud või poolkooritud piima külmkapi 
temperatuuril (umbes 5° C). Kui tulemus ei vasta Te 
soovile, proovige teist piimasorti. 

 
 

Vahu reguleerimise nupp on valesti 
reguleeritud. 

Reguleerige vastavalt juhistele osas “Jookide 
valmistamine piimaga ". 

 
 

Piimaanuma kaas või vahu reguleerimise 
nupp on mustad 

Puhastage piimanõu kaas ja nupp, nagu on 
kirjeldatud osas "Piimaanuma puhastamine ". 

 
 

Kuuma vee/auru düüs on must Puhastage düüsi nagu on kirjeldatud osas "Kuuma 
vee/auru düüsi puhastamine ". 

Seade ei lülitu sisse. Kaabel ei ole seadmega korralikult 
ühendatud. 

Ühendage toitekaabel 
vooluvõrguga. 

 
 

Toitekaabli pistik ei ole täielikult voolupesas. Ühendage pistik korralikult pesaga. 

 
 Pealüliti (A8) ei ole sisse lülitatud. Vajutage pealülitit (jon. 1). 
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IEVADS 

Paldies, ka izvēlējāties šo „no pupiņas krūzītē” espresso un 
kapučīno automātu. 
Mēs ceram, ka Jūs izbaudīsiet mūsu jaunās ierīces 
lietošanu. 
Lūdzu, veltiet dažas minūtes, lai iepazītos ierīces ar 
lietošanas instrukciju. 
Tā Jums palīdzēs izvairīties no visiem riskiem un ierīces 
bojājumiem. 

Lietošanas instrukcijā izmantotie apzīmējumi 
Svarīgākie brīdinājumi ir apzīmēti ar sekojošiem 
simboliem. 
Ir svarīgi ievērot šos brīdinājumus. 

Bīstami!  

Brīdinājuma neievērošana var izraisīt dzīvībai bīstamus 
elektriskās strāvas trieciena ievainojumus. 

Svarīgi! 

Brīdinājuma neievērošana var izraisīt ievainojumus vai 
ierīces bojājumus. 

Risks apdedzināties!  

Brīdinājuma neievērošana var izraisīt applaucēšanos vai 
apdegumus. 

Lūgums ievērot: 

Šis apzīmējums norāda uz svarīgu padomu vai informāciju 
lietotājam. 

Burti iekavās 
Burti iekavās attiecas uz uzrakstiem ierīces apraksta 
sadaļā, 3.lapā. 

Traucējummeklēšana un remonts 
Problēmu gadījumā, vispirms mēģiniet tās atrisināt sekojot 
informācijai, kas sniegta sadaļās „Parādītie ziņojumi” 
21.lapā un „Traucējummeklēšana” 22.lapā. 
Ja informācija nepalīdz atrisināt problēmu vai ir 
nepieciešama tālāka informācija, Jums jāsazinās ar klientu 
servisu, zvanot uz norādīto numuru pielikumā esošajā
garantijas informatīvajā lapā. Ja Jūsu valsts nav norādīta 
sarakstā, zvaniet uz norādīto numuru garantijas talonā. Ja 
ir nepieciešams remonts, sazinieties tikai un vienīgi ar 
De’Longhi klientu servisu. Adreses ir norādītas garantijas 
talonā, kas nāk kopā ar ierīci. 

DROŠĪBA 

Galvenie drošības brīdinājumi 

Bīstami! 

Šī ir elektriskā ierīce un tā var iztaisīt elektriskās strāvas 
triecienu. 
Tāpēc Jums ir jāievēro sekojoši drošības norādījumi: 
- Nekad nepieskarieties ierīcei ar mitrām rokām vai 
pēdām. 
- Nekad nepieskarieties kontaktdakšai ar mitrām rokām. 
- Pārliecinieties, vai izmantojamā elektrības kontaktligzda 
ir vienmēr pieejama, lai ierīci būtu iespējams atslēgt, kad 
vien tas nepieciešams.

- Atvienojiet ierīci tikai ar kontaktdakšas palīdzību. Nekad 
nevelciet strāvas vadu, lai to nesabojātu. 
- Lai ierīci pilnībā atvienotu, izslēdziet galveno slēdzi ierīces 
aizmugurē (2.att). 
- Ja ierīce ir bojāta, nemēģiniet to salabot. Izslēdziet to, 
atvienojiet no galvenās elektrības kontaktligzdas un sazinieties 
ar klientu servisu. 
- Ja kontaktdakša vai strāvas vads ir bojāts, lai izvairītos no 
riskiem, tas ir jānomaina tikai un vienīgi De’Longhi klientu 
servisā. 

Svarīgi! 

- Glabājiet visu iepakojumu (plastmasas maisus, polistirola 
putas) bērniem nepieejamā vietā. 
- Ierīce nav paredzēta lietošanai personām (ieskaitot bērnus) ar 
fiziskiem, maņu vai garīgiem traucējumiem, vai arī  kuriem 
nav pietiekamu zināšanu vai pieredzes, izņemot, ja tas notiek 
pieaugušo vai cilvēka, kurš pārzina ierīces lietošanas 
instrukciju, uzraudzībā. Uzraugiet bērnus, lai nodrošinātu, ka 
viņi nespēlējas ar ierīci. 

Bīstami: risks apdedzināties! 

Šī ierīce uzsilda ūdeni un šajā procesā var veidoties tvaiki. 
Izvairieties no karstā ūdens šļakatām vai karstā tvaika. 

PAREDZĒTĀ LIETOŠANA 

Šī ierīce ir veidota, lai pagatavotu kafiju un karstos dzērienus. 
Visa veida citāda izmantošana ir uzskatāma par nepiemērotu. 
Šī ierīce nav piemērota komerciālai izmantošanai. Ražotājs 
nav atbildīgs par bojājumiem, kuri radušies neatbilstošas 
ierīces izmantošanas gadījumā. Ierīci nav paredzēts izmantot  
- personāla virtuvēs veikalos, birojos un citās darba vietās, 
- saimniecībās, 
- lietošanai klientiem viesnīcās, moteļos un citās dzīvojamās 
vidēs, 
- pansijās. 

LIETOŠANAS INSTRUKCIJA 

Rūpīgi izlasiet šo lietošanas instrukciju pirms uzsākat ierīces 
lietošanu. 
Lietošanas instrukcijas neievērošana var izraisīt apdeguma 
riskus vai ierīces bojājumus. 
Ražotājs nav atbildīgs par bojājumiem, kuri radušies 
nepareizas ierīces izmantošanas dēļ. 

Lūgums ievērot: 

Saglabājiet šo instrukciju. 
Ja ierīce tiek nodota citām personām, tām ir jānodrošina šīs 
lietošanas instrukcijas pieejamība. 
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APRAKSTS 

Ierīces apraksts 
(3.lapa – A) 
A1. Vadības pults 
A2.  Samalšanas regulēšanas slēdzis 
A3. Tases plaukts (tases sildītājs ir aktīvs, to iestatot 
uzstādījumu izvēlnē) 
A4. Pupiņu nodalījuma vāks 
A5. Maltās kafijas piltuves vāks 
A6. Maltās kafijas piltuve 
A7. Nodalījums pupiņām 
A8. Galvenais slēdzis 
A9. Elektrības ligzda strāvas vada savienotājam 
A10. Ūdens trauks 
A11. Ūdens padeves durtiņas 
A12. Ūdens padeves trauks 
A13. Kafijas ūdens tekne (pielāgojams augstums) 
A14. Kafijas biezumu trauks 
A15. Kondensāta trauks 
A16. Tases trauks 
A17. Pilienu paplātes ūdens līmeņa indikators 
A18. Pilienu paplāte 
A19. Tases apgaismojums 
A20. Karstā ūdens un tvaika savienojuma sprausla 

Vadības pults apraksts 
(2.lapa – B) 

Vairākumam pogu uz pults ir divējāda nozīme. Tas 

aprakstā ir norādīts iekavās. 

B1. Ekrāns: norāda kā lietotājam jāizmanto ierīce. 

B2.  poga: ieslēdz un izslēdz ierīci. 
B3. IZVĒLNES (MENU) poga, lai piekļūtu izvēlnei. 

B4.  poga: lai veiktu skalošanu. 
(Uzstādījumu IZVĒLNĒ (MENU) tā darbojas kā „ESC” 
poga, lai izietu no izvēlētās funkcijas un atgrieztos pie 
galvenās izvēlnes). 
B5. KAPUČĪNO (CAPPUCCINO) poga: lai pagatavotu 
kapučīno 
B6. Izvēlnes regulēšanas slēdzis: 

- pagrieziet, lai izvēlētos vēlamo kafijas 
daudzumu; 

- nospiediet, lai izvēlētos vēlamo garšu. 
(Uzstādījumu IZVĒLNĒ (MENU), pagrieziet, lai 
izvēlētos vēlamo funkciju). 
B7. MANS PIENS (MY MILK) poga: lai pagatavotu 
MACCIATO, CAFFELATTE, ESPRESSO AR PIENU 
(FLAT WHITE) un PIENU. 

B8. poga: lai padotu karsto ūdeni. 
(Uzstādījumu IZVĒLNĒ (MENU): „OK” poga, lai 
apstiprinātu izvēli). 

B9. poga: lai pagatavotu divas kafijas tases 
B10.  poga, lai pagatavotu vienu kafijas tasi 

Piederumu apraksts 
(2.lapa- C) 
C1. Mērtrauciņš 
C2. Tīrīšanas birste 
C3. Karstā ūdens sprausla 
C4. Ūdens mīkstinātāja filtrs (tikai konkrētiem 
modeļiem) 
C5. „Cietības tests” indikatora papīrs 
C6. Strāvas vads 
C7. Atkaļķotājs 

Piena trauka apraksts 
(3.lapa – D) 
D1. Putu pielāgošanas padeve 
D2. Saputotā piena sprausla (pielāgojama) 
D3. Piena ieplūdes caurule 
D4. TĪRĪT (CLEAN) poga 

SĀKOTNĒJĀS PĀRBAUDES 

Ierīces pārbaude 
Pēc iepakojuma atvēršanas, pārliecinieties, ka produkts 
nav bojāts un ir pieejami visi piederumi. 
Neizmantojiet ierīci, ja tā ir redzami bojāta. 
Sazinieties ar De’Longhi klientu servisu. 

Ierīces uzstādīšana 

Svarīgi! 

Kad uzstādāt ierīci, Jums vajadzētu ievērot sekojošus 
drošības brīdinājumus: 

• Ierīce ražo siltumu. Pēc ierīces novietošanas 
uz darba virsmas, atstājiet vismaz 3cm starpu 
starp ierīces virsmu un citām virsmām, un 
vismaz 15 cm virs ierīces. 

• Ūdens, kas iekļūst ierīcē var to sabojāt. 
Nenovietojiet ierīci krāna un izlietnes tuvumā. 

• Ierīce var tikt sabojāta, ja ūdens, ko tā satur – 
sasalst. Neatstājiet ierīci istabās, kurās 
temperatūra ir zemāk par nulli grādu pēc 
Celsija. 

• Novietojiet strāvas vadu tā, lai to nevarētu 
sabojāt asi stūri vai saskare ar karstām 
virsmām. 

Ierīces pievienošana 

Svarīgi!

Pārbaudiet, vai galvenās strāvas padeves spriegums 
atbilsts norādītajai vērtībai ierīces apakšā. 
Pievienojiet ierīci kārtīgi iezemētai un pareizi ierīkotai 
elektrības kontaktligzdai ar vismaz 10A. 
Ja strāvas ligzda neatbilst ierīces kontaktdakšai, ļaujiet 
lai profesionāls meistars to nomaina pret piemērotu 
kontaktlīgzu. 
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Ierīces uzstādīšana 

Lūgums ievērot: 

• Kafija ir tikusi izmantota ražošanas 
izmēģinājumos, tāpēc kafijas dzirnavās var 
atrasties neliels daudzums kafijas. Automāts 
tik un tā ir pilnīgi jauns. 

• Jums vajadzētu pēc iespējas ātrāk iestatīt 
ūdens cietību, ievērojot norādījumus sadaļā
„Ūdens cietības uzstādīšana”, 19. lapā. 

1. Iespraudiet strāvas vada savienotāju ierīces 
aizmugurē esošajā ligzdā un pievienojiet ierīci 
galvenajai elektrības padevei (1.att.). 
Pārliecinieties, ka galvenais slēdzis ierīces 
aizmugurē ir nospiests (2.att). 

Jums vispirms ir jāizvēlas valoda (valodas automātiski 
mainās katras 3 sekundes): 

2. Kad parādās „angļu valoda”, nospiediet un 

turiet dažas sekundes  pogu (3.att), kamēr 
ekrānā parādās „ENGLISH”. 

Sekojiet norādījumiem, kuri parādās uz ekrāna: 
3. FILL TANK (Pielildiet tvertni) izņemiet ūdens 

trauku, piepildiet to ar svaigu ūdeni līdz 
maksimālajai norādītajai atzīmei (4.att), tad no 
jauna ievietojiet ierīcē (4B.att). 

4. INSERT WATER SPOUT (Ievietojiet ūdens 

tekni): Pārbaudiet vai karstā ūdens tekne ir 
ievietota uz sprauslas un novietojiet trauku ar 
maksimālo ietilpību 100 ml zem kapučīno 
pagatavotāja (5.att.). 

5. Parādās „HOT WATER Confirm?” (KARSTS 

ŪDENS Apstiprināt?);

6. Nospiediet pogu (3.att.), lai apstiprinātu. 
Ierīce piegādā ūdeni no sprauslas un tad 
automātiski izslēdzas. 

Kafijas automāts tagad ir gatavs normālai izmantošanai. 

Lūgums ievērot:

Pirmo reizi izmantojot ierīci, Jums ir jāpagatavo 4–5 
tases kafijas vai 4–5 tases kapučīno, pirms ierīce sāk 
sniegt vēlamos rezultātus. 
Pirmo reizi pagatavojot 5–6 tases kapučīno, vāroša 
ūdens skaņa ir normāla. Pēc tam šī skaņā mazināsies. 

IERĪCES IESLĒGŠANA 

Lūgums ievērot: 

Pirms ierīces ieslēgšanas, pārliecinieties, ka galvenais 
slēdzis ierīces aizmugurē ir nospiests (2.att.). 
Katru reizi, kad ierīce ir ieslēgta, tā automātiski uzsilst 
un veic skalošanu, ko nevar pārtraukt. 
Ierīce ir gatava lietošanai tikai tad, kad šīs darbības ir 
pabeigtas. 

Risks apdedzināties!

Skalošanas laikā no kafijas sprauslas iznāk mazs 
daudzums karsta ūdens, kas tiek apakšā savākts pilienu 
savācējtraukā. 
Izvairieties no kontakta ar karstā ūdens šļakatām. 

• Lai ieslēgtu ierīci, nospiediet pogu (6.att.). 
Parādās uzraksts „Notiek uzsilšana, lūdzu 
uzgaidiet”. 

Pēc uzsilšanas, parādās uzraksts „Skalošana”. Līdzīgi 
kā uzsilstot boilerim, arī ierīce uzsilda iekšējās shēmas 
ar karstā ūdens cirkulācijas palīdzību. 
Ierīce ir uzsilusi, kad  parādās uzraksts, kas norāda uz 
kafijas garšu un daudzumu. 

IERĪCES IZSLĒGŠANA 

Katru reizi, kad ierīce tiek izslēgta, tā automātiski veic 
skalošanu, kuru nevar pārtraukt. 

Risks apdedzināties!

Skalošanas laikā, mazs karstā ūdens daudzums iztek no 
kafijas sprauslas. 
Izvairieties no kontakta ar ūdens šļakatām. 

Lai izslēgtu ierīci, nospiediet pogu (6.att.). Ierīce 
veic skalošanu un tad tā izslēdzas (dīkstāve). 

Lūgums ievērot:

Ja ierīce netiks izmantota ilgāku laiku, atvienojiet to no 
galvenās strāvas padeves: 

• Vispirms izslēdziet ierīci, nospiežot pogu 
(6.att.); 

• Nospiediet galveno slēdzi (2.att.). 

Svarīgi!

Nekad nespiediet galveno pogu, kamēr ierīce nav 
izslēgta. 

IZVĒLNES UZSTĀDĪJUMI 

Kad piekļūstat uzstādījumu izvēlnei, nospiežot MENU 
pogu, ir pieejamas sekojoši ziņojumi: SESCALE 
(Atkaļķošana), ADJUST TIME (Iestatīt laiku), AUTO-
OFF (Auto-izslēgšana), AUTO-START (Auto-
ieslēgšana), SET TEMPERATURE (Uzstādīt 
temperatūru), ENERGY SAVING (Enerģijas 
taupīšana), CUP WARMER (Tases sildītājs), WATER 
HARDNESS (Ūdens cietība), SET LANGUAGE 
(Uzstādīt valodu), INSTALL FILTER (Instalēt filtru) 
vai REMOVE FILTER vai REPLACE FILTER (vai 
Izņemt filtru vai Aizvietot filtru, ja filtrs jau ir 
instalēts), BEEP (Signāls), CUP LIGHTING (Tases 
apgaismošana), DEFAULT VALUES (Noklusējuma 
vērtības), STATISTICS (Statistika). 

Atkaļķošana 
Norādījumus kaļķakmens notīrīšanai, skatiet 18. lapu. 

Iestatīt laiku 
Lai iestatītu laiku uz ekrāna, izpildiet sekojošo: 

1. Nospiediet izvēlnes pogu, lai ieietu izvēlnē; 
2. Pagrieziet izvēles skalu (8.att.), kamēr ekrānā

parādās ADJUST TIME (Pielāgot laiku); 

3. Nospiediet pogu; 
4. Pagrieziet izvēles slēdzi, lai izmainītu stundas; 
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5. Nospiediet pogu, lai apstiprinātu; 
6. Pagrieziet izvēles slēdzi, lai mainītu minūtes; 

7. Nospiediet pogu, lai apstiprinātu. 

Tas uzstāda laiku. Nospiediet  pogu, lai izietu no 
izvēlnes. 

Auto izslēgšana 
Auto izslēgšanu var uzstādīt tā, ka ierīce pati izslēdzas 
pēc 15 vai 30 minūtēm, vai pēc 1, 2 vai 3 stundām. 

1. Nospiediet MENU pogu, lai ieietu izvēlnē; 
2. Pagrieziet izvēles slēdzi, kamēr ekrānā parādās 

AUTO-OFF (Auto-izslēgšana); 

3. Nospiediet  pogu; 
4. Pagrieziet izvēles slēdzi, kamēr ekrānā parādās 

vēlamais darbošanās laiks (15 vai 30 minūtes, 
vai 1, 2 vai 3 stundas); 

5. Nospiediet  pogu, lai apstiprinātu. 

Auto-izslēgšana tagad ir uzstādīta. Nospiediet 
pogu, lai izietu no izvēlnes. 

Auto-ieslēgšana 
Jūs varat uzstādīt auto-ieslēgšanu, lai ierīce būtu gatava 
konkrētā laikā (piemēram, no rītiem), lai Jūs 
nekavējoties varētu pagatavot kafiju. 

Lūgums ievērot:

Lai ieslēgtu šo funkciju, uzstādītajam laikam ir jābūt 
precīzam. 

1. Nospiediet MENU pogu, lai ieietu izvēlnē; 
2. Pagrieziet izvēlnes skalu, kamēr ekrānā

parādās AUTO-START (Auto-ieslēgšana); 

3. Nospiediet pogu. ENABLE? (Ieslēgt?)” 
parādās ekrānā; 

4. Nospiediet pogu, lai apstiprinātu; 
5. Pagrieziet izvēlnes skalu, lai izvēlētos stundas; 

6. Nospiediet pogu, lai apstiprinātu; 
7. Pagrieziet izvēlnes slēdzi, lai izmanītu 

minūtes; 

8. Nospiediet pogu, lai apstiprinātu; 

9. Tad nospiediet pogu, lai izietu no izvēlnes. 
Kad laiks ir apstiprināts, ekrānā parādās auto-

ieslēgšanas aktivizācijas simbols līdzās laikam un 
zem „Auto-ieslēgšana” izvēlnē. 
Lai izslēgtu šo funkciju: 

1. Izvēlieties auto-ieslēgšanu no izvēlnes; 

2. Nospiediet  pogu. DISABLE? (Izslēgt?) 
parādās ekrānā; 

3. Nospiediet pogu, lai apstiprinātu. 

Simbols vairs neparādās ekrānā. 
Temperatūras uzstādīšana 
Lai mainītu ūdens temperatūru (zema, vidēja, augsta), 
kas tiek izmantota, lai pagatavotu kafiju, veiciet 
sekojošo: 

1. Nospiediet MENU pogu, lai ieietu izvēlnē; 
2. Pagrieziet izvēlnes slēdzi, kamēr ekrānā

parādās SET TEMPERATURE (Uzstādīt 
temperatūru); 

3. Nospiediet  pogu; 
4. Pagrieziet izvēles slēdzi, kamēr ekrānā parādās 

nepieciešamā temperatūra ( =zema; 
= augsta); 

5. Nospiediet pogu, lai apstiprinātu. 
Temperatūra tagad ir uzstādīta. Nospiediet pogu, lai 
izietu no izvēlnes. 

Enerģijas taupīšana 
Izmantojiet šo funkciju, lai ieslēgtu vai izslēgtu 
enerģijas taupīšanu. 
Kad ieslēgta, funkcija samazina enerģijas patēriņu 
saskaņā ar Eiropas likumdošanu. 
Kad enerģijas taupīšanas režīms ir aktīvs, ekrānā
parādās zvaigznīte zem ENERGY SAVING (Enerģijas 
taupīšana) izvēlnē. 

1. Nospiediet MENU pogu, lai ieietu izvēlnē; 
2. Pagrieziet izvēles slēdzi, kamēr ekrānā parādās 

ENERGY SAVING (Enerģijas taupīšana); 

3. Nospiediet pogu. Parādās ENABLE? vai 
DISABLE?; 

4. Nospiediet pogu, lai ieslēgtu, vai izslēgtu 
enerģijas taupīšanas režīmu; 

Nospiediet pogu, lai izietu no izvēlnes. 
Funkcija ir aktīva, kad ierīci neizmanto ilgāk par 1 
minūti, tad ekrānā parādās ENERGY SAVING 
(Enerģijas taupīšana). 

Lūgums ievērot:

Kad automāts atrodas enerģijas taupīšanas režīmā, var 
būt nepieciešamas dažas sekundes laika vairāk, lai 
pagatavotu kafiju, jo ierīcei ir atkāroti jāuzsilst. 

Tases sildītājs 
Šī funkcija dod iespēju ieslēgt vai izslēgt tases sildītāju. 
Veiciet sekojošo: 

1. Nospiediet MENU pogu, lai ieietu izvēlnē; 
2. Pagrieziet izvēles slēdzi, kamēr ekrānā parādās 

CUP WARMER (Tases sildītājs); 

3. Nospiediet  pogu. Parādās ENABLE? vai 
DISABLE?; 

4. Nospiediet pogu, lai ieslēgtu vai izslēgtu 
tases sildītāju (zvaigznīte zem CUP 
WARMER norāda, ka funkcija ir aktīva). 

5. Tad nospiediet pogu, lai izietu no izvēlnes. 
Tases sildīšana uztur kafiju karstu. 

Ūdens cietības iestatīšana 
Norādījumus par ūdens cietības iestatīšanu skatīt 18. 
lpp. 

Valodas izvēle 
Lai izvēlētos valodu ekrānā, veiciet sekojošo: 

1. Nospiediet MENU pogu, lai ieietu izvēlnē; 
2. Pagrieziet izvēlēs slēdzi, kamēr ekrānā parādās 

SET LANGUAGE (Izvēlēties valodu); 

3. Nospiediet pogu; 
4. Pagrieziet izvēles slēdzi, kamēr ekrānā parādās 

vēlamā valoda; 

5. Nospiediet pogu, lai apstiprinātu; 

Valoda tagad ir uzstādīta. Tagad nospiediet pogu, 
lai izietu no izvēlnes. 
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Instalēt filtru 
Instrukciju, kā instalēt filtru, skatīt sadaļā „Filtra 
instalēšana”(18.lapā). 

Filtra aizstāšana 
Instrukciju, kā aizstāt filtru, skatīt sadaļā „Filtra 
aizstāšana”(19.lapā). 

Ieslēgt/izslēgt pīkstienu 
Šī funkcija ieslēdz vai izslēdz pīkstienu, ko izraisa 
katras pogas/ikonas piespiešana vai, kad tiek 
ievietots/izņemts automāta piederums. 
Lai izslēgtu vai ieslēgtu skaņu, veiciet sekojošo: 

1. Nospiediet MENU pogu, lai ieietu izvēlnē; 
2. Pagrieziet izvēlnes slēdzi, kamēr ekrānā

parādās BEEB „Pīkstiens”; 
3. Nospiediet pogu. Parādās ENABLE? vai 

DISABLE?; 
4. Nospiediet pogu, lai izslēgtu vai izslēgtu 

skaņu (zvaigznītes simbols zem BEEP norāda, 
ka funkcija ir aktīva). 

5. Nospiediet pogu, lai izietu no izvēlnes. 

Tases apgaismošana 
Šī funkcija ieslēdz vai izslēdz tases apgaismojumu. 
Ja funkcija ir aktīva, apgaismojums parādās katru reizi, 
kad tiek gatavoti kapučīno vai uz piena bāzes gatavoti 
dzērieni vai ierīce tiek skalota. Lai izslēgtu vai ieslēgtu 
šo funkciju, veiciet sekojošo: 

1. Nospiediet MENU pogu, lai ieietu izvēlnē; 
2. Pagrieziet izvēles slēdzi, kamēr ekrānā parādās 

CUP LIGHTING (Tases apgaismošana); 
6. Nospiediet pogu. Parādās ENABLE? vai 

DISABLE?; 
3. Nospiediet pogu, lai ieslēgtu vai izslēgtu 

tases apgaismojumu; 
4. Kad funkcija ir aktīva, zem CUP LIGHTING 

parādās zvaigznīte. 

Nospiediet pogu, lai izietu no izvēlnes. 

Noklusējuma vērtības (atiestatīšana) 
Šādi atiestata visus izvēlnes uzstādījumus un 
ieprogrammētos daudzumus atbilstoši noklusējuma 
vērtībām (izņēmums – valoda, kura paliek tā pati, kura 
uzstādīta). 

1. Nospiediet MENU pogu, lai ieietu izvēlnē; 
2. Pagrieziet izvēlēs slēdzi, kamēr ekrānā parādās 

DEFAULT VALUES (Noklusējuma vērtības); 
3. Nospiediet pogu; 
4. Parādās CONFIRM? (Apstiprināt?); 
5. Nospiediet pogu, lai apstiprinātu un izietu. 

Statistikas funkcija 
Tiek parādīta statistika, kas saistīta ar ierīci. 
Lai to parādītu ekrānā, veiciet sekojošu: 

1. Nospiediet MENU pogu, lai ieietu izvēlnē; 
2. Pagrieziet izvēles slēdzi, kamēr ekrānā parādās 

STATISTICS (Statistika); 

3. Nospiediet pogu; 
4. Pagrieziet izvēlnes slēdzi, lai apstiprinātu: 
- cik daudz kafiju ir ticis pagatavots; 
- cik daudz reižu automāts ir veicis atkaļķošanu; 
- izmantoto ūdens litru kopējais skaits; 
- cik reižu ir nomainīts ūdens filtrs; 
- pagatavoto dzērienu ar pienu skaits 

(KAPUČĪNO, MACCIATO, CAFFELATTE, 
FLAT WHITE un PIENS); 

5. Nospiediet divreiz  pogu, lai izietu no 
izvēlnes. 

KAFIJAS PAGATAVOŠANA 

Kafijas garšas izvēle 
Ierīce noklusējumā iestatīta, lai pagatavotu kafiju ar 
standarta garšu. 
Jūs arī varat izvēlēties vienu no sekojošām garšām: 
Ekstra maiga garša 
Maiga garša 
Standarta garša 
Stipra garša 
Ekstra stipra garša 

Lai mainītu garšu, nospiediet slēdzi (7.att.) 
atkārtoti, kamēr ekrānā parādās vēlamā garša. 

Kafijas daudzuma tasē iestatīšana 
Lai izvēlētos kafijas daudzumu, pagrieziet izvēlnes 
slēdzi (8.att.), kamēr ekrānā parādās uzraksts atbilstoši 
vēlamajam kafijas daudzumam: 

Izvēlētā kafija Daudzums tasē (ml) 
Mana kafija 30 (uzstādīts no 20 

līdz 180) 
Īsa 40 

Standarta 60 
Gara 90 

Ekstra gara 120 

„Mana kafija” daudzuma pielāgošana 
Ierīce ir uzstādīta atbilstoši noklusējumam, lai padotu 
30 ml „MANA KAFIJA”. Lai izmainītu šo daudzumu, 
veiciet sekojošo: 

1. Novietojiet tasi zem kafijas sprauslas (9.att.) 
2. Pagrieziet izvēles slēdzi (8.att.), kamēr ekrānā

parādās MY COFFEE (MANA KAFIJA). 

3. Turiet nospiestu pogu (10.att.), kamēr 
ekrānā parādās 1 MY COFFEE programm 
quantity” un sākās kafijas pagatavošana. 
Atlaidiet pogu. 

4. Tiklīdz kafija tasē sasniedz nepieciešamo 

līmeni, nospiediet pogu atkal (10.att.).
Kafijas daudzums tasē tagad ir iestatīts. 
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Kafijas dzirnaviņu noregulēšana 
Kafijas dzirnaviņas ir uzstādītas, lai pagatavotu kafiju 
pareizi un tām sākotnēja pielāgošana nav nepieciešama. 
Tomēr, ja pēc pirmo vairāku kafijas pagatavošanas 
Jums šķiet, ka kafija ir par vāju un nav pietiekami 
krēmīga, vai arī tās pagatavošana ir par ilgu (pilienu 
veidā), to var izlabot pielāgojot sasmalcināšanas 
pielāgošanas slēdzi (11.att.). 

Lūgums ievērot:

Sasmalcināšanas iestīšanas 
slēdzi drīkst pagriezt tikai tad, 
kad kafijas dzirnaviņas 
darbojas. 
Ja kafija tiek padota pārāk ilgi 
vai netiek padota vispār, 
pagrieziet slēdzi par vienu 
iedaļu pulksteņrādītāja 
virzienā. Pilnīgākai un 
krēmīgākai kafijai (negrieziet 
slēdzi vairāk kā par vienu 
iedaļu pulksteņrādītāja 
virzienā, citādi kafija tiks 
pagatavota pilot). 

Šie iestatījumi būs manāmi tikai pēc vismaz 2 kafiju 
pagatavošanas. Ja iestatījumi nesniedz vēlamo 
rezultātu, pagrieziet slēdzi par vēl vienu iedaļu. 

Ieteikumi karstākai kafijai 
Karstākai kafijai, Jums vajadzētu: 

- Pirms kafijas pagatavošanas, veiciet skalošanu, 

nospiežot pogu. Karsto ūdeni padod no 
sprauslas, uzsildot iekšējos ierīces riņķojumus 
un tādejādi paaugstinot kafijas temperatūru; 

- Uzsildiet kafijas tasi ar karstu ūdeni 
(izmantojot karstā ūdens funkciju); 

- Ieslēdziet tases sildītāju uzstādījumu izvēlnē
un atstājiet tases, kamēr tās ir siltas; 

- Paaugstiniet kafijas temperatūru izvēlnes 
uzstādījumos. 

Kafijas pagatavošana, izmantojot kafijas pupiņas 

Svarīgi!

Neizmantojiet karamelizētas vai saldinātas kafijas 
pupiņas, jo tās var pielipt pie kafijas dzirnaviņām un tās 
sabojāt. 

1. Piepildiet trauku ar kafijas pupiņām (12.att.). 
2. Novietojiet zem kafijas sprauslām: 
- 1 tasi, ja vēlaties pagatavot 1 kafijas tasi 

(9.att.); 
- 2 tases, ja vēlaties pagatavot 2 kafijas (13.att.); 
3. Pazeminiet sprauslu tik tuvu tasei, cik 

nepieciešams. Tas kafiju padara krēmīgāku 
(14.att.). 

4. Nospiediet  pogu atbilstoši nepieciešamajam 
kafiju skaitam (1 tase  vai divas tases 
(10. vai 13.att.). 

5. Sagatavošana sākas un informācija par 
izvēlēto kafiju ir parādīta ekrānā. 

Kad kafija ir pagatavota, ierīce ir gatava nākamā
dzēriena pagatavošanai. 

Lūgums ievērot:

- Kamēr ierīce gatavo kafiju, plūsmu var 
pārtraukt jebkurā brīdī, nospiežot vienu no 
kafijas pogām. 

- Beigās, lai palielinātu kafijas daudzumu tasē, 
vienkārši nospiediet un turiet vienu no kafijas 
pogām (3 sekunžu laikā). 

Lūgums ievērot:

Karstākai kafijai, skatīt sadaļu „Ieteikumi karstākai 
kafijai”. 

Svarīgi! 
- Ja kafija tiek pagatavota pilot, pārāk vāja vai 

ne krēmīga vai auksta, izlasiet ieteikumus 
„Traucējummeklēšana” sadaļā (20.lapa). 

- Dažādi trauksmes ziņojumi var parādīties, 
kamēr ierīce tiek izmantota. To nozīme ir 
izskaidrota sadaļa „Parādītie ziņojumi” 
(19.lapa). 

Kafijas pagatavošana, izmantojot maltu kafiju 

Svarīgi! 
- Nekad nenovietojiet kafijas pupiņas traukā, 

kas paredzēts maltai kafijai, jo tas var sabojāt 
ierīci. 

- Nekad nepievieno maltu kafiju, kad ierīce ir 
izslēgta, jo tādejādi maltā kafija var iekļūt 
visur ierīcē un piesārņot to. Tas var sabojāt 
ierīci. 

- Nekad neizmantojiet vairāk par vienu līmeņa 
mēru, citādi tas var piesārņot kafijas automāta 
iekšieni vai bloķēt piltuvi.   

Lūgums ievērot: 
Kad Jūs izmantojat maltu kafiju, jūs varat vienlaicīgi 
pagatavot tikai vienu kafiju. 

1. Pārliecinieties, ka ierīce ir ieslēgta. 

2. Nospiediet slēdzi (7.att.) atkārtoti, 
kamēr ekrānā parādās PRE-GROUND (Malta 
kafija); 

3. Pārliecinieties, ka piltuve nav bloķēta, tad 
pievienojiet vienu mērkaroti ar maltu kafiju 
(15.att.). 

4. Novietojiet zem kafijas sprauslas tasi. 
5. Nospiediet atbilstošo kafijas  vai 

pogu. 
6. Pagatavošana sākas. 

KAPUČĪNO UN UZ PIENA BĀZES KAFIJAS
PAGATAVOŠANA 

Lūgums ievērot! 

Var paiet dažas sekundes starp enerģijas taupīšanas 
režīmu un pirmā dzēriena pagatavošanu. 
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Piena trauka piepildīšana un pievienošana 
1. Paceliet piena trauka vāku (16.att.). 
2. Piepildiet piena trauku ar pietiekamu daudzumu 
piena, nepārsniedzot maksimālo pieļaujamo līmeni 
(17.att.) 

Lūgums ievērot!

Biezākām, bagātīgākām putām, izmantojiet vājpienu 
vai pienu ar samazinātu tauku saturu atdzesētu 
(aptuveni 5° C). 
Lai izvairītos no piena ar maz putām vai lieliem 
burbuļiem, vienmēr notīriet piena trauka vāku un karstā
ūdens tekni kā tas aprakstīts sadaļā „Piena trauka 
tīrīšana”17. lapā. 
3. Pārliecinieties, ka piena uzpildes caurule ir pareizi 
ievietota piena trauka vāka pamatnē (18.att.). 
4. Uzlieciet piena traukam atpakaļ vāku. 
5. Pievienojiet trauku teknei, spiežot to tik tālu, cik tas 
ļauj ( 19.att.). 
6. Novietojiet pietiekami lielu tasi zem kafijas 
sprauslām un piena putotāja (20. att.). 
7. Sekojiet instrukcijām zemāk katrai funkcijai. 

Putu daudzuma noregulēšana 
Pagrieziet putu pielāgošanas slēdzi uz piena trauka, lai 
pielāgotu putu daudzumu, kamēr pagatavojat piena 
dzērienus (21.att.) Sekojiet šiem ieteikumiem, kas 
norādīti zemāk tabulā: 

Slēdža 
pozīcija 

Apraksts Ieteicams priekš.. 

Bez putām CAFFELATTE/PIENS 
(karsts piens) 

Min. putas LATTE 
MACCHIATO/FLAT 
WHITE 

Max. putas KAPUČĪNO/PIENS 
(putots piens) 

KAPUČĪNO pagatavošana 
1. Nospiediet CAPPUCCINO pogu. 
2. Pēc dažām sekundēm, putotais piens tiek padots no 
piena sprauslas zemāk tasē. Piena padeve tiek 
pārtraukta automātiski un (ja dzērienam nepieciešams) 
kafijas pagatavošanas sākas. Parādās progresa līnija, 
kas pamazām piepildās. 

CAFFELATTE/MACCHIATO/FLAT 
WHITE/PIENS pagatavošana 

1. Nospiediet MY MILK pogu. 
2. Pagrieziet regulēšanas slēdzi, kamēr ekrānā

parādās 
(CAFFELATTE/MACCHIATO/FLAT 
WHITE/MILK); 

3. Nospiediet MANS PIENS pogu, lai 
apstiprinātu. 

4. Pēc dažām sekundēm piens tiek piegādāt pa 
piena tekni tasē, kas novietota apakšā. Piena 
piegāde automātiski apstājas un (ja 
nepieciešams dzērienam), sākas kafijas 
padeve. Ekrānā parādās progresa līnija, kas 
pakāpeniski piepildās.

Lūgums ievērot!

Piena vai kafijas pagatavošana var tikt pārtraukta 
jebkurā laikā, nospiežot CAPPUCCINO vai MY MILK 
pogu saskaņā ar izvēlēto dzērienu. 

Kafijas un piena daudzuma iestatīšana 
Ierīce ir noklusējumā uzstādīta, lai automātiski padotu 
standarta daudzumu. Lai mainīto šo daudzumu, veiciet 
sekojošo: 
1. Novietojiet tasi zem kafijas teknes un piena teknes. 

Kapučīno uzstādīšana 
2. Turiet nospiestu CAPPUCCINO pogu, kamēr 
ekrānā parādās uzraksts CAPPUCCINO PROGRAM 
MILK. 
3. Ierīce sāk padot pienu. Atlaidiet pogu. 
4. Kad uzstādītais vēlamais piena daudzums ir padots 
tasē, nospiediet atkal CAPPUCCINO pogu. 
5. Pēc dažām sekundēm, ierīce sāk tasē padot kafiju un 
parādās uzraksts CAPPUCCINO PROGRAM 
COFFEE. 
6. Kad vēlamais kafijas daudzums ir padots tasē, 
nospiediet CAPPUCCINO pogu, 
Kafijas pagatavošanas tiek pārtraukta un ierīce atkal ir 
READY FOR USE (GATAVA LIETOŠANAI). 
Ar to tiek pabeigta iestatīšana. 

MY MILK dzērienu iestatīšana: 
2. Nospiediet MY MILK (Mans piens) pogu. 
3. Pagrieziet regulēšanas slēdzi, kamēr ekrānā parādās 
Jūsu vēlamais dzēriens (CAFFELATTE, 
MACCHIATO, FLAT WHITE, MILK); 
4. Turiet MY MILK pogu, kamēr ekrānā parādās 
(DRINK) PROGRAM MILK. 
5. Ierīce sāk padot pienu. Atlaidiet pogu. 
6. Kad tasē ir padots vēlamais daudzums piena, atkal 
nospiediet pogu. 
7. Pēc dažām sekundēm, ja dzērienam nepieciešams, 
ierīce sāk pagatavot kafiju un ekrānā parādās (DRINK) 
PROGRAM COFFEE. 
8. Kad vēlamais kafijas daudzums ir piegādāts tasē, 
nospiediet atkal MY MILK pogu. 
Kafijas pagatavošana tiek pārtraukta un automāts atkal 
ir „gatavs lietošanai”. 

PIENA TRAUKA TĪRĪŠANA PĒC LIETOŠANAS 

Svarīgi! Risks apdedzināties

Piena trauka cauruļu tīrīšanas laikā iespējams mazs 
daudzums karsta ūdens un tvaika izplūst no piena 
putotāja sprauslas. 
Izvairieties no ūdens šļakatām. 
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Pēc kapučīno vai uz piena bāzes dzēriena 
pagatavošanas, automātu ir jāiztīra, lai atbrīvotos no 
piena nosēdumiem. Ekrāns parāda uzrakstu PRESS 
CLEAN BUTTON (NOSPIEDIET TĪRĪŠANAS 
POGU). Veiciet sekojošo: 
1. Atstājiet piena trauku ierīcē (Jums tas nav jāņem 
ārā); 
2. Novietojiet tasi vai citu trauku zem piena putotāja 
sprauslas. 
3. Nospiediet CLEAN pogu (22.att.) un turiet to kamēr 
ekrānā neparādās uzraksts kopā ar ziņojumu 
CLEANING UNDERWAY. 
4. Atlaidiet CLEAN pogu. 
5. Izņemiet piena trauku un vienmēr ar lupatiņu notīriet 
tvaika sprauslu (A20). 

Lūgums ievērot!

• Lai pagatavotu vairākus kapučīno vai uz piena 
bāzes gatavotus dzērienus, iztīriet piena trauku 
tikai pēc pēdējā dzēriena pagatavošanas. 

• Piena trauku var uzglabāt ledusskapī. 
• Dažos gadījumos, lai iztīrītu ierīci, Jums ir 

jāpagaida, kamēr tā uzsilst. 

KARSTAISŪDENS 

 Risks apdedzināties! 

Nekad neatstājiet automātu bez uzraudzības, kamēr tiek 
piegādāts karstais ūdens. Kā zemāk tiek norādīts, 
piegāde tiek pārtraukta, kad tase ir pilna. Kapučīno 
gatavotājs kļūst karsts, kamēr ūdens tiek piegādāts un to 
jātur tikai ar roktura. 

1. Pārliecinieties, ka karstā ūdens tekne ir pareizi 
pievienota. 

2. Novietojiet trauku zem ūdens teknes (cik tuvu 
vien iespējams, lai izvairītos no šļakatām) 
(5.att.). 

3. Nospiediet  pogu. 
4. Karstā ūdens piegāde sākās un beidzas 

automātiski. Progresa stienis pakāpeniski 
pildās. Lai manuāli pārtrauktu karstā ūdens 
piegādi, nospiediet atkal pogu. 

Lūgums ievērot:

Ja „Enerģijas taupīšanas” režīms ir aktīvs, Jums 
jāpagaida dažas sekundes pirms sāksies karstā ūdens 
piegāde. 

Automātiska piegādātā ūdens daudzuma maiņa 
Automāts ir noklusējumā uzstādīts, lai automātiski 
piegādātu 250 ml karsta ūdens. 
Lai mainītu šo daudzumu, veiciet sekojošo: 

1. Pārliecinieties, ka karstā ūdens tekne ir pareizi 
pievienota.  

2. Novietojiet zem teknes trauku. 

3. Nospiediet un turiet pogu, kamēr ekrānā
parādās HOT WATER PROGRAM 
QUANTITY (UZSTĀDĪT KARSTĀ ŪDENS 
DAUDZUMU), tad atlaidiet. 

4. Kad karstā ūdens daudzums krūzē ir sasniedzis 

vēlamo daudzumu, atkal nospiediet pogu. 

Automāts tagad ir uzstādīts, lai piegādātu jaunu 
daudzumu. 

TĪRĪŠANA 

Automāta tīrīšana 
Regulāri ir jātīra sekojošās automāta daļas: 
- kafijas biezumu trauks (A14), 
- pilienu paplāte (A18) un kondensāta paplāte (A15), 
- ūdens trauks (A10), 
- kafijas tekne (A13) un karstā ūdens sprausla (A20),  
- maltās kafijas piltuve (A6),  
- automāta iekšpuse, kas ir aizsniedzama pēc uzliešanas 
trauka durvju atvēršanas (A11), 
- uzliešanas trauks (A12), 
- piena trauks (D). 

Svarīgi!

• Neizmantojiet šķīdinātājus, abrazīvus tīrīšanas 
līdzekļus vai alkoholu saturošos līdzekļus. Ar 
De’Longhi superautomātisko no kafijas 
pupiņām līdz krūzītei automātu, Jums nav 
jāizmanto  ķīmiski līdzekļi, lai iztīrītu mašīnu. 

• Nevienu no automāta sastāvdaļām  nedrīkst 
mazgāt trauku mazgājamajā mašīnā. 

• Neizmantojiet metāla priekšmetus, lai iztīrītu 
inkrustācijas vai kafijas nodalījumus, jo tā var 
saskrāpēt metāla un plastmasas virsmas. 

Kafijas biezumu trauka tīrīšana 
Kad ekrānā parādās uzraksts EMPTY GROUNDS 
CONTAINER (IZTĪRIET KAFIJAS TRAUKU), 
biezumu trauks ir jāiztukšo un jāiztīra 
Kamēr biezumu trauks nav iztīrīts, ierīce turpinās rādīt 
uzrakstu un kafiju nebūs iespējams pagatavot. 
Lai iztīrītu (automātam esot ieslēgtam): 

• Izņemiet pilienu paplāti (23.att.), iztukšojiet un 
iztīriet to 

• Iztukšojiet kafijas biezumu trauku un iztīriet to 
kārtīgi, lai tā apakšā nepaliktu biezumu 
pārpalikumi. 

• Pārbaudiet kondensāta paplāti (sarkana) un 
iztīriet to, ja nepieciešams. 

Svarīgi!

Kad ņemat laukā pilienu paplāti, kafijas biezumu 
traukam ir jābūt iztukšotam, pat, ja tajā ir tikai mazliet 
biezumu. 
Ja tas nav izdarīts, kad mēģināsiet pagatavot pirmās 
tases kafijas, biezumu trauks par piepildīties ātrākā
laika periodā un aizsprostot automātu. 

Pilienu paplātes un kondensāta paplātes tīrīšana 

Svarīgi! 
Ja pilienu paplāti regulāri neiztīra, ūdens var sākt plūst 
pāri malām apkārt vai iekš automāta. Tas var sabojāt 
automātu, virsmu uz kā tas atrodas vai apkārt esošo 
vidi. 
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Pilienu paplāte ir aprīkota ar līmeņa indikatoriem 
(sarkans), kad parāda cik daudz ūdens tajā atrodas 
(24.att.). 
Pirms indikators izlien laukā no tases paplātes, pielienu 
paplāte ir jāiztukšo un jāiztīra. 
Lai iztīrītu pielienu paplāti: 

1. Izņemiet pielienu paplāti un kafijas biezumu 
trauku (23.att.); 

2. Iztukšojiet pielienu paplāti un kafijas biezumu 
trauku un nomazgājiet tos; 

3. Pārbaudiet karsto kondensāta paplāti un 
iztukšojiet, ja nepieciešams. 

4. Aizvietojiet pilienu paplāti ar kafijas biezumu 
trauku. 

Kafijas automāta iekšienes tīrīšana 

Bīstami!

Pirms tīriet automāta iekšējās daļas, automāts ir pilnībā
jāizslēdz. Nekad neiemērciet kafijas automātu ūdenī. 

1. Regulāri pārbaudiet (aptuveni reizi nedēļā), ka 
ierīces iekšiene nav netīra  (pieejams atverot 
pielienu paplāti). Ja nepieciešams, iztukšojiet 
kafijas nodalījumus ar tīrīšanas birsti un sūkli. 

2. Iztīriet kafijas nosēdumus ar putekļu sūcēju 
(25.att.) 

Ūdens trauka tīrīšana 
1. Regulāri iztīriet ūdens trauku (A10) (aptuveni 

reizi mēnesī vai tad, kad nomaināt ūdens 
mīkstinātāja filtru) ar mitru lupatiņu un mazliet 
maiga mazgāšanas līdzekļa. 

2. Iztukšojiet  filtru (ja tāds ir) un noskalojiet to 
zem tekoša ūdens. 

3. Nomainiet filtru (ja nepieciešams0, piepildiet 
ūdens trauku ar svaigu ūdeni un ievietojiet 
trauku atpakaļ automātā. 

Kafijas tekņu tīrīšana 
5. Notīriet kafijas teknes ar sūkli vai lupatiņu 

(26.A.att.). 
6. Pārbaudiet, vai teknes nav aizsprostotas. Ja 

nepieciešams, iztīriet tos ar zobu bakstāmā
palīdzību (26.B.att). 

Maltās kafijas piltuves tīrīšana 
Regulāri pārbaudiet (aptuveni reizi mēnesī), vai maltās 
kafijas piltuve nav aizsprostota (A6). 
Ja nepieciešams, iztīriet kafijas paliekas ar tīrīšanas 
birsti. 

Ūdens padeves ierīces tīrīšana 
Ūdens padeves ierīce (A12) ir jātīra vismaz reizi 
mēnesī. 

Svarīgi!

Ūdens padeves ierīci nevar noņemt, kamēr automāts ir 
ieslēgts. 
1. Pārliecinieties, ka automāts ir pareizi izslēgts (skatīt 
„Izslēgšana”, 9.lapā). 

2. Izņemiet ūdens padeves ierīci.
3. Atveriet ūdens padeves ierīces durtiņas (27.att.) 
ierīces labajā pusē. 
4. Nospiediet divas sarkanās pogas ierīces iekšienē un 
tajā pašā laikā pavelciet Ūdens padeves ierīces durvis 
uz āru (28.att.). 

Svarīgi!

SKALOJIET TIKAI AR ŪDENI, NEIZMANTOJIET 
NEKĀDUS TRAUKU MAZGĀŠANAS LĪDZEKĻUS- 
NEKĀDAS TRAUKU MAZGĀJAMĀS MAŠĪNAS 
Iztīriet ūdens padeves ierīci, neizmantojot trauku 
mazgāšanas līdzekli, jo tas var ierīci sabojāt. 
5. Iemērciet ievelcēju ūdenī uz 5 minūtēm, tad 
noskalojiet zem tekoša ūdens. 
6. Izmantojiet tīrīšanas birsti, lai atbrīvotos no kafijas 
nosēdumiem ūdens padeves ierīces kreisajā pusē, kas 
saskatāma caur ūdens padeves ierīces durtiņām. 
7. Pēc tīrīšanas ievietojiet ūdens padeves ierīces, 
ieslidinot to uz iekšējā atbalsta, tad piespiediet  PUSH 
(PIESPIEST) simbolu, kamēr tas ieiet savā vietā. 

Infuser support – ūdens padeves ierīces balsts 

Lūgums ievērot:

Ja Uzliešanas trauku ir grūti ievietot, pirms ievietošanas 
ielāgojiet tā izmēru, saspiežot divus sviras kā norādīts 
zīmējumā. 

Small lever – mazā svira 

Large lever – lielā svira 

7. Kad ūdens padeves ierīce ievietots vietā, 
pārliecinieties, vai abas sarkanās pogas ir 
iznākušas laukā. 

8. Aizveriet ūdens padeves ierīces durtiņas. 
Ievietojiet ūdens trauku.
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Piena trauka tīrīšana 
Iztīriet piena trauku pēc 
katras reizes, kad 
pagatavojat dzērienu, 
veicot sekojošo: 
1. Noņemiet vāku. 
2. Noņemiet piena tekni 
un ieplūdes cauruli. 
3. Pagrieziet putotāja 
regulēšanas slēdzi 
pulksteņrādītāja virzienā
līdz INSERT 
(IEVIETOT) pozīcijai 
(skatīt att.) un velciet uz 
augšu. 
4. Nomazgājiet visas 
sastāvdaļas, izmantojot 
karstu ūdeni un maigu 
mazgāšanas līdzekli. 
Visas sastāvdaļas ir 
piemērotas trauku 
mazgājamai mašīnai, ja 
tos novieto uz augšējā
plaukta. Pārliecinieties, 
ka uz ieplakas un gropes 
zem slēdža nav palicis 
piens (skatīt attēlu 
blakus). Ja nepieciešams, 
iztīriet gropi ar zobu 
bakstāmo. 
5. Izskalojiet iekš 
putotāja regulēšanas 
slēdža sēdekli tekošā
ūdenī (skatīt attēlu). 
6. Pārbaudiet, ka 
ieplūdes caurule un tekne 
nav aizsprostota ar piena 
paliekām. 
7. Ievietojiet  slēdzi 
(noliekot bultiņu ar 
vārdu „PIEVIENOT”, 
tekni un piena ieplūdes 
cauruli. 
8. Uzlieciet vāku atpakaļ
uz piena trauka. 

Karstā ūdens/tvaika 
sprauslas tīrīšana 
Katru reizi, kad 
pagatavojat pienu, 
notīriet sprauslu ar sūkli, 
lai noņemtu piena 
paliekas no blīvēm 
(skatīt attēlu blakus). 

ATKAĻĶOŠANA 
Notīriet kaļķakmeni, kad ekrānā parādās uzraksts 
DESCALE (ATKAĻĶOT). 

Svarīgi!

Kaļķakmens tīrītājs satur skābes, kas var izraisīt 
kairinājumu acīm un ādai. Ir svarīgi ievērot ražotāja 
drošības norādījumus, kas norādīti uz atkaļķotāja tīrītāja 
iepakojuma un brīdinājumus, kas saistīti ar procedūru, 
kas jāievēro, lai izvairītos no kontakta ar ādu un acīm. 

Lūgums ievērot:

Izmantojiet tikai De’Longhi ieteikto atkaļķotāju. 
Neizmantojot kaļķakmens tīrītāju kā zemāk norādīts, 
anulē ierīces garantiju. 

1. Ieslēdziet kafijas automātu. 
2. Nospiediet MENU pogu, lai ieietu izvēlnē. 
3. Pagrieziet regulēšanas slēdzi, kamēr ekrānā

parādās DESCALE (Atkaļķot). 
4. Izvēlieties, nospiežot pogu: Parādās 

DESCALE CONFIRM (Apstiprnāt 
atkaļķošanu?). Nospiediet atkal pogu, lai 
aktivizētu funkciju. 

5. Parādās uzraksts ADD DESCALER 
CONFIRM? (Pievienot atkaļķotāju. 
Apstiprināt?), mainoties ar uzrakstu EMPTY 
DRIP TRAY (IZTĪRĪT PILIENU PAPLĀTI).  

6. Iztukšojiet PILNĪBĀ ūdens trauku (A10) un 
izņemiet ūdens mīkstinātāja filtru (ja tāds ir). 
Iztukšojiet pilienu paplāti (23.att.) un kafijas 
biezumu trauku, ielieciet tos atpakaļ ierīcē. 

7. Ielejiet atkaļķotāju ūdens traukā līdz A 
līmenim (atbilst 100 ml paciņai), kas iezīmēta 
trauka aizmugurē (29.att.), tad pievienojiet 
ūdens (1 litru) līdz B līmenim (29.att.). 
Nolieciet ūdens trauku atpakaļ. 

8. Ievietojiet tukšo tvertni ar minimālo ietilpību 
1,5 litri zem karstā ūdens sprauslas (5.att.). 

Risks apdedzināties!

Karstais ūdens, kas satur skābi plūst laukā no karstā
ūdens sprauslas. 
Izvairieties no kontakta ar ūdens šļakatām. 

9. Nospiediet pogu, lai apstiprinātu, ka esat 
pievienojuši risinājumu. 

10. Uzraksts DESCALE PLREASE WAIT 
(Kaļķakmens tīrīšana, lūdzu uzgaidiet) parādās 
ekrānā. Sākās atkaļķošanas programma un 
atkaļķotāja šķidrums nāk laukā pa ūdens 
sprauslu. Atkaļķošanas programma 
automātiski veic vairākus skalošanas ciklus un 
apstājas, lai notīrītu kaļķakmens nosēdumus 
automāta iekšienē. 

Pēc aptuveni 30 minūtēm, ekrānā parādās uzraksts  
FILL TANK (PIEPILDIET TVERTNI). Ierīce tagad ir 
gatava skalošanai ar tīru ūdeni. 

11. Iztukšojiet izmantojot trauku, lai savāktu 
kaļķakmens paliekas un nomainiet to ar tīru 
trauku zem kapučīno pagatavotāja. 

12. Izņemiet ūdens tvertni, iztukšojiet to, 
izskalojiet tekošā ūdenī, piepildiet ar tīru ūdeni 
un ievietojiet atpakaļ. Ekrānā parādās 
„Apstiprināt skalošanu?”. 
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13. Nospiediet pogu, lai sāktu skalošanu. 
Karstais ūdens izplūst no sprauslas un ekrānā
parādās uzraksts RINSING (Skalošana). 

14. Kad ūdens tvertne ir pilnībā tukša, ekrānā
parādās uzraksts DESCALE COMPLETE 
CONFIRM? (Atkaļķošana pabeigta. 
Apstiprināt?). 

15. Nospiediet pogu, lai apstiprinātu. 
16. Ievietojiet tvertnē filtru (ja pirms tam tāds 

bija)  (skatīt sadaļā (Filtra ievietošana, 
20.lapā). Piepildiet ūdens tvertni atkal un 
ierīce ir gatava lietošanai. 

ŪDENS CIETĪBAS UZSTĀDĪŠANA 

(DESCALE) ATKAĻĶOŠANA uzraksts parādās pēc 
laika atbilstoši ūdens cietības iestatījumiem. 
Automāts noklusējumā ir uzstādīts uz 4. ūdens cietību. 
Automāts var arī tikt uzstādīts atbilstoši ūdens cietībai 
dažādos reģionos, tā, lai automātam retāk vajadzētu 
veikt atkaļķošanu. 

Ūdens cietības mērīšana 
1. Izņemiet TOTAL HARDENSS TEST 

(ŪDENS CIETĪBAS TESTS) indikatora 
papīru, kas piestiprināts pie šīs lietošanas 
instrukcijas. 

2. Pilnībā iegremdējiet papīru ūdens glāzē uz 
vienu sekundi. 

3. Izņemiet papīru no ūdens un viegli pakratiet. 
Pēc aptuveni minūtes uz papīra parādīsies 
1,2,3 vai 4 sarkani kvadrātiņi, atkarībā no 
ūdens cietības: katrs kvadrātiņš atbilst vienam 
līmenim. 

Mīksts ūdens 

Nedaudz ciets ūdens 

Ciets ūdens 

Ļoti ciets ūdens 

Uzstādīt ūdens cietību 
1. Nospiediet MENU pogu, lai ieietu izvēlnē. 
2. Pagrieziet regulēšanas slēdzi līdz ekrānā

parādās WATER HARDNESS (Ūdens 
cietība). 

3. Nospiediet pogu. 
4. Pagrieziet regulēšanas slēdzi un uzstādiet 

kvadrātiņu skaitu atbilstoši skaitam uz papīra 
(skatīt attēlu iepriekšējā sadaļā). 

5. Nospiediet pogu, lai apstiprinātu 
uzstādījumus. 

Ierīcē tagad ir uzstādīta jauna ūdens cietības pakāpe. 
Nospiediet MENU pogu, lai izietu no izvēlnes. 

ŪDENS MĪKSTINĀŠANAS FILTRS 
Konkrēti modeļi ir piemēroti ūdens mīkstināšanas filtru 
uzstādīšanai. Ja Jums nav šāds modelis, mēs Jums 
iesakām iegādāties kādu no De’Longhi klientu servisā
pieejamajiem. Lai pareizi izmantotu filtru, sekojiet 
zemāk esošajām instrukcijām. 
Filtra instalēšana 

1. Izņemiet filtru no iepakojuma. 
2. Pagrieziet indikatora disku (skat. 30.att.), 

kamēr parādās nākamie divi mēneši. 

Lūgums ievērot:

Filtrs darbojas aptuveni divus mēnešus, ja ierīce tiek 
regulāri izmantota. Ja kafijas automātu neizmanto ar 
visu filtru, tas maksimums ir derīgs trīs nedēļas. 

3. Lai aktivizētu filtru, teciniet filtram cauri krāna 
ūdeni, kā tas parādīts attēlā, kamēr ūdens sāk nākt 
laukā pa atvērumiem sānos ilgāk par minūti (31.att.). 
4. Izņemiet tvertni no ierīces un piepildiet to ar 
ūdeni. 
5. Ievietojiet filtru ūdens tvertnē un  iemērciet to 
pilnībā uz aptuveni 10 sekundēm, sasverot to slīpi, 
lai iziet visi gaisa burbuļi (32.att.). 

6. Ievietojiet filtru 
filtram paredzētajā
vietā un iespiediet tik 
tālu cik tas 
iespējams. 
7. Aizveriet tvertnes 
vāku, tad ielieciet 
tvertni atpakaļ
automātā. 
Kad instalējat filtru, 
Jums par to 
jāinformē ierīce. 
8.Nospiediet MENU 
pogu, lai ieietu 
izvēlnē. 

9. Pagrieziet regulēšanas slēdzi, kamēr ekrānā
parādās INSTALL FILTER (Instalēt filtru); 

10. Nospiediet  pogu. 
11. Parādās ENABLE? (Aktivizēt?); 

12. Nospiediet pogu, lai apstiprinātu izvēli. 
Parādās HOT WATER CONFIRM? (KARSTS 
ŪDENS. Apstiprināt?) 
13. Novietojiet zem karstā ūdens sprauslas trauku ar 
minimālo ietilpību 100 ml. 

14. Nospiediet pogu, lai apstiprinātu izvēli. Ierīce 
sāks karstā ūdens piegādi un ekrānā parādīsies 
uzraksts  PLEASE WAIT (Lūdzu gaidiet). 
15. Pēc karstā ūdens piegādes, ierīce automātiski būs 
gatava nākamā dzēriena pagatavošanai. 

Jaunais filtrs ir aktīvs un uz to norāda zvaigznīte zem 
INSTALL FILTER (Instalēt filtru) izvēlnē. Tagad Jūs 
varat izmantot ierīci. 
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Filtra nomaiņa 
Kad ekrānā parādās REPLACE FILTER (Nomainīt 
filtru) vai pēc aptuveni diviem mēnešiem (skatīt 
datuma indikatoru) vai kad ierīce nav izmantota trīs 
nedēļas, Jums jāveic sekojošais, lai filtru 
nomainītu: 

1. Iztukšojiet tvertni un izlietoto filtru; 
2. Izņemiet no iepakojuma jaunu filtru un 

sekojiet norādījumiem iepriekšējās sadaļas 
3., 4., 5., 6., un 7. punktā. 

3. Novietojiet zem sprauslas tvertni ar 
minimālo ietilpību 100 ml. 

4. Nospiediet MENU pogu, lai ieietu 
izvēlnē. 

5. Pagrieziet regulēšanas slēdzi, kamēr 
ekrānā parādās REPLACE FILTER 
(Nomainīt filtru). 

6. Nospiediet pogu. 
7. Parādās CONFIRM? (Apstiprināt?) 
8. Nospiediet pogu, lai apstiprinātu izvēli. 
9. Parādās HOT WATER CONFIRM? 

(KARSTS ŪDENS. Apstiprināt?) 

10. Nospiediet  pogu, lai apstiprinātu 
izvēli. Ierīce sāks karstā ūdens piegādi un 
ekrānā parādīsies uzraksts PLEASE 
WAIT (Lūdzu gaidiet). 

11. Pēc ūdens piegādes, ierīce automātiski būs 
gatava nākamā dzēriena pagatavošanai. 

Jaunais filtrs tagad ir aktīvs un Jūs varat izmantot 
kafijas automātu. 

Filtra izņemšana 
Ja vairs nevēlaties izmantot filtru, Jums tas jāizņem 
un jāpaziņo ierīcei par tā izņemšanu. Veiciet 
sekojošu: 

1. Iztukšojiet tvertni un izlietoto filtru; 
2. Nospiediet MENU pogu, lai ieietu izvēlnē
3. Pagrieziet  regulēšanas slēdzi, kamēr 

ekrānā parādās REMOVE FILTER 
(Izņemt filtru); 

4. Nospiediet  pogu. 
5. Parādās CONFIRM? (Apstiprināt?); 

6. Nospiediet pogu, lai apstiprinātu un 

pogu, lai izietu no izvēlnes. 

TEHNISKĀ INFORMĀCIJA 
Spriegums 

Absorbētais spēks 
Spiediens 
Maksimālā ūdens 
tvertnes ietilpība 
Izmērs: LxHxD 
Vada garums 
Svars 
Maksimālā kafijas 
pupiņu 
 trauka ietilpība 

220-240V -50/60 Hz. max 10A 

145W 
15 bar 

1.8 litri 
238x345x430 mm 

1.15m 
9.1kg 

250g 

Ierīce atbilst EK direktīvām 
EK Regula 1275/2008 par dīkstāvi; 
Zema sprieguma Direktīvai 2006/95/EC un 
attiecīgajiem grozījumiem; 
EMC Direktīvai 2004/108/EC un attiecīgajiem 
grozījumiem 
Materiāliem un piederumiem, kas nonāk saskarē ar 
ēdienu un atbilst EK Regulai 1935/2004. 

NODOŠANA 

Saskaņā ar Eiropas Direktīvu 
2002/96/EC ierīci nevar izmest laukā
kopā ar pārējiem mājsaimniecības 
atkritumiem, bet gan jānodod 
autorizētā atkritumu šķirošanas un 
pārstrādes centrā. 

ELEKTRISKĀS PRASĪBAS 
Pirms ierīces izmantošanas, pārliecinieties, ka norādītais spriegums 
uz produkta atbilst galvenajam spriegumam Jūsu mājās. Ja Jums ir 
šaubas par sprieguma atbilstību, lūgums sazināties ar uzņēmumu, 
kas nodrošina Jums elektroenerģiju. Elastīgais strāvas vads, kas 
nāk komplektā, savienots ar B.S.1363 drošinātāju (13 ampēri). Ja 
kontaktdakša neder elektrības ligzdā, to vajadzētu nogriezt un 
aizvietot ar piemērotu kontaktdakšu, sekojot zemāk esošajiem 
norādījumiem. Piezīme: Šādu neatbilstošu kontaktdakšu var 
izmantot jebkurai citai elektriskai ierīcei un tamdēļ to vajadzētu 
turēt bērniem nepieejamā vietā un neatstāt ieslēgtu elektrības 
ligzdā- ņemot vērā potenciālos draudu dzīvībai. Uzmanību! Mēs 
iesakām izmantot labas kvalitātes kontaktdakšas un sienas 
kontaktligzdas, kuras nepieciešamības gadījumā var atslēgt, kad 
automāts netiek izmantots.  
SVARĪGI: vadi, kas atrodas ierīcē ir sarkanā krāsā saskaņā ar 
sekojošo kodu: 

GREEN AND YELLAW – EARTH – Zaļais un dzeltenais – zemējums 
BLUE – NEUTRAL – Zilais – nulle 

Green and Yellow to Earth – Zaļais un dzeltenais jāpievieno zemējumam 
Blue to neutral – Zilais vads jāpievieno nulles fāzei 
13 apm Fuse – 13 ampēru drošinātājs 
Brown to live – Brūnais jāpievieno fāzei 
Cord Clamp – vada stiprinājums 

Tā kā vadu krāsas ierīces pievadā var neatbilst krāsainajiem 
norādījumiem kontaktdakšas terminālā, lūgums sekot zemāk 
esošajiem norādījumiem: 

- Zaļais un dzeltenais vads ir jāsavieno kontaktdakšas 
terminālā, kas ir apzīmēts ar burtu E vai ar zemes 

simbolu vai zaļu vai dzeltenu krāsu. 
- Zilais vads ir jāsavieno ar terminālu, kas apzīmēts ar 

burtu N vai ir melnā krāsā. 
- Brūnais vads ir jāsavieno ar terminālu, kas apzīmēts ar L 

burtu vai ir sarkanā krāsā. 
Veicot elektroinstalāciju, pārliecinoties, ka vada gali ir stingri 
savienoti ar katru no termināliem. Neaizmirstiet savilkt 
kontaktdakšai pievada skavu. Ja elektrības padeves vietai ir tikai 
divas kontaktligzdas, vai ja Jums ir šaubas, konsultējieties ar 
kvalificētu elektriķi. Ja pievads kādreiz ir jānomaina, ir svarīgi, ka 
to veic kvalificēts elektriķis un tiek aizvietots tikai ar tāda paša 
izmēra auklu. Pēc drošinātāja nomaiņas, tā pārsegs ir jāpielāgo. Ja 
drošinātāja pārsegs ir nozaudēts, kontaktdakšu nevajadzētu 
izmantot, kamēr nav atrasts cits pārsegs. Pareizā pārsega krāsa ir 
tādā pati kā drošinātāja sprauga vai jebkas cits kontaktligzdā iekšā. 
Vienmēr apskatiet šo krāsu, kad pasūtat jaunu drošinātāja pārsegu. 
Būtu jāizmanto tikai 13ampēru aizvietotāj pārsegi, kuri ir asta  
B.S.1362 apstiprināti. Šī ierīce atbilst Normatīvajam aktam NE 
55014 par radio viļņu apslāpēšanu. 

Uzmanību- šī ierīce ir jāiezemē
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ZIŅOJUMI 

Ziņojums Iespējamais cēlonis Risinājums 
FILL TANK 

PIEPILDIET TRAUKU 
Ūdens traukā nav pietiekami 
daudz ūdens 

Piepildiet ūdens trauku un/vai ievietojiet to 
pareizi atpakaļ, iespiežot to tik tālu, kamēr 
noklikšķ (4.att.). 

EMTY GROUND CONTAINER

IZTĪRIET KAFIJAS 
BIEZUMU TRAUKU 

Kafijas biezumu trauks ir pilns 
(A13). 

Iztīriet kafijas biezumu trauku un pilienu 
paplāti un nomainiet to (23.att.). Svarīgi: kad 
izņemat laukā pilienu paplāti, kafijas 
biezumu traukam ir jābūt tukšam, pat tad, ja 
tas satur tikai nelielu kafijas daudzumu. Ja 
tas nav izdarīts, kad gatavosiet nākamās 
kafijas, kafijas biezumu trauks var negaidīti 
piepildīties  un aizsērēt automātu. 

GROUND TOO FINE ADJUST 

MILL 

MALUMS PAR SMALKU, 
REGULĒT SAMALŠANU 

Malums ir pārāk smalks un 
kafijas pagatavošana ir pārāk lēna 
vai vispār netiek pagatavota. 

Atkārtojiet kafijas pagatavošanu un 
pagrieziet samalšanas regulēšanas slēdzi 
(10.att.) par vienu iedaļu pulksteņrādītāja 
virzienā uz „7” pusi, kamēr kafijas 
samalšana darbojas pareizi. 
Ja pēc vismaz divu kafijas tašu 
pagatavošanas, pagatavošanas process ir par 
lēnu, atkārtojiet procedūru, pagriežot 
samalšanas regulēšanas slēdzi par vēl vienu 
iedaļu, kamēr kafijas pagatavošana ir pareiza 
(skatīt sadaļu: „Kafijas samalšanas 
regulēšanā”, 12.lapā.)  

INSERT GROUNDS 

CONTAINER 

IEVIETOT KAFIJAS 
BIEZUMU TRAUKU 

Pēc tīrīšanas kafijas biezumu 
trauks netika ievietots atpakaļ. 

Izvilkt kafijas biezumu trauku un atkal to 
ievietot atpakaļ. 

ADD PRE-GROUND CEFEE 

PIEVIENOT MALTO KAFIJU 
Ar „maltās kafijas” funkcijas 
izvēli, maltā kafija ir ielieta 
piltuvē. 

Ievietojiet maltās kafijas piltuvē malto kafiju 
vai izslēdziet funkciju „maltā kafija”. 

DESCALE

ATKAĻĶOT 
Automātu ir jāatkaļķo. Atkaļķošanas procedūra atbilstoši sadaļai 

„Atkaļķošana” ir jāveic pēc iespējas ātrāk 
(17.lapā). 

REDUCE COFFEE AMOUNT 

SAMAZINĀT KAFIJAS 
DAUDZUMU 

Ir ticis izmantots par daudz 
kafijas. 

Izvēlieties maigāku kafijas garšu vai 
samaziniet maltās kafijas daudzumu. 

FILL BEANS CONTAINER

PIEPILDĪT KAFIJAS PUPIŅU 
TRAUKU 

Ir beigušās kafijas pupiņas. Piepildiet kafijas pupiņu trauku.

Maltās kafijas piltuve ir 
aizsprostota. 

Iztīriet piltuvi ar birstes palīdzību, kā tas 
aprakstīts sadaļā „Maltās kafijas piltuves 
tīrīšana”. 

INSERT INFUSER 

ASSAMBLAY 

IEVIETOT ŪDENS PADEVES 
IERĪCI MONTĀŽU 

Pēc tīrīšanas nav ievietots atpakaļ
Ūdens padeves ierīce 

Ievietojiet Ūdens padeves ierīci kā tas 
aprakstīts sadaļā „Uzliešanas trauka tīrīšana” 
(16.lapā) 

INSERT TANK 

IEVIETOT TRAUKU 
Trauks nav pareizi ievietots. Ievietojiet trauku pareizi un piespiediet tik 

tālu, cik tas ļauj. 
GENERAL ALARM

VISPĀRĒJS SIGNĀLS 
Ierīces iekšiene ir ļoti netīra Kārtīgi iztīriet ierīci no iekšpuses, kā tas 

apraksts sadaļā „Tīrīšana” 15.lapā. Ja 
ziņojums turpina parādīties arī pēc tīrīšanas, 
sazinieties ar klientu servisu. 

REPLACE FILTER

NOMAINĪT FILTRU 
Ūdens mīkstinātāja filtrs ir 
izlietots. 

Nomainiet filtru vai izņemiet to, atbilstoši 
sadaļā „ Ūdens mīkstinātāja filtrs” (18.lapā). 

WATER CIRCUIT EMPTY 

FILL 

WATER CIRCUIT 

 ALTERNATIN 

WITH… 

HOT CONFIRM? 

ŪDENS RIŅĶOJUMS 
TUKŠŠ. PIEPILDIET 
ŪDENS RIŅĶOJUMS 

Ūdens riņķojums ir tukšs. Nospiediet OK, lai sāktu ūdens piegādi no 
teknes, kamēr tas sāk normāli tecēt. 
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MAINOTIES AR

KARSTS ŪDENS 
APSTIPRINĀT? 
PRESS CLEAN 

NOSPIEST TĪRĪT 
Nesen ir piegādāts piens un ir 
jāiztīra caurules iekš piena trauka 

Nospiediet pogu TĪRĪT (22.att.) un turiet to 
nospiestu, kamēr progresa stienis parādās 
vienlaicīgi ar ziņojumu „Notiek tīrīšana”.  

INSERT WATER SPOUT

IEVIETOT ŪDENS TEKNE 
Ūdens tekne nav pareizi ievietota Ievietojiet ūdens tekni tik tālu, cik tā ieiet 

(C3). 
INSERT MILK CONTAINER

IEVIETOT PIENA TRAUKU 
Piena trauks nav pareizi ievietots Ievietojiet piena trauku tik, cik tālu tas ieiet 

(19.att.). 

TRAUCĒJUMMEKLĒŠANA

Zemāk ir saraksts ar dažām iespējām disfunkcijām 
Ja neizdodas problēmu atrisināt veicot zemāk norādīto informāciju, sazinieties ar klientu servisu.  

IESPĒJAMĀ PROBLĒMA IEMESLS RISINĀJUMS 
Kafija nav karsta Tases netika pirms tam uzsildītas Uzsildiet tases, skalojot tās karstā ūdenī

(lūgums ievērot: Jūs varat izmantot karstā
ūdens funkciju) 

Uzliešanas trauks ir atdzisis, jo 2–
3 minūtes tas nav izmantots kopš 
pēdējās kafijas pagatavošanas 

Ieslēdziet tases sildīšanas funkciju, atstājiet 
tases sasilt vismaz uz 20 minūtēm 

Ir uzstādīta zema kafijas 
temperatūra 

Pirms kafijas pagatavošanas, uzsildiet 

Uzliešanas trauku, nospiežot  pogu. 
Kafija ir par vāju vai nav gana 
krēmīga 

Kafija malums ir pārāk rupjš Uzstādiet izvēlnē augstāku kafijas 
temperatūru  

Kafija nav piemērota automātam Pagrieziet samalšanas regulēšanas slēdzi par 
vienu iedaļu pretī pulksteņrādītāja virzienam 
uz „1” pusi, kamēr darbojas kafijas 
dzirnaviņas (11.att.) Turpiniet griezt slēdzi 
pa vienai iedaļai, kamēr kafijas piegāde ir 
apmierinoša. Rezultāts būs redzams tikai pēc 
2 kafijas pagatavošanas (skatīt sadaļu 
„Kafijas dzirnaviņu regulēšana, 12.lapā) 

Kafija nav piemērota Izmantojiet maltu kafiju tikai espresso 
automātiem

Kafija tiek piegādāta pārāk lēni 
vai pilienu veidā

Kafijas malums ir pārāk smalks Pagrieziet samalšanas regulēšanas slēdzi 
(11.att.) par vienu iedaļu pulksteņrādītāja 
virzienā uz „7” pusi, kamēr kafijas 
samalšana darbojas pareizi. 
Turpiniet procedūru, pagriežot samalšanas 
regulēšanas slēdzi par vēl vienu iedaļu, 
kamēr kafijas pagatavošana ir pareiza (skatīt 
sadaļu: „Kafijas samalšanas regulēšanā”, 
12.lapā.) 

Kafija netiek piegādāta ne pa 
vienu no teknēm 

Teknes ir aizsprostotas Iztīriet teknes, izmantojot zobu bakstāmo

Piens netiek piegādāts ne pa 
vienu no teknēm 

Piena trauka vāks ir netīrs Notīriet piena trauka vāku kā tas aprakstīts 
sadaļā „Piena trauka tīrīšana”  

Piens satur lielu daudzumu 
burbuļu un izšļācas no piena 
teknes vai arī ir pavisam maz 
putu 

Piens nav pietiekami auksts vai 
nav piens ar samazinātu tauku 
saturu 

Izmantojiet vājpienu vai pienu ar samazinātu 
tauku saturu, atdzesētu ledusskapī 5 grādu C 
temperatūrā. Ja rezultāts nav tāds, kā
vēlējāties, pamēģiniet nomainīt piena 
ražotāju 

Putu regulēšanas slēdzis nav 
pareizi noregulēts 

Noregulējiet saskaņā ar norādījumiem sadaļā
„Kapučīno un dzērienu uz piena bāzes 
pagatavošana”. 

Piena trauka vāciņš vai putu 
regulēšanas slēdzis ir netīrs 

Notīriet piena trauka vāku un slēdzi kā tas 
aprakstīts sadaļā „Piena trauka tīrīšana”. 
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Karstā ūdens/tvaika sprausla ir 
netīra 

Notīriet sprauslu kā tas aprakstīts sadaļā
„Karstā ūdens/tvaika sprauslas tīrīšana”. 

Ierīci nevar ieslēgt Tā nav ieslēgta galvenajā strāvas 
padeves ligzdā

Pievienojiet ierīci galvenajai kontaktligzdai.

Savienojums nav pareizi ievietots 
ligzdā. 

Pārliecinieties, kas savienotājs ir pareizi 
savienots. 

Galvenais slēdzis (A8) nav 
ieslēgts 

Nospiediet galveno slēdzi (1.att.) 
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Įžanga .....................................

Kabutėmis išskirtos raidės 

APRAŠYMAS 
Prietaiso aprašymas ....................

kydelio aprašymas 
Priedų aprašymas 
Pieno konteinerio aprašymas 

Paruošiamieji patikrinimai 

Prietaiso įjungimas 
o naudojimas primą kartą 

PRIETAISO ĮJUNGIMAS 

PRIETAISO IŠJUNGIMAS .........

Kalkių valymas 

Automatinis išsijungimas 
Automatinis įsijungimas 
Temperatūros nustatymas ......

Filtro įstatymas 

Garsinio signalo įjungimas/išjungimas 
Puodelio pašvietimas 

KAVOS RUOŠIMAS ..................

Patarimai kaip gauti karštesnę kavą 
Kavos ruošimas iš pupelių ......................
Kavos ruošimas iš maltos kavos ......................

KAVOS SU PIENU RUOŠIMAS 
Pieno konteinerio užpildymas ir tvirtinimas .....

kavos ruošimas 
Pieno putų ruošimas (be kavos
Pieno ruošimas be putų ir be kavos
Pieno putų pašalinimas mygtuko
Pieno ir kavos kiekio nustatymas ruošiant  

KARŠTO VANDENS RUOŠIMAS  
Automatiškai tiekiamo vandens kiekio nustatymas .  

 
 

Lašų ir kondensato surinkimo padėklų valymas .....  
 
 

Kavos snapelių valymas .................  
Kavos piltuvo apatinės dalies valymas .............  

 

Karšto vandens/garų snapelio valymas 

KALKIŲ VALYMAS ............

VANDENS MIKŠTINIMO FILTRAS .........
Filtro įstatymas .................

Filtro išėmimas ....................

TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS ...............

Reikalavimai elektros šaltiniui ..................

Ekrane rodomos žinutės .....................

GEDIMAI IR JŲ ŠALINIMAS .............

 

Įžanga 

 

Dėkojame, kad pasirinkote modelio ECAM 23.450 
automatinį kavos ir cappuccino ruošimo aparatą. Tikimės, 
kad jūs mėgausitės šio aparato privalumais. Skirkite keletą 
minučių ir perskaitykite šią naudojimo instrukciją. Tai gali 
apsaugoti jus nuo sužeidimų, o jūsų prietaisą nuo gedimų.  
 

Instrukcijoje naudojami simboliai 

 

Svarbūs perspėjimai yra pažymėti šiais simboliais. Būtinai 
atkreipkite dėmesį į šiuos perspėjimus.   

Pavojinga! 
Šio perspėjimo nesilaikymas gali sukelti gyvybei 
pavojingus sužalojimus, sukeltus elektros šoko.   

Svarbu! 
Šio perspėjimo nesilaikymas gali sukelti sužalojimas arba 
pažeisti prietaisą.   

Nudegimų pavojus! 
Šio perspėjimo nesilaikymas gali sukelti nudegimus. 

Pastaba: 
Šiuo simboliu žymimi svarbūs patarimai ir informacija, 
skirta vartotojui.  
 

Kabutėmis išskirtos raidės 

 

Kabutėmis išskirtos raidės yra susijusios su prietaiso 
konstrukcijos aprašymu, pateiktu puslapyje Nr. 3.  
 

Gedimai ir remontas 

 

Pastebėjus kavos aparato gedimą, pirmiausia pabandykite 
jį pašalinti vadovaujantis informacija, pateikta skyriuje 
“Ekrane rodomos žinutės”, esančiame puslapyje Nr. 22 ir 
skyriuje “Gedimai”, esančiame puslapyje Nr. 23.  
Jeigu ši informacija jums nepadeda išspręsti problemos 
arba jums reikia papildomos informacijos, kreipkitės į 
Klientų Aptarnavimo Tarnybą. Skambinkite telefono 
numeriu, nurodytu priede “Klientų Aptarnavimo Centras”. 
Jeigu jūsų šalies nėra šiame sąraše, skambinkite telefonu, 
nurodytu garantiniame lape. Jeigu prietaisą reikia 
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remontuoti, susisiekite su De’Longhi Klientų Aptarnavimo 
Centru. Adresai yra nurodyti prietaiso garantiniame lape, 
kuris yra tiekiamas kartu su prietaisu.  
 

SAUGUMAS 

 

Bendrieji saugumo nurodymai 
 

Pavojinga!  
 

Tai yra elektros prietaisas, galintis sukelti elektros šoką. 
 

Visada laikykitės šių saugumo reikalavimų: 

 Niekada nelieskite prietaiso drėgnomis rankomis.  
 Niekada nelieskite elektros kabelio kištuko 

drėgnomis rankomis.   
 Įsitikinkite, kad elektros kabelio kištukas yra 

lengvai pasiekiamas, kad prireikus prietaisą galima 
lengvai išjungti.   

 Prietaisą išjunginėkite suėmę tiesiai už elektros 
kabelio kištuko. Niekada netraukite už elektros 
kabelio. Taip galite jį pažeisti.  

 Norint visiškai išjungti prietaisą, pagrindinį jungiklį, 
esantį galinėje prietaiso dalyje, nustatykite į padėtį 
0 (pav. 6). 

 Jeigu kištukas arba elektros kabelis yra pažeisti, 
nebandykite jų remontuoti. Išjunkite prietaisą, 
ištraukite iš elektros rozetės ir susisiekite su 
Klientų Aptarnavimo Centru.   

 Jeigu kištukas arba elektros kabelis yra pažeisti, jie 
turi būti pakeisti De’Longhi Klientų Aptarnavimo 
Centre. Taip išvengsite galimų pavojų.  

 

Svarbu!  
 

• Prietaiso pakuotę laikykite vaikams 
nepasiekiamoje vietoje.   

• Prietaisas nėra skirtas asmenims su sutrikusia 
psichika (įskaitant ir vaikus), fizine ir jutimine 
negalia, neturintiems patirties ir žinių asmenims. 
Šie asmenys gali naudotis prietaisu tik su asmenų, 
atsakingų už jų saugumą, priežiūra. Vaikams yra 
draudžiama žaisti su šiuo prietaisu.   

 

Nudegimų pavojus! 
  
Šis prietaisas ruošia karštą vandenį ir garą. Venkite 
kontakto su  karšto vandens lašais ir garais.  
 

PRIETAISO PASKIRTIS 

 

Šis prietaisas yra skirtas kavai ir karštų gėrimų ruošimui. 
Prietaisas nėra skirtas kitoms funkcijoms atlikti. Šis 
prietaisas nėra skirtas komerciniam naudojimui. 
Gamintojas neprisiima atsakomybės dėl netinkamo 
prietaiso naudojimo. Šis prietaisas yra skirtas naudoti 
buityje. Jis nėra skirtas naudoti:  

• parduotuvių, ofisų ir kitos darbo aplinkos virtuvėse;  
• fermose;  
• viešbučiuose, moteliuose ir kitose viešose 

gyvenamose vietose;  
• nakvynės su pusryčiais tipo įstaigose. 

 

 

INSTRUKCIJOS 
 

Atidžiai perskaitykite šią instrukciją prieš pradedant naudoti 
prietaisą.  
- Instrukcijoje pateiktų nurodymų nesilaikymas gali sukelti 
nudegimus arba pažeisti prietaisą. Gamintojas neprisiima 
atsakomybės dėl gedimų arba sužalojimų, sukeltų dėl 
instrukcijoje pateiktų nurodymų nesilaikymo. 
 

Pastaba:  
 

Saugokite šią instrukciją. Jeigu prietaisą perduodate kitam 
asmeniui, kartu su juo perduokite ir naudojimo instrukciją.  
 

APRAŠYMAS 

 

Prietaiso aprašymas  
(puslapis Nr. 4 - A ) 
 

A1. Valdymo skydelis  
A2.  Malimo reguliavimo rankenėlė 
A3.  Puodelio lentynėlė 
A4.  Pupelių konteinerio dangtelis  
A5.  Maltų pupelių talpos dangtis 
A6.  Maltų pupelių talpa 
A7.  Pupelių konteineris 
A8.  Pagrindinis jungiklis 
A9.  Vandens talpa  
A10.  Infuzerio durelės 
A11.  Infuzeris 
A12.  Karšto vandens/garų kranelis 
A13.  Kavos kranelis (reguliuojamo aukščio) 
A14.  Kavos surinkimo konteineris (nubėgusios)  
A15.  Kondensato surinkimo padėklas 
A16.  Puodelio padėklas 
A17.  Lašančio vandens surinkimo padėklo indikatorius 
A18.  Lašančio vandens surinkimo padėklas 
A19.  Puodelio apšvietimas 
 

Valdymo skydelio aprašymas 
(puslapis Nr. 3 - B ) 
 

Kai kurie mygtukai turi po dvi funkcijas. Šių funkcijų 
aprašymai yra išskirti skliaustais.   
B1. Ekranas: padeda vartotojui naudoti prietaisą.  
B2. Pasirinkimo mygtukas: juo pasirenkamas norimas 
 kavos kiekis. (Įėjus į nustatymų aplinką, juo 
 pasirenkama norima funkcija). 

B3. mygtukas: įjungia/išjungia prietaisą.  
B4. P mygtuku įeinama į aplinką.  
B5. mygtukas: atliekamas skalavimo ciklas. (Įėjus į 
 nustatymų aplinką, jis veikia kaip „Išeiti“ mygtukas; 
 jo pagalba galima išeiti iš pasirinktos funkcijos ir 
 sugrįžti į pagrindinę aplinką). 

B6. aromato pasirinkimo mygtukas: juo 
 pasitenkamas kavos skonis. 

B7. mygtukas: norint paruošti 1 kavos puodelį 
 (pagal ekrane rodomus nustatymus). 

B8. mygtukas: norint paruošti 2 kavos puodelius 
 (pagal ekrane rodomus nustatymus). 

B9. mygtukas: karšto vandens tiekimas. (Įėjus į 
 aplinką veikia kaip „Patvirtinti“ mygtukas, juo 
 patvirtinimas pasirinkimas. 
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B10. CAPPUCCINO mygtukas: norint paruošti 
 cappuccino kavą arba pieno putas.  
 

Priedų aprašymas 
(puslapis Nr. 3 - C ) 
 

C1. Normavimo puodelis 
C2. Valymo šepetėlis  
C3. Kalkių valymo butelis 
C4. Vandens minkštinimo filtras 
C5. Karšto vandens kranelis 
 

Pieno konteinerio aprašymas 
(puslapis Nr. 3 - D ) 
 

D1. Putų reguliavimo mygtukas  
D2. Pieno putų kranelis (reguliuojamas) 
D3. Pieno tiekimo vamzdelis 
D4. VALYMO mygtukas 

 

Paruošiamasis patikrinimas 

 

Prietaiso tikrinimas 

Išpakavus prietaisą įsitikinkite, kad jo komplektas yra 
pilnas, kad jis nėra pažeistas. Nenaudokite prietaiso, jeigu 
jis yra akivaizdžiai pažeistas. Susisiekite su De’Longhi 
Klientų Aptarnavimo Centru.  
 

Prietaiso instaliavimas 
 

Svarbu!  
 

Instaliuojant prietaisą laikykitės šių saugumo nurodymų: 
• Prietaisas išskiria šilumą. Prietaisą ant stalviršio 

statykite taip, kad iš šonų ir už jo liktų ne mažesnis 
kaip 3 cm, o virš prietaiso ne mažesnis kaip 15 cm 
tarpas. 

• Vanduo patenkantis ant prietaiso gali pažeisti jį, 
todėl prietaiso nestatykite šalia vandens čiaupų ir 
kriauklių.  

• Prietaisas gali būti pažeistas, jeigu vanduo, esantis 
jo viduje, užšals. Nestatykite prietaiso patalpoje, 
kurioje temperatūra gali nukristi žemiau nulio.   

• Elektros kabelį nutieskite taip, kad jo nepažeistų 
aštrios briaunos arba karšti paviršiai (pvz. įkaitusi 
elektrinė viryklė). 

 

Prietaiso įjungimas 
 

Svarbu!  
 

Įsitikinkite, kad vietinio elektros tinklo įtampa atitinka 
įtampą, nurodytą ant prietaiso lentelės, esančios apatinėje 
jo dalyje. Prietaisą įjunkite į tinkamai įžemintą elektros 
tinklą, su tinkama rozete, kurios minimalus srovės 
stiprumas yra 10 A. Jeigu rozetė neatitinka prietaiso 
elektros kabelio kištuko, ją pakeisti tinkama gali tik 
profesionalus elektrikas.  
 

 

 

 

 

 

Prietaiso naudojimas pirmą kartą 
 

Pastaba! 
 

• Prietaisas buvo išbandytas gamykloje, todėl galimi 
kavos likučiai malimo įrenginyje. Nepaisant šių 
likučių, prietaisas yra visiškai naujas.   

• Turite kuo greičiau nustatyti vandens kietumą 
(vadovaukitės nurodymais, pateiktais skyriuje 
“Vandens kietumo nustatymas”, puslapyje Nr.19). 

 

1. Įjunkite prietaisą į elektros tinklą. Įsitikinkite, kad 
prietaiso galinėje dalyje esantis jungiklis yra 
padėtyje I (pav. Nr. 1). Iš pradžių pasirinkite kalbą 
(kalbos keičiasi kas 3 sekundės). 

2. Ekrane pasirodžius užrašui “English”, nuspauskite 

mygtuką (pav. Nr. 2) ir palaikykite jį keletą 
sekundžių. Mygtuką atleiskite kai ekrane pasirodys 
užrašas “ENGLISH installed”. Toliau vykdykite 
prietaiso ekrane pasirodančius nurodymus: 

3. “FILL TANK!”: nuimkite vandens talpą, pripilkite į ją 
šviežio vandens iki linijos MAX (pav. 3A), tada 
įstatykite talpą atgal į prietaisą (pav. 3B).  

4. “INSERT WATER SPOUT!”: Įsitikinkite, kad 
vandens kranelis yra užmautas ant antgalio. Tada 
apačioje padėkite konteinerį (ne mažesnės kaip 
100 ml talpos) (pav. 4). 

5. Ekrane pasirodys užrašas “Hot water... Confirm?”.  
6. Norėdami patvirtinti nuspauskite mygtuką . 

Prietaisas pradės tiekti vandenį pro kranelį. Po 
keleto akimirkų vanduo automatiškai nustos tekėti. 
Dabar kavos aparatas yra paruoštas naudojimui.  

 

Pastaba!  
 

• Pirmą kartą naudojant prietaisą, reikia paruošti 4-5 
puodelius kavos arba cappuccino. Tik po to 
prietaisas pradės ruošti skaniausią kavą.  

• Ruošiant pirmus 5-6 puodelius cappuccino, gali 

girdėtis verdančio vandens garsas. Po kurio laiko 
šis garsas išnyks.  

• Norint pagerinti ruošiamos kavos skonį ir pagerinti 
prietaiso darbą, rekomenduojame instaliuoti 
vandens minkštinimo filtrą (žiūrėkite skyriuje 

“VANDENS MINKŠTINIMO FILTRAS”). Jeigu jūsų 
naudojamas prietaisas neturi vandens minkštinimo 
filtro, jūs galite užsisakyti jį iš De’Longhi Klientų 
Aptarnavimo Centro.  

 

PRIETAISO ĮJUNGIMAS 
 

Pastaba!  
 

Prieš įjungiant prietaisą įsitikinkite, kad prietaiso galinėje 
dalyje esantis mygtukas yra padėtyje I (pav. 1). Kiekvieną 
kartą įjungus prietaisą, jis atlieka automatinį vandens 
pašildymo ir praplovimo ciklą, kurio išjungti negalima. 
Prietaisas yra paruoštas darbui tik atlikus šiuos veiksmus 
iki galo.   
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Nudegimų pavojus!  
 

Praplovimo ciklo metu, iš kranelio išteka nedidelis karšto 
vandens kiekis. Šis vanduo yra surenkamas padėkle, 
esančiame apačioje. Saugokitės karšto vandens purslų.  

• Norėdami įjungti prietaisą, nuspauskite mygtuką 

 (pav. 5). Ekrane pasirodys užrašas „Heating 
up... Please wait”. Pasibaigus pašildymo 
procedūrai, ekrane pasirodys užrašas “Rinsing...”. 
Boilerio šildymo metu prietaisas šildo ir vidines 
linijas, tiekdamas į jas karštą vandenį. Prietaisas 
yra paruoštas darbui (pašildytas) kai ekrane 
pasirodo kavos skonio ir kiekio pasirinkimo 
užrašas.  

 
PRIETAISO IŠJUNGIMAS  

 

Kiekvieną kartą išjungus prietaisą, jis atlieka automatinį 
praplovimo ciklą, kurio negalima sustabdyti.   
 

Nudegimų pavojus! 
 

Praplovimo metu iš kavos kranelių laša karštas vanduo.   
Saugokitės karšto vandens purslų.  

Norint išjungti prietaisą, nuspauskite mygtuką (pav. 5). 

Prietaisas atliks praplovimo ciklą, po to ekrane pasirodys 
užrašas “Turning Off Please wait...”, prietaisas išsijungs.  
 

Pastaba!  
 

Jeigu prietaisas nėra naudojamas ilgą laiko tarpą, prietaiso 
įjungimo/išjungimo mygtuką nustatykite į padėtį 0 (pav. 6).  
 

 Svarbu! 
 

Prietaisui veikiant niekada įjungimo/išjungimo mygtuko 
nenustatykite į padėtį 0 (pav. 6). Tai gali pažeisti prietaisą.  
 

NUSTATYMAI 

 

Programų nustatymų aplinką galima pasirinkti keletą kartų 
nuspaudus mygtuką P. Tada galima atlikti sekančius 
nustatymus:  
 

Kalkių valymas 

Kalkių valymo procedūros instrukcijas skaitykite puslapyje 
Nr. 18.  
 

Laiko nustatymas 

Norint nustatyti laiką, rodomą ekrane, reikia atlikti šiuos 
veiksmus: 

1. Norėdami įeiti į aplinką, nuspauskite mygtuką P; 
2. Sukite pasirinkimo rankenėlę (pav. 8) kol ekrane 

pasirodys užrašas “Adjust time”; 
3. Nuspauskite mygtuką (pav. 2); 
4. Norėdami nustatyti valandas, sukite rankenėlę 

(pav. 8); 
5. Norėdami patvirtinti nustatymą, nuspauskite 

mygtuką ; 

6. Norėdami nustatyti minutes, sukite rankenėlę (pav. 
8); 

7. Norėdami patvirtinti nustatymą, nuspauskite 
mygtuką ; 

Taip nustatomas laikas. Norėdami išeiti iš aplinkos, 
nuspauskite mygtuką . 

 

Automatinis išsijungimas 

Prietaisas automatiškai išsijungia, jeigu yra nenaudojamas 
2 valandas. Automatinio išsijungimo laiką galima keisti. 
Galima nustatyti, kad prietaisas išsijungtų po 15, 30 
minučių, po 1, 2 arba 3 valandų. Norint pakeisti 
automatinio išsijungimo nustatymus, reikia atlikti šiuos 
veiksmus: 

1. Norėdami įeiti į aplinką, nuspauskite mygtuką P; 
2. Sukite pasirinkimo rankenėlę (pav. 8) kol ekrane 

pasirodys užrašas “Auto-off”; 
3. Nuspauskite mygtuką ; 
4. Norėdami nustatyti išsijungimo laiką, sukite 

rankenėlę (pav. 8) (15, 30 minučių, 1, 2 arba 3 
valandos); 

5. Norėdami patvirtinti nustatymą, nuspauskite 
mygtuką ; 

6. Norėdami išeiti iš aplinkos, nuspauskite mygtuką
. 

Automatinis išsijungimas nustatytas.  
 

Automatinis įsijungimas 

Galima nustatyti automatinio įsijungimo laiką. Tokiu atveju 
prietaisas bus paruoštas tam tikru laiku (pvz. ryte). Tokiu 
atveju jūs galėsite paruošti kavą iš karto.   
 

 Pastaba! 
 

Norint aktyvuoti šią funkciją, prieš tai reikia teisingai 
nustatyti laiką. Norint aktyvuoti automatinio įsijungimo 
funkciją, reikia atlikti šiuos veiksmus: 

1. Norėdami įeiti į aplinką, nuspauskite mygtuką P; 
2. Sukite pasirinkimo rankenėlę (pav. 8) kol ekrane 

pasirodys užrašas “Auto-start”;  
3. Nuspauskite mygtuką . Ektrane pasirodys 

užrašas “Activate?”; 
4. Norėdami patvirtinti nustatymą, nuspauskite 

mygtuką ; 
5. Nustatymų rankenėle nustatykite valandas; 
6. Norėdami patvirtinti nustatymą, nuspauskite 

mygtuką ; 
7. Nustatymų rankenėle nustatykite minutes; 
8. Norėdami patvirtinti nustatymą, nuspauskite 

mygtuką ; 
9. Norėdami išeiti iš aplinkos, nuspauskite mygtuką

. 

Patvirtinus nustatytą laiką, ekrane pasirodo automatinio 
įsijungimo funkcijos aktyvavimo simbolis (šalia laiko, po 
Auto-start aplinkos ženklu).  
 

Norint išjungti šią funkciją, atlikite tokius veiksmus: 
1. Pasirinkite Auto-start aplinką; 

2. Nuspauskite mygtuką . Ekrane pasirodys 
užrašas “Deactivate?”; 

3. Patvirtinkite pasirinkimą mygtuku .  

Simbolis  išnyks iš ekrano.  
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Temperatūros nustatymas 

Norint nustatyti vandens, naudojamo kavos paruošimui, 
temperatūrą (žema, vidutinė, aukšta), atlikite šiuos 
veiksmus: 

1. Norėdami įeiti į aplinką, nuspauskite mygtuką P; 
2. Sukite pasirinkimo rankenėlę (pav. 8) kol ekrane 

pasirodys užrašas “Set temperature”; 
3. Nuspauskite mygtuką ; 
4. Reguliavimo rankenėlę sukite kol ekrane pasirodys 

reikiama temperatūra (žema, vidutinė, aukšta); 
5. Norėdami patvirtinti nustatymą, nuspauskite 

mygtuką ; 
6. Norėdami išeiti iš aplinkos, nuspauskite mygtuką

. 

 

Energijos taupymas 

Ši funkcija yra naudojama norint įjungti/išjungti energijos 
taupymo režimą. Šis režimas yra įjungtas visada. Šiame 
režime veikiantis prietaisas sunaudoja mažesnį energijos 
kiekį (remiantis Europos normomis). Kai energijos taupymo 
režimas yra įjungtas, šalia ekrane esančio užrašo “Energy 
Saving” užsidega žvaigždutė. Norint išjungti šią funkciją, 
reikia talikti tokius veiksmus: 

1. Norėdami įeiti į aplinką, nuspauskite mygtuką P; 
2. Sukite pasirinkimo rankenėlę (pav. 8) kol ekrane 

pasirodys užrašas “Energy Saving”; 
3. Nuspauskite mygtuką . Ekrane pasirodys 

užrašas “Deactivate?”; 
4. Norėdami patvirtinti nustatymą, nuspauskite 

mygtuką ; 
5. Norėdami išeiti iš aplinkos, nuspauskite mygtuką

. 

Įjungus šią funkciją, ekrane užsidega užrašas “Energy 
Saving” jeigu prietaisas yra nenaudojamas ilgiau kaip 1 

minutę.  
 

 Pastaba! 
 

Ruošiant kavą energijos taupymo režime, pirmasis 
puodelis gali būti ruošiamas keletu sekundžių ilgiau už 
kitus (prietaisas turi įkaisti). 
 

Vandens kietumo nustatymas 

Instrukcijas skaitykite puslapyje Nr. 19.  
 

Kalbos nustatymas 

Norint pakeisti prietaiso ekrane rodomų žinučių kalbą, 
reikia atlikti šiuos veiksmus: 

1. Norėdami įeiti į aplinką, nuspauskite mygtuką P; 
2. Sukite pasirinkimo rankenėlę (pav. 8) kol ekrane 

pasirodys užrašas “Set language”; 
3. Nuspauskite mygtuką ; 
4. Reguliavimo rankenėlę sukite kol ekrane pasirodys 

reikiama kalba; 
5. Norėdami patvirtinti nustatymą, nuspauskite 

mygtuką ; 
6. Norėdami išeiti iš aplinkos, nuspauskite mygtuką

. 

 

 

 

Filtro instaliavimas 

Filtro instaliavimo nuorodas skaitykite skyriuje “Filtro 
instaliavimas”, puslapyje Nr. 19. 
  
Filtro keitimas 

Filtro keitimo nuorodas skaitykite skyriuje “Filtro keitimas”, 
puslapyje Nr. 20. 

 

Garsinio signalo įjungimas/išjungimas 

Ši funkcija įjungia arba išjungia garsinį signalą, kuris yra 
skleidžiamas nuspaudus bet kurį mygtuką. Garsinis 
signalas yra aktyvuojamas automatiškai (pagal nutylėjimą).   
Norint išjungti garsinį signalą, reikia atlikti šiuos veiksmus: 

1. Norėdami įeiti į aplinką, nuspauskite mygtuką P; 
2. Sukite pasirinkimo rankenėlę (pav. 8) kol ekrane 

pasirodys užrašas “Beep”; 
3. Nuspauskite mygtuką . Ekrane pasirodys 

užrašas “Deactivate?” arba “Activate?”; 
4. Norėdami patvirtinti nustatymą, nuspauskite 

mygtuką  (arba mygtuką , jeigu norite išeiti 
iš aplinkos); 

10. Įjungus garsinio signalo funkciją, šalia ekrane 
esančio užrašo “Beep” užsidega žvaigždutė. 
Norėdami išeiti iš aplinkos, nuspauskite mygtuką

. 

 

Puodelio apšvietimas 

Ši funkcija įjungia/išjungia puodelio pašvietimą. Puodelio 
pašvietimo funkcija yra įjungiama automatiškai (pagal 
nutylėjimą). Apšvietimas įsijungia kiekvieną kartą ruošiant 
kavą arba atliekant praplovimo ciklą. Norint išjungti 
apšvietimo funkciją, reikia atlikti šiuos veiksmus: 

1. Norėdami įeiti į aplinką, nuspauskite mygtuką P; 
2. Sukite pasirinkimo rankenėlę (pav. 8) kol ekrane 

pasirodys užrašas “Cup lighting”. 
3. Nuspauskite mygtuką . Ekrane pasirodys 

užrašas “Deactivate?” arba “Activate?”; 
4. Norėdami patvirtinti nustatymą, nuspauskite 

mygtuką  (arba mygtuką , jeigu norite išeiti 
iš aplinkos); 

5. Įjungus apšvietimo funkciją, šalia ekrane esančio  
“Cup lighting” užsidega žvaigždutė. Norėdami išeiti 
iš aplinkos, nuspauskite mygtuką .  

 

Nustatytos vertės (pagal nutylėjimą) 

Ši funkcija atstato visus automatinius prietaiso nustatymus 
ir ištrina visus rankiniu būdu atliktus nustatymus (išskyrus 
kalbą). Norint atstatyti gamyklinius nustatymus, reikia atlikti 
šiuos veiksmus: 

1. Norėdami įeiti į aplinką, nuspauskite mygtuką P; 
2. Sukite pasirinkimo rankenėlę (pav. 8) kol ekrane 

pasirodys užrašas “Default values”; 
3. Nuspauskite mygtuką ; 
4. Ekrane pasirodys užrašas “Confirm?”. 
5. Norėdami patvirtinti nustatymą, nuspauskite 

mygtuką . 
 

Statistikos funkcija 

Ši funkcija ekrane parodo prietaiso statistinius duomenis. 
Norint ekrane pamatyti statistinius duomenis, reikia atlikti 
tokius veiksmus: 

1. Norėdami įeiti į aplinką, nuspauskite mygtuką P; 
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2. Sukite pasirinkimo rankenėlę (pav. 8) kol ekrane 
pasirodys užrašas “Statistics”; 

3. Nuspauskite mygtuką ; 
4. Pasirinkimo rankenėlės pagalba ekrane galite 

pamatyti tokią informaciją: 
a. kiek kavos puodelių buvo paruošta; 
b. kiek kartų prietaisas buvo nukalkintas; 
c. bendrą paruošto vandens kiekį litrais; 
d. kiek puodelių cappuccino buvo paruošta; 
e. kiek kartų buvo pakeistas vandens 

minkštinimo filtras.  
5. Norėdami išeiti iš aplinkos, nuspauskite mygtuką

du kartus. 

 

KAVOS RUOŠIMAS 
 

Kavos skonio pasirinkimas 

Prietaisas yra sureguliuotas standartinio skonio kavos 
ruošimui. Tačiau jūs galite pasirinkti vieną iš šių skonių: 

• Labai švelnus skonis 
• Švelnus skonis 
• Standartinis skonis 
• Stiprus skonis 
• Labai stiprus skonis 

Norint pakeisti kavos skonį, keletą kartų nuspauskite 

mygtuką  (pav. 7), kol ekrane pasirodys norimo 
skonio užrašas.  
 

Kavos kiekio puodelyje pasirinkimas  

Pagal gamykloje atliktus nustatymus, prietaisas paruošia 
standartinį kavos kiekį. Norint pasirinkti kitą kavos kiekį, 
nustatymo rankenėlę sukite ekrane pasirodys atitinkamas 
užrašas: 

 
Kavos tipas Kiekis 

puodelyje (ml) 

my coffee Galima pasirinkti 
nuo 20 iki 180 

espresso 40 

standard 60 

long 90 

extralong 120 

 

“my coffee” kiekio pasirinkimas  

Prietaisas yra nustatytas paruošti standartinį kavos kiekį - 
30 ml “my coffee”. Norint pasirinkti kitą kavos kiekį, reikia 
atlikti tokius veiksmus: 

1. Padėti puodelį po kavos kraneliu (pav. 9). 
2. Nustatymo rankenėlę sukti kol ekrane pasirodys 

užrašas “MY COFFEE”.  
3. Laikyti nuspaustą mygtuką (pav. 12), kol 

ekrane pasirodys užrašas “1 MY COFFEE 
Program quantity” ir pradės bėgti kava. Tada 
atleisti mygtuką.   

4. Kai tik kavos kiekis puodelyje pasiekia reikiamą 
lygį, nuspausti mygtuką (pav. 12) dar kartą.   

Dabar kavos kiekis puodelyje yra nustatytas.  

 

Kavos malūno reguliavimas 

Kavos malūnas yra sureguliuotas gamykloje taip, kad 
tinkamai ruoštų kavą ir jo nereiktų papildomai reguliuoti. 
Tačiau, jeigu paruošus keletą pirmųjų kavos puodelių 
pastebėjote, kad kava yra per silpna ir be putų, arba, kad 

kavos tiekimas yra labai lėtas (kava ne bėga o laša), 
galima atlikti kavos malūno reguliavimą (pav. 10). 
  

 Pastaba! 
 

Malimo reguliavimo rankenėlę reikia sukti tik 
tada, kai malūnas veikia. Jeigu kava yra 
tiekiama per lėtai, arba ji visai netiekiama, 

pasukite rankenėlę laikrodžio rodyklės 
kryptimi “7”. Jeigu norite kavos pupeles 

sumalti rupiau, rankenėlę sukite priešinga laikrodžio 
rodyklei kryptimi “1” (rankenėlės nesukite daugiau kaip per 
vieną padalą, priešingu atveju kava gali pradėti lašėti o ne 
bėgti srovele). Atlikti pakeitimai bus pastebimi paruošus ne 
mažiau kaip 2 kavos puodelius. Jeigu reguliavimas nedavė 
norimo rezultato, pakartokite procedūrą iš naujo (pasukite 
rankenėlę dar viena padala į vieną arba kitą pusę). 
 

Patarimai, kaip gauti karštesnę kavą 

Norint paruošti karštesnę kavą, rekomenduojame atlikti 
šiuos veiksmus: 

• Atlikite prietaiso praplovimą (nuspauskite mygtuką 
). Karštas vanduo pradės tekėti iš kavos 

kranelių ir sušildys vidines prietaiso linijas. Todėl 
paruošta kava bus karštesnė.  

• Pašildykite puodelius karštu vandeniu (naudokite 
karšto vandens funkciją).  

• Prietaiso nustatymuose pasirinkite “high” kavos 

temperatūrą.  
 

Kavos iš pupelių ruošimas 

 

 Svarbu! 
 

Nenaudokite kavos pupelių su karamele ar kitais saldžiais 
priedais. Tokios kavos pupelės gali užkimšti malūną ir 
prietaisas nustos veikti.   

1. Konteinerį užpildykite kavos pupelėmis (pav. 11). 
2. Po kavos kraneliais pastatykite:  

a. 1 puodelį, jeigu ruošiate 1 kavos puodelį 
(pav. 9);  

b. 2 puodelius, jeigu ruošiate 2 kavos 
puodelius. 

3. Kranelius nuleiskite kiek galima žemiau (prie 
puodelio krašto). Taip susiformuoja kavos puta 
(pav. 12).  

4. Nuspauskite mygtuką, kuriuo parenkamas 
ruošiamų puodelių skaičius (ruošiant 1 puodelį 

arba  ruošiant 2 puodelius, pav. 9 ir pav. 
13).  

5. Kavos ruošimas prasideda. Pasirinktas kavos 
kiekis yra rodomas ekrane kartu su proceso eigos 

indikatoriumi, kuris palaipsniui užsipildo (kavos 
ruošimo proceso indikatorius).  
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12 

 Pastaba! 
 

• Kol prietaisas ruošia kavą, kavos tiekimas gali būti 
nutrauktas bet kuriuo metu. Reikia nuspausti vieną 

iš dviejų mygtukų ( arba ). 
• Norint padidinti kavos kiekį puodelyje, kavos 

ruošimo proceso pabaigoje nuspauskite (3 
sekundėms) vieną iš dviejų mygtukų ( arba

). 

 Baigus ruošti kavą, prietaisas yra paruoštas 
sekančiam kavos ruošimo procesui.  

 

 Pastaba! 
 

Norint paruošti karštesnę kavą, skaitykite skyriuje 
“Patarimai kaip gauti karštesnę kavą“ pateiktą informaciją 
(puslapis Nr. 13).  
 

 Svarbu! 
 

• Jeigu kava iš kranelio laša, ji yra per skysta ir be 
putų arba per šalta, skaitykite informaciją, pateiktą 
skyriuje “Gedimai”, puslapyje Nr. 23. 

• Naudojant prietaisą jo ekrane gali pasirodyti 
įvairios žinutės (užpildyti talpą, tuščias pupelių 
konteineris ir pan.). Šių žinučių reikšmės yra 
pateiktos skyriuje “Ekrano žinutės” (puslapis Nr. 
22). 

 

Kavos ruošimas iš sumaltų kavos pupelių 
 

 Svarbu! 
 

• Niekada nepilkite maltos 
kavos į išjungtą prietaisą. 
Tai gali užteršti ir pažeisti prietaisą.  

• Niekada nepilkite daugiau kaip 1 kaušelį maltos 
kavos. Didesnis maltos kavos kiekis gali užkimšti 
prietaiso kanalus.  

 

 Pastaba! 
 

Jeigu naudojate maltą kavą, vienu metu galite paruošti tik 
vieną puodelį kavos.   

1. Spauskite mygtuką (pav. 7) kol ekrane 
pasirodys užrašas “Pre-ground”.  

2. Įsitikinkite, kad piltuvėlis nėra užsikimšęs. Tada 
įpilkite vieną kaušelį maltos kavos (pav. 14). 

3. Puodelį pastatykite po kavos kraneliu.  
4. Nuspauskite mygtuką (pav. 9).  
5. Kavos ruošimas prasideda. Pasirinktas kavos 

kiekis puodelyje yra rodomas ekrane kartu su 

kavos ruošimo proceso indikatoriumi, kuris 
palaipsniui užsipildo. 

 

 

 Pastaba! 
 

Jeigu yra įjungta funkcija “Energy Saving”, reikės palaukti 
keletą sekundžių kol bus paruoštas pirmasis kavos 
puodelis.  

 

GĖRIMŲ SU PIENU RUOŠIMAS 
 

Pieno konteinerio užpildymas ir įstatymas 

1. Nuimkite dangtelį (pav. 15); 
2. Į pieno konteinerį įpilkite reikiamą kiekį pieno. 

Pieno lygis konteineryje neturi viršyti MAX lygio 
linijos, pažymėtos ant konteinerio sienelės (pav. 
16). Kiekviena konteinerio sienelėje esanti padala 
atitinka 100 ml pieno.  

 

 Pastaba! 
 

• Norint gauti tirštesnę putą, naudokite nugriebtą 
pieną, laikomą šaldytuve (apie 5°C).  

• Norint išvengti blogos putos su dideliais burbulais, 
visada išvalykite pieno dangtelį ir karšto vandens 
kranelį (kaip nurodyta skyriuje “Pieno konteinerio 
valymas” puslapiuose Nr. 15 ir 17. 
  

3. Įsitikinkite, kad pieno vamzdelis yra tinkamai 
įstatytas į pieno konteinerį (iki dugno) (pav. 17). 

4. Uždėkite atgal pieno konteinerio dangtelį.  
5. Nuimkite karšto vandens kranelį nuo antgalio (pav. 

18). 
6. Prijunkite konteinerį prie antgalio ir patraukite jį iki 

galo (pav. 19). Prietaisas duos garsinį signalą.  
7. Ant padėklo pastatykite didelį puodelį, pieno putos 

pradės tekėti. Reguliuokite pieno srovės atstumą. 
Norėdami priartinti ją prie puodelio krašto tiesiog 
pastumkite kranelį žemyn (pav. 20). 

8. Vadovaukitės žemiau pateiktais nurodymais.   
 

Cappuccino arba macchiato ruošimas  

1. Įstačius pieno konteinerį, pasukite putos 
reguliavimo rankenėlę, esančią ant pieno 

konteinerio dangtelio į padėtį tarp 2 ir 3  
(pav. 21).  

2. Nuspauskite CAPPUCCINO mygtuką. Ekrane 
pasirodys užrašas “CAPPUCCINO” kartu su kavos 
ruošimo proceso indikatoriumi, kuris užsipildo 
baigus ruošti kavą. Jeigu puta yra netinkama, 
reguliavimo rankenėlę pasukite arčiau padėties 2 

 (= mažiau putos) arba arčiau padėties 3  
(= daugiau putos). 

3. Patiekęs pieno putas, prietaisas automatiškai 
pradeda ruošti kavą.  

 

 Pastaba! 
 

• Jeigu tiekimo metu jūs norite nutraukti pieno arba 
kavos ruošimą, du kartus nuspauskite mygtuką 
CAPPUCCINO.  

• Nepalikite pieno konteinerio išimto iš šaldytuvo 
ilgesniam negu būtina laikui. Kuo šiltesnis yra 



42

pienas (ideali temperatūra yra 5°C), tuo blogesnės 
kokybės puta.   

• Pasibaigus pieno tiekimui, įprastai iš kranelio 
pasirodo garas.  

 
Pieno putų ruošimas (be kavos) 

Atlikite veiksmus, aprašytus ankstesniame skyriuje 
(Cappuccino arba macchiato ruošimas). Tik šiuo atveju, 
mygtuką CAPPUCCINO nuspauskite du kartus (vietoje 
vieno karto).   
 

 Pastaba! 
 

Jeigu tiekimo metu jūs norite nutraukti pieno arba kavos 
ruošimą, du kartus nuspauskite mygtuką CAPPUCCINO.  
 

Pieno ruošimas (be putų ir kavos) 

Atlikite veiksmus, nurodytus ankstesniame skyriuje (Pieno 

putų ruošimas). Pieno putų reguliavimo rankenėlę 

nustatykite į padėtį 1 , vietoje padėties 2 . 

 

Pieno putų agregato valymas nuspaudus mygtuką 
CLEAN  

Ekrane pasirodo užrašas “Press CLEAN button” kiekvieną 
kartą panaudojus pieno paruošimo funkciją. Norint pašalinti 
visus pieno likučius reikia atlikti šiuos veiksmus: 

1. Palikite pieno konteinerį prietaise (nebūtina jį 
ištuštinti); 

2. Padėkite puodelį ar kitą indą po pieno tiekimo 
kraneliu. 

3. Nuspauskite mygtuką CLEAN (pav. 33) ir laikykite 

jį nuspaustą kol proceso eigos indikatorius, 

rodomas ekrane kartu su užrašu “Cleaning...” 
užsipildys.  

 

 Pastaba! 
 

• Jeigu ruošiate keletą cappuccino puodelių, 
prietaiso nereikia išvalyti po kiekvieno paruošto 
puodelio. Tokiu atveju, paruošę paskutinį gėrimo 
puodelį nuspauskite mygtuką CLEAN (prietaisas 
galės ruošti kitus gėrimus, netgi jeigu nenuspausite 
mygtuko CLEAN).  

• Kiekvieną kartą panaudojus prietaisą, nuvalykite 

karšto vandens/garų kranelį ir pieno konteinerį 
(kaip nurodyta puslapyje Nr.15). 

 

Gėrimo kiekio puodelyje nustatymas, ruošiant 
cappuccino arba karštą pieną 

Prietaisas yra nustatytas ruošti standartinį gėrimo kiekį. 
Norint pakeisti kiekį, reikia atlikti šiuos veiksmus: 

1. Pastatykite puodelį po kavos ir pieno kraneliais. 
2. Nuspauskite mygtuką CAPPUCCINO. Laikykite jį 

nuspaustą kol ekrane pasirodys užrašas “Milk for 
Cappuccino Program Quantity”.  

3. Atleiskite mygtuką. Prietaisas pradeda tiekti pieną.  
4. Kai nustatytas pieno kiekis yra įpiltas, dar kartą 

nuspauskite mygtuką CAPPUCCINO.   
5. Prietaisas nustoja tiekti pieną. Po keleto sekundžių 

pradedama tiekti kava. Tuo metu ekrane pasirodo 
užrašas “Coffee for Cappucc. Program Quantity”.   

6. Kai reikiamas kavos kiekis yra įpiltas, nuspauskite 
mygtuką CAPPUCCINO. Kavos tiekimas bus 
nutrauktas.  

Dabar prietaisas yra nustatytas ruošti tam tikrą gėrimo 
kiekį vienam puodeliui.  
 

KARŠTO VANDENS RUOŠIMAS 
 

 Nudegimų pavojus! 
 

Niekada nepalikite prietaiso be priežiūros, jeigu jis tiekia 
karštą vandenį. Tiekimo metu kranelis įkaista, todėl 
laikykite jį tik už rankenėlės.  

1. Įsitikinkite, kad karšto vandens kranelis yra 
tinkamai įstatytas (pav. 4).  

2. Po kraneliu pastatykite konteinerį (kuo arčiau 
kranelio, kad kiltų kuo mažiau purslų).  

3. Nuspauskite mygtuką (pav. 2). Ekrane 
pasirodys užrašas “Hot water…”, kartu su proceso 
eigos indikatoriumi (kuris užsipildo proceso 
pabaigoje).  

4. Prietaisas paruošia 250 ml karšto vandens. Tada 
karšto vandens tiekimas automatiškai 
sustabdomas. Norint sustabdyti karšto vandens 
tiekimą rankiniu būdu, nuspauskite mygtuką .  

 

 Pastaba! 
 

Jeigu “Energy Saving” režimas yra įjungtas, reikės palaukti 
keletą sekundžių kol bus pradėtas tiekti karštas vanduo.  
 

Automatiškai tiekiamo karšto vandens kiekio keitimas.  

Prietaisas yra nustatytas automatiškai tiekti 250 ml karšto 
vandens. Norint pakeisti vandens kiekį, reikia atlikti šiuos 
veiksmus: 

1. Pastatykite konteinerį po kraneliu. 
2. Nuspauskite mygtuką dar kartą, kol ekrane 

pasirodys užrašas “Hot Water Program Quantity”, 
tada atleiskite mygtuką .  

3. Kai karšto vandens kiekis puodelyje pasiekia 
reikiamą lygį, dar kartą nuspauskite mygtuką .  

Dabar prietaisas yra nustatytas automatiškai tiekti tam tikrą 
kiekį karšto vandens.  
 

VALYMAS  
 

 Svarbu! 
 

• Kavos  ruošimo aparatui valyti nenaudokite 
tirpiklių, šiurkščių ploviklių ir alkoholio. De’Longhi 
visiškai automatiniams kavos ruošimo aparatams 
valyti nenaudokite cheminių produktų.   

• Aparato komponentų negalima plauti indaplovėje 
(išskyrus pieno konteinerį D). 

• Norint pašalinti nešvarumus ir kavos nuosėdas 
nenaudokite metalinių daiktų. Jie gali subraižyti 
metalinius arba plastikinius prietaiso paviršius.  

 

Maltos kavos konteinerio valymas 

Kai ekrane pasirodo užrašas “EMPTY GROUNDS 
CONTAINER”, reikia ištuštinti ir išvalyti kavos konteinerį. 
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Kol yra valomas kavos konteineris, prietaiso ekrane yra 
rodomas užrašas; šiuo metu kava negali būti ruošiama. 
 

 Nudegimų pavojus! 
 

Jeigu ruošiate keletą puodelių cappuccino iš karto (vieną 
po kito), metalinis puodelių padėklas įkaista. Palaukite kol 
jis atvės ir tik tada leiksite jį. Padėklą imkite už priekinės jo 
dalies. Norėdami išvalyti padėklą (kai prietaisas yra 
įjungtas), atlikite tokius veiksmus: 

• Nuimkite lašų surinkimo padėklą (pav. 23); išpilkite 
jį ir išvalykite.  

• Ištuštinkite konteinerį ir kruopščiai išvalykite jį 
(pašalinkite visas ant dugno susikaupusias 
apnašas). Tai galite atlikti naudojant kartu su 
prietaisu tiekiamą šepetėlį su kotu. 

• Patikrinkite kondensato padėklą (raudonos 
spalvos) ir ištuštinkite jį (jeigu reikia).   

 

 Svarbu! 
 

Nuimant lašų surinkimo padėklą, konteineris turi būti 
tuščias. Neištuštinus konteinerio, sekantį kartą ruošiant 
kavą jis gali labai greitai užsipildyti ir užkimšti prietaisą.  
 

Lašų surinkimo ir kondensato padėklų valymas 
 

 Svarbu! 
 

Lašų surinkimo padėklas turi lygio indikatorių (raudonos 
spalvos), rodantį susikaupusio vandens lygį (pav. 24). 
Padėklą reikia ištuštinti anksčiau negu jis jo indikatorius 
išsikiš iš puodelio padėklo. To neatlikus, susikaupęs 
vanduo gali išbėgti iš padėklo ir pažeisti prietaisą, paviršių 
ant kurio jis stovi arba šalia esančius daiktus. Norint išimti 
lašų surinkimo padėklą reikia atlikti šiuos veiksmus: 

1. Išimkite lašų surinkimo padėklą ir konteinerį (pav. 
23); 

2. Ištuštinkite ir išplaukite juos; 
3. Patikrinkite raudonos spalvos kondensato padėklą, 

jeigu reikia ištuštinkite jį;  
4. Įstatykite atgal konteinerį, lašų surinkimo ir 

kondensato padėklus. 

 

Kavos aparato vidaus valymas 
 

Elektros šoko pavojus!  
 

Prieš vidinių prietaiso dalių valymą išjunkite jį iš elektros 
tinklo (žiūrėkite skyriuje “Turning off”). Niekada nemerkite 
prietaiso į vandenį.  

1. Reguliariai (nors kartą per mėnesį) tikrinkite 
prietaiso vidų (elementus, kurie matomi nuėmus 
lašų surinkimo padėklą), įsitikinkite, kad elementai 
nėra užteršti. Jeigu reikia, šepetėliu arba kempine 
pašalinkite kavos nuosėdas.   

2. Nuosėdas pašalinkite siurblio pagalba (pav. 25). 

 

Vandens talpos valymas 

1. Reguliariai valykite vandens talpą (A9) (bent kartą 
per mėnesį ir kiekvieną kartą keičiant vandens 

minkštinimo filtrą). Valymui naudokite drėgną 
skudurėlį ir nedidelį kiekį silpno plovimo skysčio.  

2. Išimkite filtrą (jeigu jis naudojamas) ir praplaukite 
tekančiu vandeniu.   

3. Pakeiskite filtrą (jeigu jis naudojamas), užpildykite 
talpą šviežiu vandeniu ir įstatykite ją į prietaisą.   

 

Kavos kranelių valymas 

1. Reguliariai valykite kavos kranelius. Valymui 
naudokite kempinę arba skudurėlį (pav. 26A). 

2. Patikrinkite kavos kranelio skylutes. Įsitikinkite, kad 
jos neužkimštos. Jeigu reikia, pašalinkite kavos 
nuosėdas dantų krapštuko pagalba (pav. 26B).  

 

Apatinio kavos piltuvėlio valymas 

Reguliariai (nors kartą per mėnesį) tikrinkite ar 
neužkimštas apatinis kavos piltuvėlis (A6). Jeigu reikia, 
pašalinkite kavos nuosėdas. Naudokite kartu su prietaisu 
tiekiamą šepetėlį (C2).  
 

Infuzerio valymas 

Infuzeris (A11) turi būti valomas nors kartą per mėnesį.  
 

 Svarbu! 
 

Infuzerio negalima išimti jeigu prietaisas yra įjungtas.   
1. Įsitikinkite, kad prietaisas yra išjungtas (žiūrėkite 

skyriuje “Turning the appliance off”, psl. 10).  
2. Išimkite vandens talpą. 
3. Atidarykite infuzerio duris (pav. 27), esančias 

dešinėje pusėje.  
4. Įspauskite vienu metu abu atidarymo mygtukus 

(raudonos spalvos), patraukite infuzerio duris į 
save (pav. 28). 

 

 Svarbu! 
 

PRAPLAUKITE VANDENIU, NENAUDOKITE PLOVIMO 
SKYSČIO  
 

Išvalykite infuzerį nenaudojant plovimo skysčio – jis gali 
pažeisti infuzerį.  

5. Pamerkite infuzerį į 
vandenį 5 minu-
tėms. Tada 
praplaukite jį po 
kranu.   

6. Šepetėlio (C2) 
pagalba pašalinkite 
kavos nuosėdas, likusias ant infuzerio vidinių 
sienelių. Baigus valymą, įstatykite infuzerį į jam 
skirtą vietą ir nuspauskite PUSH užrašą iki galo 
(kol infuzeris įšoks į jam skirtą vietą). 

 

 Pastaba! 
 

Jeigu infuzerį sunku įstatyti, prieš 
įstatant sureguliuokite jo matmenis 
dviejų rankenėlių pagalba (žemiau 
esantis paveikslėlis).  

7. Įstačius į vietą įsitikinkite, kad 
du raudoni mygtukai iššoko. 

Infuzerio 

atrama 
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8. Uždarykite infuzerio duris.   
9. Įstatykite vandens talpą.  

 

 
Pieno konteinerio valymas 

 

Kiekvieną kartą ruošiant pieną išvalykite pieno konteinerį. 
Atlikite šiuos veiksmus:  

1. Nuimkite dangtelį. 
2. Nuimkite pieno lataką ir 

tiekimo žarną.  
3. Pasukite priekinę 

reguliavimo rankeną į “IN-
SERT” padėtį (žiūrėkite 
paveikslėlį) ir patraukite jį į 
viršų.   

4. Kruopščiai nuplaukite 
karštu vandeniu ir švelniu 
ploviklio tirpalu visus 
komponentus. Visus 
komponentus galima 
plauti indaplovėje. 
Įsitikinkite, kad nėra pieno 
likučių griovelyje ir 
piltuvėlyje (žiūrėkite šalia 
esantį paveikslėlį). Jeigu 
reikia, dantų krapštuku 
iškrapštykite griovelyje 
susikaupusias nuosėdas.  

5. Priekinę reguliavimo 
rankenos angą 
praplaukite tekančiu 
vandeniu (žiūrėkite šalia 
esantį paveikslėlį). 

6. Įsitikinkite, kad tiekimo 
žarna ir piltuvėlis yra 
neužkimšti pieno 
nuosėdomis.   

7. Įstatykite rankeną, tiekimo 
žarną ir piltuvėlį į jiems 
skirtas vietas (rodyklę nustatykite ties užrašu 
“INSERT”).   

8. Uždėkite pieno konteinerio dangtelį.  
 

Karšto vandens/garų kranelio valymas 

Kiekvieną kartą praruošus pieną išvalykite kranelį kempine. 
Pašalinkite pieno likučius (žiūrėkite paveikslėlį). 
 

KALKIŲ ŠALINIMAS 
 

Pašalinkite kalkes kai prietaiso ekrane pasirodo užrašas 
“DESCALE!”. 
 

  Svarbu! 
 

Kalkių šalinimo medžiagos sudėtyje yra rūgščių, kurios gali 
dirginti odą ir akis. Labai svarbu laikytis gamintojo 
nurodymų, pateiktų ant medžiagos etiketės. Taipogi svarbu 
laikytis nurodymų kaip elgtis medžiagai patekus ant odos 
arba į akis.  
 

 Pastaba! 
 

Naudokite tik De’Longhi kalkių šalinimo medžiagą. Niekada 
nenaudokite sulfatinių arba rūgštinių kalkių valiklių. Šių 
medžiagų naudojimas panaikina prietaisui taikomą 
garantiją. Netinkamas kalkių šalinimas taipogi panaikina 
garantiją.  

1. Įjunkite prietaisą.  
2. Norėdami įeiti į aplinką, nuspauskite mygtuką P. 
3. Sukite pasirinkimo rankeną kol ekrane pasirodys 

užrašas “Descaling” . 
4. Nuspauskite mygtuką : ekrane pasirodys 

užrašas „Descaling Confirm?”. Norint aktyvuoti šią 
funkciją dar kartą nuspauskite mygtuką . 

5. Ekrane pasirodys užrašai “Add descaler Confirm?” 
ir “EMPTY GROUNDS CONTAINER”. 

6. Visiškai ištuštinkite talpą (A9) ir išimkite vandens 
minkštinimo filtrą (jeigu jis yra naudojamas); tada 
ištuštinkite lašų surinkimo padėklą ir konteinerį. 
Įstatykite juos atgal. 

7. Įpilkite kalkių šalinimo priemonę į talpą iki lygio A 
(tai atitinka 100 ml), (pav. 29A). Po to pripilkite 
vandens (1 litrą) iki lygio B (pav. 29B); įstatykite 
vandens talpą atgal į jos vietą.   

8. Po karšto vandens kraneliu pastatykite konteinerį 
su 1.5 litru vandens (pav. 4).  

 

 Nudegimų pavojus! 
 

Karštas vanduo sumaišytas su rūgštimi teka iš cappuccino 
kranelio. Saugokitės vandens purslų.   
 

9. Norėdami patvirtinti skysčio tiekimą nuspauskite 
mygtuką . Ekrane pasirodys užrašas 
“Descaling...”. Prasideda kalkių šalinimo procesas. 
Kalkių šalinimo skystis pradeda tekėti iš vandens 
kranelio. Kalkių šalinimo programa automatiškai 
atlieka keletą plovimo ciklų. Tada padaroma pauzė 
(tam, kad būtų pašalintos nuosėdos, susikaupusios 
ant vidinių prietaiso sienelių).  

 

Maždaug po 30 minučių ekrane pasirodo užrašas “FILL 
TANK!”.  

 

7. Prietaisas dabar yra paruoštas praplovimui švariu 
vandeniu. Išimkite vandens talpą, ištuštinkite ją, 
pripildykite švariu vandeniu ir įstatykite atgal. 
Ekrane pasirodys užrašas “Rinsing”. Po to užrašas 
“Rinsing... Confirm?”.  

8. Ištuštinkite konteinerį, naudotą kalkių šalinimo 
skysčio surinkimui. Pastatykite jį po cappuccino 
kraneliu.  

9. Nuspauskite mygtuką , prasideda praplovimas. 

Karštas vanduo teka iš kranelio. Ekrane pasirodo 
užrašas “Rinsing...”. 

Maža rankena 

Didelė rankena 

Griovelis 

Piltuvėlis 
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10. Kai vandens talpa yra visiškai ištuštinama, ekrane 
pasirodo užrašas “Rinsing complete Confirm?”.  

11. Nuspauskite mygtuką . 
12. Įstatykite filtrą (jeigu jis yra naudojamas) į talpą, iš 

naujo užpildykite ją vandeniu. Prietaisas yra 
paruošas naudojimui. 

  

VANDENS KIETUMO NUSTATYMAS 
 

Po tam tikro laiko prietaiso ekrane pasirodo užrašas 
DESCALE!. Šis laikotarpis priklauso nuo nustatyto 
vandens kietumo. Prietaisas gamykloje yra nustatytas 
vandens kietumo vertei 4. Prietaisas gali būti nustatytas 
pagal konkretaus vandens šaltinio kietumą. Priklausomai 
nuo šio kietumo, kinta prietaiso kalkių valymo procedūros 
intervalai.  
 

Vandens kietumo matavimas 

1. Išimkite “TOTAL HARDNESS TEST” popierinį 
indikatorių (kuris yra pridėtas prie šio prietaiso 
komplekto).  

2. Visiškai panardinkite popierėlį į vandens stiklinę. 
Palaikykite jį panardintą vieną sekundę.   

3. Ištraukite popierėlį iš stiklinės, lengvai jį 
nukratykite.   

Po 1 minutės susiformuos 1, 2, 3, arba 4 raudoni 

kvadratėliai. Kvadratėlių skaičius priklauso nuo vandens 
kietumo. Kiekvienas kvadratėlis atitinka vieną kietumo 
laipsnį.  
 

Laipsnis 1 

Laipsnis 2 

Laipsnis 3 

Laipsnis 4 

Vandens kietumo nustatymas 

1. Norėdami įeiti į aplinką, nuspauskite mygtuką P. 
2. Pasukite nustatymo rankenėlę į padėtį “ Water 

hardness “. 

3. Pasirinkimą patvirtinkite mygtuku . 
4. Nustatymo rankenėlės pagalba pasirinkite reikiamą 

vandens kietumo laipsnį (žiūrėkite ankstesniame 
skyriuje).  

5. Pasirinkimą patvirtinsite mygtuku .  

6. Nuspaudus mygtuką  išeisite iš aplinkos. 

Dabar prietaisas yra nustatytas kitam vandens kietumui.   
 

VANDENS MINKŠTINIMO FILTRAS 
 

Kai kuri modeliai komplekte turi vandens minkštinimo 
filtrus. Jeigu jūsų įsigyto prietaiso komplekte nėra filtro, 
rekomenduojame jį įsigyti De’Longhi Klientų Aptarnavimo 
Centre. Naudokite filtrą vadovaujantis žemiau pateiktais 
nurodymais.  
 

Filtro instaliavimas 

1. Išimkite filtrą iš pakuotės.  

2. Pasukite datos diską taip, kad pasirodytų sekantys 
du mėnesiai (pav. 30).   

 

 Pastaba! 
 

Filtro užtenka dviem mėnesiams (jeigu prietaisas 
naudojamas normaliomis sąlygomis). Jeigu prietaisas yra 
nenaudojamas ilgą laiko tarpą, vandens filtro pakanka tik 
trims savaitėms. 
 

3. Išimkite talpą ir pripilkite į ją vandens.   
4. Įstatykite filtrą į vandens talpą. Panardinkite jį 

visiškai (apie 10 sekundžių). Papurtykite filtrą, kad 
nuo jo atsiskirtų oro burbuliukai (pav. 31).  

5. Įstatykite filtrą į jam skirtą korpusą (pav. 32A) ir 
įstumkite jį iki galo.   

6. Uždarykite talpos dangtelį (pav. 32B), įstatykite 
talpą į prietaisą.  
  

Įstačius filtrą, reikia nustatyti atitinkamą prietaiso funkciją. 
 

7. Norėdami įeiti į aplinką, nuspauskite mygtuką P; 
8. Sukite nustatymo rankenėlę (pav. 8) kol ekrane 

pasirodys užrašas “Install filter”; 

9. Nuspauskite mygtuką ; 
10. Ekrane pasirodys užrašas “Activate?”. 

11. Mygtuku  patvirtinkite pasirinkimą. Ekrane 
pasirodys užrašas “Hot water Confirm?”.  

12. Po kraneliu pastatykite indą, kurio talpa yra ne 
mažesnė kaip 100 ml. 

13. Mygtuku patvirtinkite pasirinkimą. Prietaisas 
pradės tiekti karštą vandenį, ekrane pasirodys 
užrašas “ Please wait... “. 

14. Baigęs tiekti vandenį prietaisas automatiškai sugrįš 
į “Ready for coffee” padėtį. 

Naujasis filtras tampa aktyvus. Jo buvimą žymi žvaigždutė, 
atsiradusi po užrašu “Install filter”.  Dabar prietaisas 

paruoštas naudojimui.  
 

Filtro keitimas 

Kai ekrane atsiranda užrašas “REPLACE FILTER!” (po 
dviejų mėnesių arba 3 savaičių), būtina pakeisti filtrą: 

1. Išimkite užterštą filtrą; 
2. Išimkite iš pakuotės naują filtrą; 
3. Pasukite datos diską taip, kad pasirodytų sekantys 

du mėnesiai (pav. 30).   
4. Iš naujo užpildykite talpą; 
5. Įstatykite filtrą į vandens talpą. Panardinkite jį 

visiškai (apie 10 sekundžių). Papurtykite filtrą, kad 
nuo jo atsiskirtų oro burbuliukai (pav. 31).  

6. Įstatykite filtrą į jam skirtą korpusą (pav. 32A) ir 
įstumkite jį iki galo.   

7. Uždarykite talpos dangtelį (pav. 32B), įstatykite 
talpą į prietaisą.  

8. Po kraneliu pastatykite indą, kurio talpa yra ne 
mažesnė kaip 100 ml. 

9. Norėdami įeiti į aplinką, nuspauskite mygtuką P; 
10. Nustatymo rankenėlę sukite kol ekrane pasirodys 

užrašas “Replace“; 

11. Nuspauskite mygtuką ; 
12. Ekrane pasirodys užrašas “Confirm?”; 

13. Mygtuku patvirtinkite pasirinkimą; 
14. Ekrane pasirodys užrašas “Hot Water… Confirm?”. 
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15. Mygtuku patvirtinkite pasirinkimą. Prietaisas 
pradės tiekti karštą vandenį, ekrane pasirodys 
užrašas “ Please wait... “. 

16. Baigęs tiekti vandenį prietaisas automatiškai sugrįš 
į “Ready for coffee” padėtį. 

Naujasis filtras tampa aktyvus. Jo buvimą žymi žvaigždutė, 
atsiradusi po užrašu “Install filter”.  Dabar prietaisas 
paruoštas naudojimui.  
 

Filtro išėmimas 

Jeigu norite prietaisą naudoti be filtro, jūs turite išimti jį ir 
atlikti šiuos prietaiso nustatymus: 

1. Ištraukite talpą ir užterštą filtrą; 
2. Norėdami įeiti į aplinką, nuspauskite mygtuką P; 
3. Nustatymo rankenėlę sukite kol ekrane pasirodys 

užrašas “Install filter*”; 
4. Nuspauskite mygtuką ; 
5. Ekrane pasirodys užrašas “Deactivate?”;  
6. Mygtuku patvirtinkite pasirinkimą, mygtuku 

išeikite iš aplinkos. 

 

TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS 
 

Įtampa:    220-240 V~ 50/60 Hz maks. 10A 
Naudojama galia:   1450 W 
Slėgis:   15 barų 
Vandens talpa:   1,8 l maks. 
Matmenys:    238x340x430 mm 
Kabelio ilgis:   1,15 m 
Svoris:    9,1 kg 
Pupelių konteinerio talpa:150 g 
 

Prietaisas atitinka šias EC direktyvas:  
• Budėjimo režimo direktyvą Nr. 1275/2008; 
• Mažų įtampų direktyvą 2006/95/EC ir jos priedus; 
• EMC direktyvą 2004/108/EC ir jos priedus; 
• Medžiagos ir priedai, besiliečiantys su maistu, 

atitinka EEC direktyvą 1935/2004. 

 

Utilizacija 
 

Svarbi informacija dėl prietaiso utilizacijos, pagal EC 
direktyvą 2002/96/EC.  
 

Prietaiso eksploatacijos pabaigoje prietaisą 
reikia utilizuoti atskirai nuo buitinių atliekų. Jis 
turi būti pristatytas į specializuotą atliekų 
surinkimo centrą arba prekybos atstovui, 
teikiančiam tokio tipo paslaugą. Prietaiso 
utilizavimas atskirai nuo buitinių atliekų 

apsaugo aplinką ir žmonių sveikatą nuo neigiamo poveikio. 
Be to, tokiu būdu gali būti perdirbtos prietaiso medžiagos ir 
panaudotos pakartotinai. Taip yra tausojama energija ir 
ištekliai. Prietaisas yra pažymėtas ženklu, kuriame 
pavaizduotas buitinių atliekų konteineris su skersai 
perbrauktomis linijomis.  
 

Reikalavimai elektros tinklui 

Prieš pradedant naudoti prietaisą įsitikinkite, kad jo 
plokštelėje nurodyta įtampa atitinka vietinio elektros tinklo 
įtampą. Iškilus abejonėms kreipkitės į vietinį elektros 
energijos tiekėją. Lankstus elektros kabelis yra tiekiams 
kartu su prietaisu.  
  

Jeigu originalaus elektros kabelio kištukas netinka jūsų 
namuose naudojamoms rozetėms, jis turi būti nupjautas ir 
pakeistas tinkamu.  
 

Pastaba: Šis kištukas negali būti naudojamas kitame 
prietaise. Jis turi būti utilizuotas, laikantis vietoje galiojančių 
reikalavimų.  
 

N.B. Rekomenduojame naudoti kokybiškus kištukus ir 
sienines rozetes. Jeigu prietaisas ilgai nėra naudojamas, 
išjunkite jį it ištraukite iš elektros tinklo. 
 

Svarbu: elektros laidai, esantys prietaiso jungimo 

skydelyje yra spalvoti. Laidų spalvos atitinka šias reikšmes: 

 

 
 

Kadangi prietaiso laidų spalvos gali neatitikti jūsų elektros 
tinkle naudojamų laidų spalvinimo, atlikite šiuos patikros 
veiksmus: 
- Laidą, kurio spalva yra žalia/geltona prijunkite prie E 
kontakto (prie kontakto su įžeminimo simboliu, arba prie 
žalia/geltona spalvos laido).  
- Mėlynos spalvos laidą prijunkite prie N kontakto arba 
juodos spalvos laido.  
- Rudos spalvos laidą prijunkite prie L kontakto arba prie 
raudonos spalvos laido.  
Jungiant kištuką įsitikinkite, kad visų laidų galai yra tvirtai 
priveržti kontaktų bloke. Neužmiškite pritvirtinti kontaktų 
gaubto. Jeigu jūsų elektros tinklo rozetė turi tik du laidus, 
arba jeigu jums iškilo abejonių, kreipkitės į profesionalų 
elektriką.  
Elektros kabelio keitimą turi atlikti kvalifikuotas specialistas. 
Kabelis gali būti keičiamas tik tokio pat dydžio lanksčiu 
kabeliu.  
Pakeitus saugiklį, esantį kištuke, reikia iš naujo pritvirtinti 
saugiklio gaubtą. Pametus saugiklio gaubtą kištuko 
negalima naudoti. Būtina kuo greičiau pakeisti gaubtą 
nauju.  
Galima naudoti tik 13 A saugiklius, patvirtintus asta B.S. 
1362. 
Šis prietaisas atitinka EN 55014 normas, taikomas radijo 
bangų trikdžiams. 
 

Dėmesio – šis prietaisas turi būti įžemintas. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Žalias/geltonas - Įžeminimas 

Mėlynas – Neutralus  

Rudas - Fazė 
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18 

EKRANE RODOMOS ŽINUTĖS 

 

ŽINUTĖ GALIMA PRIEŽASTIS SPRENDIMAS 

FILL TANK !  • Nepakankamas vandens kiekis 
talpoje. 

• Pripildykite talpą arba tinkamai įstatykite ją į prietaisą (įstumkite ją iki galo).  

EMPTY GROUNDS 
CONTAINER! 

• Konteineris (A13) yra pilnas. • Ištuštinkite konteinerį ir lašų surinkimo padėklą. Svarbu: išimant lašų surinkimo 
padėklą konteineris turi būti tuščias netgi jeigu jis nėra visiškai užpildytas. 
Neištuštinus konteinerio, ruošiant sekantį kavos puodelį konteineris gali užsipildyti ir 
užkimšti prietaisą. 

GROUND TOO FINE 
ADJUST MILL! 

 

• Pupelės yra malamos per smulkiai. 
Kava ruošiama labai lėtai arba visai 
neruošiama.  

• Pakartokite kavos ruošimo procedūrą, pasukite malimo reguliavimo rankenėlę 
(pav. 10) laikrodžio rodyklės kryptimi link skaičiaus “7” (veikiant malūnui). Jeigu 
paruošus du kavos puodelius procesas vis dar yra per lėtas, pakartokite procedūrą, 
rankenėlę pasukite dar per vieną padalą. Jeigu problema neišnyksta, nuspauskite 
vandens tiekimo mygtuką ir leiskite nubėgti nedideliam vandens kiekiui.  

INSERT GROUNDS 
CONTAINER! 

• Atlikus konteinerio valymą jis 
nebuvo įstatytas į jam skirtą vietą.  

• Išimkite lašų surinkimo padėklą ir įstatykite konteinerį.   

ADD PRE-
GROUNDCOFFEE! 

• “Pre-ground coffee” funkcija buvo 
pasirinkta neįdėjus į prietaisą maltos 
kavos. 

• Įdėkite į prietaisą maltos kavos arba išjunkite funkciją “pre-ground”.  

DESCALE! • Prietaisą reikia išvalyti nuo kalkių.  • Kuo greičiau reikia atlikti kalkių šalinimo procedūrą (aprašytą naudojimo 
instrukcijoje).  

LESS COFFEE! • Naudojama per daug kavos. • Pasirinkite švelnesnį skonį arba sumažinkite sumažinkite maltos kavos kiekį. 

FILL BEANS 
CONTAINER! 

• Pasibaigė kavos pupelės. • Papildykite kavos pupelių konteinerį. 

• Maltos kavos latakas užsikimšęs. • Atlaisvinkite lataką šepetėlio pagalba.  

INSERT INFUSER 
ASSEMBLY! 

• Infuzeris nebuvo įstatytas į jam 
skirtą vietą (po valymo).  

• Įstatykite infuzerį į jam skirtą vietą.  

INSERT TANK • Talpa yra neteisingai įstatyta.  • Tinkamai įstatykite talpą, įstumkite ją iki galo.  

GENERAL ALARM! • Prietaiso vidus yra labai užterštas. • Išvalykite prietaiso vidų. Jeigu atlikus valymą žinutė neišnyksta iš ekrano, 
kreipkitės į klientų aptarnavimo centrą.  

REPLACE FILTER • vandens minkštinimo filtras yra 
užterštas.  

• Pakeiskite vandens minkštinimo filtrą.  

Press CLEAN button • Ką tik buvo tiekiamas pienas, todėl 
reikia atlikti sistemos valymą.  

• Nuspauskite mygtuką CLEAN ir laikykite jį kol proceso eigos indikatorius 
užsipildys. Tuo metu ekrane pasirodo užrašas “Cleaning...”. 

Insert water spout • Neįstatytas karšto vandens latakas 
arba jis įstatytas blogai.  

• Įstatykite karšto vandens lataką iki galo.  

INSERT MILK 
CONTAINER! 

• Pieno konteineris yra netinkamai 
įstatytas. 

• Įstatykite pieno konteinerį iki galo.  

 
GEDIMAI 
 

Žemiau yra galimų gedimų sąrašas. Jeigu gedimo išspręsti nepavyko, kreipkitės į Klientų Aptarnavimo Centrą. 
 

PROBLEMA GALIMA PRIEŽASTIS SPRENDIMAS 

Kava nekaršta  • Puodeliai yra nepašildyti. • Pašildykite puodelius karštu vandeniu.   

• Infuzeris atvėso, nes nebuvo 
naudojamas ilgiau kaip 2/3 minutes.   

• Nuspaudus mygtuką pašildykite infuzerį ir tik tada pradėkite ruošti kavą.  

• Nustatyta žema kavos temperatūra.  • Nustatymuose pasirinkite aukštesnę kavos temperatūrą.  

Kava yra skysta, 
nedaug putų.  

• Kava yra per rupiai sumalta. • Pasukite malimo reguliavimo rankenėlę priešinga laikrodžio rodyklės kryptimi 
link padalos “1” (veikiant malūnui). Rankenėlę sukite po vieną padalą kol kavos 
kokybė taps priimtina. Reguliavimo efektas pastebimas tik paruošus du puodelius 
kavos.  

• Bloga kavos kokybė.  • Naudokite maltą kavą, skirtą espresso kavos aparatams. 
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Kava ruošiama per 
lėtai (po lašelį). 

• Kava yra sumalta per smulkiai. • Malimo reguliavimo rankenėlę pasukite laikrodžio rodyklės kryptimi link padalos 
“7”. Rankenėlę sukite po vieną padalą kol kavos kokybė taps priimtina. 
Reguliavimo efektas pastebimas tik paruošus du puodelius kavos. 

Kava nėra tiekiama iš 
vieno kranelio. 

• Kranelis yra užkimštas.  • Išvalykite kranelius su dantų krapštuku.  

Pienas netiekiamas 
pro pieno kranelį. 

• Pieno konteinerio dangtelis yra 
užterštas. 

• Išvalykite pieno konteinerio dangtelį.  

Pienas tiekiamas su 
dideliais burbulais, 
puta nekokybiška . 

• Pienas nepakankamai šaltas arba 
nenugriebtas. 

• Naudokite nugriebtą 5° C temperatūros pieną. Jeigu efektas nepatenkinamas, 
pabandykite pakeisti naudojamo pieno rūšį.  

• Putos reguliavimo rankenėlė yra 
netinkamai nustatyta.  

• Sureguliuokite pieno putos reguliavimo rankenėlę.  

• Pieno konteinerio dangtelis arba 
putos kranelis yra užteršti. 

• Išvalykite pieno konteinerio dangtelį ir pieno tiekimo kranelį. 

• Karšto vandens/garų kranelis yra 
užterštas. 

• Išvalykite karšto vandens/garų kranelį.  

Prietaisas neįsijungia.  • Prietaisas neįjungtas į elektros 
tinklą.  

• Įjunkite prietaiso elektros kabelį į rozetę.  

• Pagrindinis prietaiso jungiklis yra 
išjungtas.  

• Pagrindinį prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį I.  

 

 
Daugiau apie De’Longhi firmos gaminius galite sužinoti pasauliniame interneto tinkle. Svetainės adresas: 

arba kreipkitės į atstovybę :

UAB “ Arte Domestica”
Žirmunų g. 



De’Longhi Appliances  via Seitz, 47  31100 Treviso Italia  www.delonghi.com
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